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Email dppadecolonizationunit@un.org 

Oggetto 
dell'email 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

1. SENDING INSTITUTIONS (ON BEHALF OF THE VENETIAN PEOPLE) – COMPLETE 
UPDATED LIST 

# Institution Description / Role Source / 
Reference 

1 The Venetian People Subject entitled to the right of self-
determination. They constitute a historic 
European people with their own language, 
cultural identity, legal traditions and 
millenary historical continuity. 

– 

2 The Venetian 
Government 

Executive body of the Venetian State in 
Self-Determination. It solemnly proclaimed 
the adherence of the Venetian People to 
the SIPSE as a Founding Nation on 29 
June 2026. 

Official 
Website 

3 The National 
Parliamentary Council 

Legislative and representative body of the 
Venetian People. It exercises functions of 
political direction, approval of laws and 
oversight of the Government's activities. 

Official 
Website 

4 The Government with 
the Great Council 

Expanded governing body which, on the 
model of the tradition of the Serenissima 
Republic of Venice, brings together the 
Government and the Great Council for 
decisions of greatest importance to the 
Nation. 

Official 
Website 

5 The Popular Tribunal Sovereign judicial body of the Venetian 
People, competent for matters of internal 
justice and for the protection of the 
fundamental rights of the citizens of the 
Venetian State. 

Official 
Website 

6 The International 
Court of Self-
Determination of 
Peoples 

International judicial body established by 
the Venetian People for the protection 
and promotion of the right of self-
determination of peoples at the global 
level. 

Official 
Website 

7 The Banco Nazionale 
Veneto San Marco 
(BNVSM) 

Sovereign banking institution of the 
Venetian State. It performs functions of 
issuance and management of the 
Venetian sovereign currency, 
management of current accounts of 

Official 
Website 
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citizens of the Venetian State and support 
for citizen registration on the sovereign 
blockchain. 

8 SIPSE (Sovereign 
Integrated People 
System Ecosystem) 

Sovereign governance infrastructure 
through which the Venetian People 
exercise their self-determination. Veneto 
adheres to it as a Founding Nation. 

Official 
Website 

9 Diplomatic Corps of 
the Serenissima 

Diplomatic body of the Venetian State, 
responsible for external representation 
and international relations. 

– 

10 His Excellency 
Ambassador 
Extraordinary and 
Plenipotentiary 
Sandro Venturini 

Diplomatic representative of the Venetian 
People to the United Nations and the 
International Community. 

– 

11 Representative of the 
Venetian Government 

The signatory of the letter, in his capacity 
as official representative of the Venetian 
Government. 

– 

 

Header to be used on the letterhead (updated model): 

VENETIAN STATE IN SELF-DETERMINATION 

VENETIAN GOVERNMENT 
Founding Nation of SIPSE 

NATIONAL PARLIAMENTARY COUNCIL 
GOVERNMENT WITH THE GREAT COUNCIL 
POPULAR TRIBUNAL 
INTERNATIONAL COURT OF SELF-DETERMINATION OF PEOPLES 
BANCO NAZIONALE VENETO SAN MARCO 
DIPLOMATIC CORPS OF THE SERENISSIMA 
H.E. AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND PLENIPOTENTIARY SANDRO 
VENTURINI 

 

2. PRINCIPAL RECIPIENTS 

Institution Description / Role Address 
Chair of the 
United Nations 
Special 
Committee on 
Decolonization 
(C-24) 

The Special 
Committee (C-24) is 
a subsidiary body of 
the United Nations 
General Assembly 
established in 1961 
with the mandate to 
examine the 

c/o: Decolonization Unit, Department of 
Political and Peacebuilding Affairs, 
United Nations Headquarters, 405 East 
42nd Street, New York, NY 10017, USA 
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application of the 
Declaration on the 
Granting of 
Independence to 
Colonial Countries 
and Peoples 
(Resolution 1514 XV). 

United Nations 
Special 
Committee on 
Decolonization 
(C-24) 

Full 
denomination: Special 
Committee on the 
Situation with regard 
to the Implementation 
of the Declaration on 
the Granting of 
Independence to 
Colonial Countries 
and Peoples. 

Email: dppadecolonizationunit@un.org 

Office of the 
Secretary of 
the Special 
Committee (C-
24) 

Office that manages 
requests for hearings 
of petitioners and 
official 
correspondence. 

Email: c24@un.org 

 

3. RECIPIENTS FOR INFORMATION (CC – for information) – UPDATED LIST 

Institution Description / 
Role 

Address 

His Excellency 
António 
Guterres 

Secretary-
General of the 
United 
Nations. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, USA 

President of the 
United Nations 
General 
Assembly 

Plenary body 
of the United 
Nations 
competent in 
matters of 
decolonization 
and self-
determination. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, USA 

United Nations 
Human Rights 
Council 
(OHCHR) 

United Nations 
body 
competent for 
the protection 
and promotion 

Palais des 
Nations, CH-
1211 Geneva 
10, 
Switzerland 
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of human 
rights, 
including the 
right to self-
determination. 

United Nations 
High 
Commissioner 
for Refugees 
(UNHCR) 

May be 
interested as 
an observer of 
situations of 
peoples 
claiming the 
right to self-
determination. 

– 

United Nations 
Human Rights 
Committee 

Body of 
experts that 
supervises the 
implementation 
of the 
International 
Covenant on 
Civil and 
Political Rights 
(Article 1: right 
to self-
determination). 

– 

International 
Court of 
Justice (ICJ) 

Principal 
judicial organ 
of the United 
Nations. May 
be a recipient 
for information 
as the 
interpreter of 
international 
law in matters 
of self-
determination. 

Peace Palace, 
Carnegieplein 
2, 2517 KJ 
The Hague, 
Netherlands 

United Nations 
Security 
Council 

United Nations 
body 
responsible for 
the 
maintenance 
of international 
peace and 
security. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, USA 

European 
Parliament 

Institution of 
the European 
Union 

– 
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competent for 
the rights of 
peoples and 
minorities. 

Council of 
Europe 

International 
organization 
that promotes 
human rights, 
democracy 
and the rule of 
law in Europe. 

– 

UNPO 
(Unrepresented 
Nations and 
Peoples 
Organization) 

International 
organization 
that represents 
unrepresented 
peoples. 

– 

 

4. COMPLETE HEADER MODEL FOR THE LETTER 

Below is the header model to be used for the letter of request, with the complete list 
of senders and recipients for information: 

 

VENETIAN STATE IN SELF-DETERMINATION 
VENETIAN GOVERNMENT 
Founding Nation of SIPSE 

NATIONAL PARLIAMENTARY COUNCIL 
GOVERNMENT WITH THE GREAT COUNCIL 
POPULAR TRIBUNAL 
INTERNATIONAL COURT OF SELF-DETERMINATION OF PEOPLES 
BANCO NAZIONALE VENETO SAN MARCO 
DIPLOMATIC CORPS OF THE SERENISSIMA 
H.E. AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND PLENIPOTENTIARY SANDRO 
VENTURINI 

 

[Place], [Date] 

To the Chair of the United Nations Special Committee on Decolonization (C-24) 
United Nations Headquarters 
New York, United States of America 

and, for information: 

 His Excellency António Guterres, Secretary-General of the United Nations 
 President of the United Nations General Assembly 
 United Nations Human Rights Council (OHCHR) 
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 United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) 
 United Nations Human Rights Committee 
 International Court of Justice (ICJ) 
 United Nations Security Council 
 European Parliament 
 Council of Europe 
 UNPO (Unrepresented Nations and Peoples Organization) 

Subject: Request for Consideration of the Situation of the Venetian People in Light 
of the Right of Self-Determination under International Law 

 

5. INSTRUCTIONS FOR SUBMISSION 

Element Indication 
Language Send the English version as a 

priority (the working language of 
the UN). The Italian, French and 
Venetian versions may be attached 
as unofficial translations for 
courtesy purposes. 

Format Print on Venetian Government 
letterhead, including all sending 
institutions in the header, sign 
autographically and scan to PDF, or 
affix a digital signature. Attach all 
documents in a single ZIP file. 

Email dppadecolonizationunit@un.org 
Email 
Subject 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

CC Send a copy for information to the 
email addresses of the institutions 
listed above, where available, to 
maximize the visibility of the 
request. 

 

 

LETTER OF REQUEST TO THE UNITED NATIONS SPECIAL COMMITTEE ON 
DECOLONIZATION (C-24) 

 

Subject: Request for Consideration of the Situation of the Venetian People in Light 
of the Right of Self-Determination under International Law 
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To the Chair of the Special Committee on Decolonization (C-24) 
United Nations Headquarters 
New York, United States of America 

Your Excellency, 

I have the honour to address the United Nations Special Committee on 
Decolonization (C-24), on behalf of the Venetian People and in my capacity as 
representative of the Sovereign Venetian Government, respectfully requesting that 
the Committee examine the legal, historical and institutional circumstances 
concerning the Venetian People in light of the universally recognized principle of the 
right of peoples to self-determination. 

This communication is submitted in accordance with the purposes and principles of 
the Charter of the United Nations and the applicable rules of international law, 
including in particular: 

 Article 1(2), Article 55 and Article 56 of the Charter of the United Nations; 
 Chapter XI of the Charter concerning Non-Self-Governing Territories; 
 United Nations General Assembly Resolution 1514 (XV) of 14 December 1960 

(Declaration on the Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples); 
 United Nations General Assembly Resolution 1541 (XV); 
 United Nations General Assembly Resolution 2625 (XXV) of 24 October 1970 

(Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Co-
operation among States); 

 Article 1 common to the International Covenant on Civil and Political Rights and the 
International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights; 

 the principle of equal rights and self-determination of peoples as recognized under 
customary international law, constituting a peremptory norm of jus cogens. 

The Venetian People constitute a historic European people possessing their own 
language, cultural identity, legal traditions, historical institutions and collective 
historical continuity extending over many centuries. As solemnly declared in 
the Universal Proclamation of Sovereignty and Self-Determination issued by the 
Venetian Government on 29 June 2026, the Venetian People, "custodian of a 
millenary civil heritage and conscious protagonist of its own history, solemnly 
declares its adherence to the SIPSE (Sovereign Integrated People System 
Ecosystem) as a Founding Nation". Through this act, the Venetian People reaffirms 
its inalienable sovereignty, founded not on the concession of third parties, but on 
the supreme norm of jus cogens of international law: the right to self-determination. 

The documentation enclosed with this communication describes the historical 
development of the Venetian People, the preservation of its cultural and linguistic 
identity, and the institutional initiatives undertaken by its representatives in pursuit 
of the peaceful exercise of the right of self-determination in conformity with 
international law. The Venetian Government has established sovereign institutions, 
including a National Bank (Banco Nazionale Veneto San Marco) and a system 
of sovereign identity documents, demonstrating the operational reality of Venetian 
sovereignty. 
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The present request is submitted exclusively through peaceful and democratic 
means and in full respect for the purposes and principles of the Charter of the 
United Nations, international peace and security, human rights and the rule of law. 

We respectfully request that the Special Committee: 

1. receive this communication as a formal petition; 
2. examine the historical, legal and factual information submitted concerning the 

Venetian People, including the Universal Proclamation of Sovereignty and Self-
Determination of 29 June 2026; 

3. determine whether the circumstances presented merit further consideration within 
the United Nations framework relating to the implementation of the principle of self-
determination; 

4. transmit this communication, where appropriate, to the competent organs, bodies or 
mechanisms of the United Nations for any action considered appropriate within their 
respective mandates; 

5. grant the undersigned, or another duly authorized representative of the Venetian 
People, the opportunity to appear before the Committee as a petitioner, in 
accordance with the Committee's established procedures and practices; 

6. receive the accompanying documentary evidence, historical studies, legal opinions, 
institutional documents and supporting materials as annexes to this communication. 

The accompanying documentation includes, among other materials: 

 a Historical Memorandum concerning the Venetian People; 
 a Legal Memorandum on the Right of Self-Determination; 
 the Universal Proclamation of Sovereignty and Self-Determination of the Venetian 

People (29 June 2026); 
 documentation concerning the historical continuity of Venetian institutions; 
 documentation relating to the language, culture and national identity of the 

Venetian People; 
 institutional documents concerning the peaceful organization and public 

institutions established by representatives of the Venetian People, including 
the SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) and the Banco 
Nazionale Veneto San Marco; 

 studies and legal analyses concerning international law applicable to the right of 
self-determination. 

This communication is respectfully submitted in the conviction that the United 
Nations remains the principal international forum entrusted with promoting the equal 
rights of peoples and the peaceful implementation of the principle of self-
determination, as enshrined in the Charter of the United Nations. 

The Venetian People seek only that their position be examined objectively, 
impartially and in accordance with international law, and that the documentation 
submitted receive due consideration by the competent organs of the United Nations. 

Should the Committee require any additional information, legal documentation, 
historical evidence or clarification, we remain entirely available to cooperate fully 
with the United Nations Secretariat and the competent bodies. 

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration. 
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Place: ______________________________ 

Date: _______________________________ 

Name: ______________________________ 

Title: Representative of the Venetian Government – Founding Nation of SIPSE 

Institution / Organization: Venetian Government – Founding Nation of SIPSE 

Postal Address: ______________________________ 

E-mail: ______________________________ 

Telephone: ______________________________ 

Signature 

 

 

UNITED NATIONS SPECIAL COMMITTEE ON DECOLONIZATION (C-24) 

INFORMATIONAL MEMORANDUM 

DOCUMENT ON THE INSTITUTIONAL ORGANIZATION, THE SYSTEM FOR THE 
IMPLEMENTATION OF RIGHTS AND THE OPERATIONAL INSTRUMENTS ADOPTED 
BY THE VENETIAN PEOPLE WITHIN THE FRAMEWORK OF THE SELF-
DETERMINATION PROCESS 

 

PREAMBLE 

Subject and Purpose of the Document 

This document is prepared by the representative institutions of the Venetian People 
for the purpose of submitting to the attention of the United Nations Special 
Committee on Decolonization (C-24) an organic report concerning the institutional 
path undertaken, the instruments adopted and the organizational structures realized 
within the framework of the declared exercise of the right to self-determination. 

The present memorandum aims to provide a systematic description of the 
institutions, normative acts, administrative procedures and operational instruments 
that the institutions of the Venetian People declare to have established in order to 
make concretely exercisable rights, functions and services connected to their self-
determination project. 

The document is presented as an informational and documentary collection, so that 
the Committee may have at its disposal knowledge elements relating to: 

 the organized institutional structure; 
 the internal normative system adopted; 
 the administrative mechanisms prepared; 
 the instruments of popular participation; 
 the procedures for the exercise of declared rights; 
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 the bodies responsible for legal, administrative and economic protection. 

 

I. INTERNATIONAL LEGAL FRAMEWORK OF REFERENCE 

The institutions of the Venetian People refer to, as a general framework of 
reference, the fundamental principles of international law concerning the right of 
peoples to self-determination. 

In particular, the following are referred to: 

1. Charter of the United Nations 

Article 1, paragraph 2, of the Charter of the United Nations identifies among the 
purposes of the Organization: 

"to develop friendly relations among nations based on respect for the principle of 
equal rights and self-determination of peoples". 

This principle constitutes one of the fundamental elements of the contemporary 
international legal order. 

Article 55 of the Charter promotes respect for human rights and fundamental 
freedoms for all, without distinction as to race, sex, language or religion. Article 56 
commits all Members to take joint and separate action in cooperation with the 
Organization for the achievement of the purposes set forth in Article 55. 

2. International Covenants of 1966 

The institutions of the Venetian People refer to common Article 1: 

 of the International Covenant on Civil and Political Rights; 
 of the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights. 

This provision establishes: 

"All peoples have the right of self-determination. By virtue of that right they freely 
determine their political status and freely pursue their economic, social and cultural 
development." 

3. United Nations General Assembly Resolutions 

The following are referred to as general references: 

 Resolution 1514 (XV) of 1960 – Declaration on the Granting of Independence to 
Colonial Countries and Peoples, which establishes the inalienable right of all peoples 
to full freedom, the exercise of sovereignty and national territorial integrity; 

 Resolution 1541 (XV) of 1960 – Defines the principles for determining whether a 
territory is to be considered "non-self-governing" within the meaning of Chapter XI 
of the Charter, with particular reference to Principle IV which establishes the criteria 
of geographical separation, distinct ethnic and cultural conditions and administrative 
subordination; 

 Resolution 2625 (XXV) of 1970 – Declaration on Principles of International Law 
concerning Friendly Relations and Co-operation among States, which affirms the 
right of all peoples freely to determine their political status. 
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The institutions of the Venetian People consider these instruments as general 
principles relating to the free determination of peoples and democratic participation. 

 

II. INSPIRING PRINCIPLES OF THE INSTITUTIONAL PATH 

According to the documentation published by the institutions of the Venetian 
People, the self-determination path is founded on the following fundamental 
principles: 

1. Principle of popular participation 

Sovereignty is qualified as belonging to the Venetian People as a collective subject 
entitled to participate in decisions concerning their own institutional future. This 
principle is based on the recognition that every people has the right to autonomously 
determine their own political, economic and cultural status, in accordance with 
Article 1 of the Charter of the United Nations and the International Covenants of 
1966. 

2. Principle of institutional organization 

The institutions declare that they have realized an organized structure through: 

 representative bodies; 
 executive bodies; 
 administrative bodies; 
 judicial bodies; 
 economic instruments; 
 territorial structures. 

This organization is inspired by the institutional model of the Venetian tradition, 
which for over a millennium guaranteed political and administrative stability to the 
Serenissima Republic of Venice. 

3. Principle of concrete exercise of rights 

According to the promoting institutions, the right to self-determination is not 
understood exclusively as a theoretical principle, but as a right accompanied by the 
preparation of administrative and organizational instruments intended to allow its 
practical exercise. The system has been designed to be operational and accessible, 
with defined procedures and services dedicated to the community. 

4. Principle of historical continuity and cultural identity 

The institutional path is founded on the historical continuity of the Venetian People, 
who boast a millenary tradition of self-government and their own institutions. The 
Venetian language (ISO 639-3 code: vec), recognized by UNESCO as a "vulnerable" 
language distinct from Italian, constitutes a fundamental element of Venetian 
national identity. 

5. Principle of legality and transparency 

The institutions declare that they operate in respect of the principles of the rule of 
law, guaranteeing transparency in administrative procedures and accessibility to 
institutional acts. 
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III. DECLARED INSTITUTIONAL STRUCTURE 

From the published documentation, the following structures result as established or 
envisaged: 

 

1. Bodies of Political Representation 

1.1 Presidency of the Venetian State 

Body indicated as the institutional representation of the Venetian State in Self-
Determination. 

Declared Functions: 

 Institutional representation: the President represents the Venetian State in relations 
with international institutions, States and organizations of the international 
community; 

 General direction: defines the strategic lines of the self-determination path; 
 Coordination of institutional activities: ensures coordination between the different 

bodies of the Venetian State; 
 Promulgation of fundamental acts: the President promulgates the laws and 

normative acts approved by the Venetian Parliament. 

Method of Designation: 

The Presidency is elected according to the procedures provided for by the internal 
legislation of the Venetian State, with methods that guarantee the participation of 
the community. 

 

1.2 Venetian Parliament (National Parliamentary Council) 

Representative body with legislative functions. 

Declared Functions: 

 Normative elaboration: drafting and approval of laws and fundamental normative 
acts; 

 Approval of fundamental acts: approval of the Constitution, constitutional laws and 
acts of political direction; 

 Representation of the community: the Parliament is the body through which the 
Venetian community participates in political decisions; 

 Control function: the Parliament exercises control functions over the work of the 
Government and executive bodies; 

 Political direction function: defines the objectives and priorities of the institutional 
path. 

Composition: 
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The Venetian Parliament is composed of representatives elected by the community, 
according to methods that ensure the representativeness of the different 
components of the Venetian People. 

 

1.3 The Government with the Great Council 

Expanded governing body which, on the model of the tradition of the Serenissima 
Republic of Venice, brings together the Government and the Great Council for 
decisions of greatest importance to the Nation. 

Declared Functions: 

 Strategic decisions: approval of decisions of greatest relevance for the self-
determination path; 

 Institutional coordination: ensures coordination between the different bodies of the 
State; 

 Representation of tradition: the Great Council recalls the tradition of the Serenissima 
Republic of Venice, which for centuries represented the sovereign body of the 
Republic; 

 Advisory function: the Great Council performs advisory functions in matters of 
political and strategic direction. 

Composition: 

The Great Council is composed of members of the Government and representatives 
of the different territorial and social articulations of the Venetian People. 

 

2. Governing Bodies 

2.1 Government Executive 

Structure responsible for the implementation of policies and institutional directives. 

Declared Competences: 

 General administration: management of administrative activities and public services; 
 Implementation of norms: execution of laws and regulations approved by Parliament; 
 Management of services: organization and management of services intended for the 

community; 
 International relations: management of relations with international institutions and 

States; 
 Management of resources: administration of the economic and financial resources of 

the State. 

Structure: 

The Executive is composed of ministers or councillors with specific competences in 
the different sectors of administration. 
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2.2 General Secretariat 

Body of administrative coordination. 

Functions: 

 Management of institutional flows: coordination of activities between the different 
bodies and offices; 

 Coordination of offices: supervision of the activities of administrative offices; 
 Administrative communication: management of institutional communication and 

relations with citizens; 
 Support to the Government: technical-administrative support to the Government's 

activities; 
 Protocol and archive: management of the general protocol and the archive of 

institutional acts. 

 

3. Justice and Guarantee Bodies 

3.1 Constitutional Court 

Body envisaged with functions of constitutional guarantee. 

Declared Duties: 

 Interpretation of fundamental principles: authentic interpretation of the Constitution 
and fundamental principles of the State; 

 Control of conformity of institutional acts: verification of the conformity of laws and 
normative acts to constitutional principles; 

 Judgment on constitutional controversies: resolution of disputes relating to the 
interpretation and application of the Constitution; 

 Protection of fundamental rights: guarantee of the protection of citizens' 
fundamental rights. 

Composition: 

The Constitutional Court is composed of judges designated according to the 
procedures provided for by internal legislation. 

 

3.2 Popular Tribunal 

Sovereign judicial body of the Venetian People, competent for matters of internal 
justice and for the protection of the fundamental rights of citizens of the Venetian 
State. 

Functions: 

 Ordinary jurisdiction: management of internal civil and criminal disputes; 
 Protection of rights: protection of citizens' fundamental rights; 
 Judicial proceedings: conduct of trials and judicial procedures; 
 Execution of judgments: execution of judicial decisions. 
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Structure: 

The Popular Tribunal is articulated in specialized sections for the different matters, 
with judges designated according to internal procedures. 

 

3.3 General Prosecutor's Office 

Structure indicated for the activities of protection of legality according to the 
declared internal organization. 

Functions: 

 Protection of legality: supervision of compliance with the norms and principles of the 
State; 

 Criminal actions: exercise of criminal action in judicial proceedings; 
 Legal advice: legal support to institutional bodies; 
 Legal representation: representation of the State in judicial proceedings. 

 

3.4 International Court of Self-Determination of Peoples 

International judicial body established by the Venetian People for the protection and 
promotion of the right of self-determination of peoples at the global level. 

Functions: 

 Protection of the right to self-determination: protection and promotion of the right of 
self-determination of peoples; 

 International jurisdiction: competence in international disputes relating to self-
determination; 

 Advisory function: advisory opinions on matters of self-determination; 
 Promotion of international law: contribution to the development of international law 

in matters of self-determination. 

 

4. Administrative Bodies 

4.1 General Protocol Office 

Function: 

 Receipt of communications: receipt of all communications addressed to the 
institutions; 

 Registration of acts: official registration of all acts and documents; 
 Distribution to competent offices: routing of documentation to competent offices; 
 Archiving: conservation and archiving of acts. 
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4.2 Registry Office 

Function: 

 Management of procedures relating to the registration of interested parties: 
management of registry registration procedures; 

 Processing of nationality and citizenship requests: examination and processing of 
applications for nationality and citizenship according to published internal 
procedures; 

 Issuance of identity documents: issuance of sovereign identity documents; 
 Maintenance of registers: maintenance of registry and statistical registers. 

 

4.3 Passport Office 

Structure dedicated to the documentary procedures provided for by the internal 
organization. 

Function: 

 Issuance of sovereign passports: issuance of passports of the Venetian People; 
 Documentary procedures: management of procedures for the issuance of travel 

documents; 
 Verification of requirements: verification of the requirements for the issuance of 

documents. 

 

4.4 Land Registry Office 

Structure established for the management of territorial information according to the 
declared system. 

Function: 

 Management of territorial information: maintenance of the land registry and 
information relating to the territory; 

 Property registration: registration of acts relating to property ownership; 
 Territorial planning: support to territorial planning and management. 

 

4.5 Sovereign School of Venetian Language and Culture 

Institution dedicated to the promotion and protection of the Venetian language and 
culture. 

Functions: 

 Teaching of the Venetian language: promotion of the teaching and learning of the 
Venetian language; 

 Cultural preservation: protection and enhancement of the Venetian cultural heritage; 
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 Training of new generations: training of new generations in the knowledge of their 
national identity; 

 Research and documentation: research and documentation activities on the 
Venetian language and culture. 

 

IV. SYSTEM FOR THE IMPLEMENTATION OF DECLARED RIGHTS 

The institutions of the Venetian People declare that they have developed a system 
structured on five fundamental levels. 

 

LEVEL 1 – Constitutional System 

Includes: 

 Constitution of the Venetian State; 
 Fundamental Charter of Rights; 
 constitutional laws; 
 organizational principles of the State. 

Purpose: 

 define the institutional order and the fundamental principles of the system; 
 establish the rights and duties of citizens; 
 determine the organization of the powers of the State. 

Specific Contents: 

The Constitution of the Venetian State defines: 

 the fundamental principles of the legal order, including the right to self-
determination, popular sovereignty and democratic participation; 

 the fundamental rights and freedoms of citizens, including civil, political, economic, 
social and cultural rights; 

 the organization of the powers of the State, with the division between legislative, 
executive and judicial power; 

 constitutional guarantees and mechanisms for the protection of rights; 
 procedures for constitutional revision. 

 

LEVEL 2 – Legislative System 

Includes: 

 ordinary laws; 
 decrees; 
 regulations; 
 organizational norms; 
 general administrative acts. 
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Purpose: 

 regulate the functioning of bodies and services; 
 regulate relations between citizens and institutions; 
 implement constitutional principles; 
 define administrative and judicial procedures. 

Specific Contents: 

The legislative system of the Venetian State includes: 

 Ordinary laws: approved by the Venetian Parliament, regulate matters within the 
competence of the State; 

 Decrees: normative acts of the Government for urgent or detailed matters; 
 Regulations: general administrative acts that regulate the functioning of bodies and 

services; 
 Organizational norms: regulate the internal organization of offices and services. 

 

LEVEL 3 – Administrative System 

Includes: 

 registry procedures; 
 administrative protocols; 
 information services; 
 adhesion procedures; 
 relations with offices. 

Purpose: 

 make the declared institutional instruments accessible to citizens; 
 guarantee the transparency of administrative procedures; 
 ensure the efficiency of public services; 
 facilitate citizen participation in institutional life. 

Specific Contents: 

The administrative system of the Venetian State includes: 

 Registry procedures: for the registration of citizens and the issuance of identity 
documents; 

 Administrative protocols: for the management of communications and acts; 
 Information services: for access to institutional information; 
 Adhesion procedures: for adhesion to territorial structures and institutional 

initiatives; 
 Information desks: for citizen support in administrative procedures. 

 

LEVEL 4 – Legal Protection System 
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Includes: 

 judicial bodies; 
 appeal procedures; 
 protection instruments; 
 guarantee bodies. 

Purpose: 

 ensure internal instruments for the protection of declared rights; 
 guarantee the right of defence of citizens; 
 ensure the legality of administrative action; 
 protect fundamental rights. 

Specific Contents: 

The legal protection system of the Venetian State includes: 

 Judicial bodies: the Popular Tribunal, the Constitutional Court, the International 
Court of Self-Determination of Peoples; 

 Appeal procedures: administrative and judicial appeals against acts of the 
institutions; 

 Protection instruments: judicial actions for the protection of rights; 
 Guarantee bodies: independent bodies for the protection of citizens' rights; 
 Ombudsman: guarantee body for the protection of citizens towards the 

administration. 

 

LEVEL 5 – Economic and Financial System 

Includes: 

 Banco Nazionale Veneto San Marco; 
 declared economic instruments; 
 financial organization systems; 
 economic development initiatives. 

Purpose: 

 support economic autonomy according to the declared institutional model; 
 guarantee the management of the State's financial resources; 
 promote the economic development of the community; 
 ensure the financial stability of the system. 

Specific Contents: 

The economic and financial system of the Venetian State includes: 

 Banco Nazionale Veneto San Marco: sovereign banking institution for the issuance 
and management of the Venetian sovereign currency, management of current 
accounts of citizens and support for registration on the sovereign blockchain; 

 Economic instruments: payment, credit and financial systems of their own; 
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 Financial organization systems: structures for the management of the budget and 
public finances; 

 Economic development initiatives: programs for the promotion of the local 
economy; 

 Sovereign currency: issuance and management system of the Venetian currency. 

 

V. RIGHTS AND PROCEDURES MADE EXERCISABLE ACCORDING TO THE 
PUBLISHED DOCUMENTATION 

According to the institutions of the Venetian People, instruments have been 
prepared relating to: 

 

A. Identity and Belonging 

 Request for nationality: procedure for the acquisition of Venetian nationality, with 
verification of the requirements provided for by internal legislation; 

 Request for citizenship: procedure for the acquisition of Venetian citizenship, with 
the right to vote and participation in institutional life; 

 Registry registration: registration in the registry of the Venetian State, with 
issuance of sovereign identity documents; 

 Sovereign Identity Card of Self-Determination: official identity document of the 
Venetian State; 

 Sovereign Venetian Fiscal Code: tax code attributed to citizens of the Venetian 
State. 

Associated Procedures: 

The procedures for identity and belonging provide for: 

1. Submission of the application to the Registry Office; 
2. Verification of the requirements provided for by the legislation; 
3. Investigation of the application by the competent offices; 
4. Issuance of the sovereign identity document; 
5. Activation of the blockchain account for citizens. 

 

B. Institutional Participation 

 Adhesion to territorial structures: participation in the territorial organizational 
structures of the State; 

 Participation in institutional initiatives: involvement in initiatives promoted by the 
institutions; 

 Communication with competent bodies: right to address institutional bodies for 
requests, reports and proposals; 

 Right to vote: participation in elections for the renewal of representative bodies; 
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 Participation in referendums: right to participate in referendums called by the 
institutions. 

Associated Procedures: 

The procedures for institutional participation provide for: 

1. Registration as a citizen of the Venetian State; 
2. Registration in the electoral lists; 
3. Participation in consultations and votes; 
4. Submission of requests and proposals to competent bodies. 

 

C. Protection of Rights 

 Submission of requests: right to submit requests and petitions to the institutions; 
 Protection procedures: access to judicial and administrative procedures for the 

protection of rights; 
 Appeals to the envisaged bodies: right to appeal to judicial and guarantee bodies 

against acts violating rights; 
 Access to justice: right of access to the Popular Tribunal and the Constitutional 

Court; 
 Legal defence: right to be assisted by defenders in judicial procedures. 

Associated Procedures: 

The procedures for the protection of rights provide for: 

1. Submission of the appeal to the competent body; 
2. Investigation of the proceedings; 
3. Hearing of the parties; 
4. Decision of the adjudicating body; 
5. Appeal against the decision, if provided for. 

 

D. Cultural and Linguistic Rights 

 Enhancement of the Venetian language: promotion of the use and teaching of the 
Venetian language (ISO 639-3 code: vec); 

 Protection of cultural identity: protection and promotion of Venetian cultural 
identity; 

 Promotion of historical heritage: enhancement of the historical and cultural heritage 
of the Venetian People; 

 Teaching of Venetian language and culture: educational programs for the 
transmission of language and culture to new generations; 

 Protection of traditions: protection of Venetian traditions and cultural 
manifestations. 

Associated Procedures: 

The procedures for cultural and linguistic rights provide for: 
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1. Access to Venetian language teaching programs; 
2. Participation in cultural initiatives promoted by the institutions; 
3. Request for support for cultural and linguistic projects; 
4. Reporting of initiatives for the protection of cultural heritage. 

 

E. Economic Rights 

 Participation in declared economic instruments: access to the financial and 
economic instruments of the State; 

 Development initiatives: participation in economic development programs; 
 Own financial instruments: use of the financial instruments of the Banco Nazionale 

Veneto San Marco; 
 Access to credit: possibility of accessing forms of credit through the sovereign 

banking system; 
 Participation in the sovereign currency: use of the Venetian currency for economic 

transactions. 

Associated Procedures: 

The procedures for economic rights provide for: 

1. Opening of an account with the Banco Nazionale Veneto San Marco; 
2. Activation of the blockchain account; 
3. Access to financial and credit instruments; 
4. Participation in economic development initiatives. 

 

VI. OPERATIONAL INSTRUMENTS ADOPTED 

The institutions of the Venetian People declare that they have adopted the following 
operational instruments: 

 

1. SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 

The SIPSE constitutes the sovereign governance infrastructure through which the 
Venetian People exercise their self-determination. As declared in the Universal 
Proclamation of Sovereignty and Self-Determination of 29 June 2026: 

"The Venetian People, custodian of a millenary civil heritage and conscious 
protagonist of its own history, solemnly declares its adherence to the SIPSE as a 
Founding Nation". 

Characteristics of the SIPSE: 

 Technological infrastructure: the SIPSE uses digital and blockchain technologies 
for sovereign governance; 

 Direct participation: allows the direct participation of citizens in institutional 
decisions; 
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 Resource management: allows the direct management of economic and financial 
resources; 

 Protection of rights: guarantees the protection of fundamental rights and national 
identity; 

 Transparency: ensures the transparency of administrative and financial procedures. 

Components of the SIPSE: 

 Sovereign digital identity system; 
 Democratic participation platform; 
 Resource management system; 
 Institutional communication instruments; 
 Blockchain registration and certification system. 

 

2. Banco Nazionale Veneto San Marco (BNVSM) 

The Banco Nazionale Veneto San Marco is the sovereign banking institution of the 
Venetian State. 

Functions: 

 Issuance and management of the Venetian sovereign currency: creation and 
management of the official currency of the Venetian State; 

 Management of current accounts: opening and management of current accounts of 
citizens of the Venetian State; 

 Support to registration: support for the registration of citizens on the sovereign 
blockchain; 

 Financial services: provision of financial and credit services; 
 Economic development: support for economic development initiatives. 

Instruments offered: 

 Current accounts in Venetian currency; 
 Payment services; 
 Credit and financing instruments; 
 Investment services; 
 Support for businesses and economic initiatives. 

 

3. Sovereign Digital Identity System 

The Venetian State has established a sovereign digital identity system based on 
blockchain technology. 

Components: 

 Sovereign Identity Card of Self-Determination: official identity document; 
 Sovereign Venetian Fiscal Code: tax code attributed to citizens; 
 Blockchain account: digital account for transactions and participation; 
 Services portal: platform for access to institutional services. 
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Functions: 

 Identification of citizens; 
 Access to institutional services; 
 Participation in votes and referendums; 
 Economic transactions in sovereign currency; 
 Certification of acts and documents. 

 

4. Democratic Participation System 

The Venetian State has developed instruments for the democratic participation of 
citizens. 

Instruments: 

 Electronic voting for elections of representative bodies; 
 Referendums on matters of institutional relevance; 
 Public consultations on legislative initiatives; 
 Popular petitions; 
 Territorial assemblies. 

 

5. Institutional Communication System 

The Venetian State has prepared instruments for communication with citizens and 
with the international community. 

Instruments: 

 Official website of the Venetian State in Self-Determination; 
 Institutional communication channels; 
 Publication of official acts and documents; 
 Information desks; 
 Communications to the international community. 

 

VII. DOCUMENTARY ELEMENTS PRESENTED 

In support of this memorandum, the following documentary elements are indicated: 

 

1. Published Constitutional Texts 

 Constitution of the Venetian State in Self-Determination; 
 Fundamental Charter of Rights of the Venetian People; 
 Organizational principles of the State. 

2. Laws and Decrees 
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 Laws approved by the Venetian Parliament; 
 Decrees of the Venetian Government; 
 Internal regulations of institutional bodies. 

3. Regulations 

 Regulations of the Venetian Parliament; 
 Regulations of the Venetian Government; 
 Regulations of administrative offices; 
 Regulations of the Popular Tribunal. 

4. Founding Acts of Bodies 

 Acts of establishment of the Presidency of the Venetian State; 
 Acts of establishment of the Venetian Parliament; 
 Acts of establishment of the Venetian Government; 
 Acts of establishment of the Popular Tribunal; 
 Acts of establishment of the Constitutional Court; 
 Acts of establishment of the International Court of Self-Determination of Peoples; 
 Acts of establishment of the Banco Nazionale Veneto San Marco. 

5. Official Communications 

 Universal Proclamation of Sovereignty and Self-Determination of 29 June 2026; 
 Communications to the United Nations and the international community; 
 Official declarations of the Venetian Government; 
 Documents of adherence to the SIPSE. 

6. Administrative Procedures 

 Procedures for the request of nationality and citizenship; 
 Procedures for registry registration; 
 Procedures for the issuance of identity documents; 
 Procedures for participation in elections and referendums; 
 Procedures for the submission of requests and appeals. 

7. Information Published on Institutional Channels 

 Official website of the Venetian State in Self-Determination; 
 Official communications; 
 Documentation available to the public; 
 Institutional reports and relations. 

 

VIII. REQUEST TO THE UNITED NATIONS SPECIAL COMMITTEE ON 
DECOLONIZATION 

The institutions of the Venetian People submit to the evaluation of the Special 
Committee: 

1. The documentation relating to the institutional structure realized 
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 The bodies of political representation (Presidency, Parliament, Government with the 
Great Council); 

 The governing bodies (Executive, General Secretariat); 
 The justice and guarantee bodies (Popular Tribunal, Constitutional Court, General 

Prosecutor's Office, International Court of Self-Determination of Peoples); 
 The administrative bodies (Protocol Office, Registry Office, Passport Office, Land 

Registry Office, Sovereign School of Venetian Language and Culture). 

2. The organizational system prepared 

 The constitutional system (Level 1); 
 The legislative system (Level 2); 
 The administrative system (Level 3); 
 The legal protection system (Level 4); 
 The economic and financial system (Level 5). 

3. The instruments adopted for the declared exercise of the right to self-
determination 

 The SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem); 
 The Banco Nazionale Veneto San Marco; 
 The sovereign digital identity system; 
 The democratic participation system; 
 The institutional communication system. 

4. The procedures through which interested parties can interact with such 
institutions 

 Procedures for identity and belonging; 
 Procedures for institutional participation; 
 Procedures for the protection of rights; 
 Procedures for cultural and linguistic rights; 
 Procedures for economic rights. 

This memorandum is transmitted so that the Committee may examine the elements 
provided according to its own competences, procedures and evaluation criteria. 

 

IX. CONCLUSION 

The institutions of the Venetian People declare that they have realized an organized 
system composed of political, administrative, juridical and economic structures 
aimed at making concrete their self-determination path through permanent 
institutional instruments, defined procedures and services dedicated to the 
community. 

The institutional system is founded on the principles of: 

 Popular participation: sovereignty belongs to the Venetian People; 
 Institutional organization: representative, executive, administrative, judicial and 

economic structures; 
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 Concrete exercise of rights: operational instruments to make declared rights 
exercisable; 

 Historical continuity: reference to the millenary tradition of the Serenissima 
Republic of Venice; 

 Legality and transparency: respect for the principles of the rule of law. 

This document therefore represents an informational report on the institutions, acts 
and organizational mechanisms declared, submitted to the attention of the United 
Nations Special Committee on Decolonization for the evaluations within its 
competence. 

 

Submitted by: 

Institutions of the Venetian People 

Informational document for the United Nations Special Committee on 
Decolonization (C-24) 

Year 2026 

 

 

 

UNIVERSAL PROCLAMATION OF SOVEREIGNTY AND SELF-DETERMINATION 

 

To every Entity, Nation and Institution of the International Community 

The Venetian People, custodian of a millenary civil heritage and conscious 
protagonist of its own history, solemnly declares its adherence to the SIPSE 
(Sovereign Integrated People System Ecosystem) as a Founding Nation. 

By this act, the Venetian People reaffirms its inalienable sovereignty, founded not on 
the concession of third parties, but on the supreme norm of jus cogens of 
international law: the right to self-determination. 

In accordance with Article 1, Paragraph 1, of the Charter of the United Nations and 
with Article 1 of the International Covenant on Civil and Political Rights, we exercise 
our freedom to determine our political, economic and cultural status, freeing 
ourselves from any claim of control by self-proclaimed bureaucratic apparatuses 
that do not enjoy the expressed consent of the peoples. 

Our sovereignty is an obligation erga omnes: a principle of truth that no entity can 
ignore or obscure. 

Europe is not a property of technocratic bodies, nor an entity detached from the will 
of the peoples that compose it. Europe is the shared heritage of its Peoples, and it is 
from this truth that Veneto starts anew. 
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Through the SIPSE infrastructure, Veneto inaugurates a model of governance in 
which human dignity and the direct management of resources return to the centre of 
the system. This is not a simple diplomatic note, but the announcement of a new 
operational reality. 

The Venetian People, uniting the wisdom of the fathers with the power of sovereign 
technology, regain control of their own destiny. Let it be known: from today, Veneto 
is no longer subject to logics that deny its identity and will. Our system is active, our 
sovereignty is exercised, our future has begun. 

We invite every entity that recognizes the value of freedom and the sacredness of 
the rights of peoples to look to this passage as an irrevocable precedent: the era of 
impositions has ended; the era of the self-determination of Peoples has arrived. 

 

Venice, 29 June 2026 

THE VENETIAN GOVERNMENT 
Founding Nation of SIPSE 

 

ANNEX 1 – HISTORICAL MEMORANDUM CONCERNING THE VENETIAN PEOPLE 

 

HISTORICAL MEMORANDUM 
Submitted in support of the request for consideration of the situation of the Venetian 
People before the United Nations Special Committee on Decolonization (C-24) 

 

1. Premise 

The present Memorandum intends to offer the United Nations Special Committee on 
Decolonization (C-24) a documented summary of the historical events that have 
marked the Venetian People, highlighting their distinct identity, their institutional 
continuity and the profound reasons for their claim to the right to self-determination. 

 

2. The origins and constitution of the Serenissima Republic of Venice 

The Venetian People have their roots in a millenary history. According to 
historiographical tradition, the foundation of the Serenissima Republic of 
Venice dates back to 697 AD, with the election of the first Doge, Paolo Lucio 
Anafesto. For over eleven centuries, until 1797, the Republic of Venice constituted a 
sovereign and independent state entity, characterized by a unique and stable 
political system, dominated by a mercantile aristocracy. 

The Republic of Venice developed over the centuries its own political and juridical 
institutions, including: 
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 the Doge, Head of State elected for life; 
 the Great Council, sovereign assembly composed of members of the patriciate; 
 the Senate, body responsible for foreign policy and financial management; 
 the Council of Ten, judicial and security body; 
 the Quarantia, supreme court with judicial and constitutional control functions. 

The institutional stability that distinguished the Venetian Republic supported its 
formidable economic and political rise, making it one of the most influential maritime 
and commercial powers in the Mediterranean and Europe. 

 

3. Territorial expansion and the State of the Sea 

From the 13th century onwards, Venice extended its sovereignty over a vast 
commercial and colonial empire, known as the State of the Sea, which included: 

 Istria and Dalmatia; 
 the Ionian Islands (Corfu, Cephalonia, Zante); 
 Crete (Kingdom of Candia); 
 Cyprus; 
 numerous strongholds and commercial ports in the Eastern Mediterranean. 

The Fourth Crusade (1204) marked a decisive turning point for the fortune of Venice, 
to the point of passing into history as the "Crusade of the Venetians". The Republic 
also exercised effective sovereignty over vast areas of the Venetian mainland (State 
of the Land), comprising the current provinces of Belluno, Padua, Rovigo, Treviso, 
Venice, Verona and Vicenza. 

 

4. The end of sovereignty and annexation to the Kingdom of Italy 

In 1797, the Republic of Venice was militarily conquered and suppressed by 
Napoleon Bonaparte, with the Treaty of Campo Formio sanctioning the cession of 
Venetian territories to the Austrian Empire. After a brief period of French domination, 
Veneto was incorporated into the Lombardy-Venetia Kingdom, a province of the 
Austrian Empire. 

Following the Third Italian War of Independence (1866), the Venetian territories were 
annexed to the Kingdom of Italy. The annexation was formalized through a plebiscite 
held on 21 and 22 October 1866. However, this plebiscite took place under 
conditions of military occupation, with limited suffrage (only 34% of the population 
was admitted to vote) and without any international supervision. 

 

5. The constitutional recognition of the Venetian People 

After the Second World War, the Constitution of the Italian Republic of 1948 
established the Regions, including Veneto. In 1971, the Veneto Region adopted its 
own Regional Statute (Special Law No. 340 of 1971), subsequently amended by 
Regional Statutory Law No. 1 of 17 April 2012. 
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Article 1 of the Statute of Veneto expressly recognizes the existence and identity of 
the Venetian People, stating that: 

"Veneto is an autonomous Region, according to this Statute, in harmony with the 
Constitution of the Republic and with the principles of the legal order of the 
European Union". 

The Region, moreover, "expression of the self-government of the Venetian people, 
safeguards and promotes the historical and cultural identity of its population". 

This normative recognition, although circumscribed to the ambit of the Italian legal 
system, constitutes an official testimony of the distinct national, cultural and 
historical identity of the Venetian People. 

 

6. The Venetian language as an identity element 

The Venetian language (native name vèneto, ISO 639-3 code: vec) is a Romance 
language spoken in north-eastern Italy by more than two million people. UNESCO 
classifies Venetian as a "vulnerable" language, recognizing its character as a distinct 
idiom and not a mere dialect of Italian. 

The roots of the Venetian language date back to the pre-Latin period, with 
contributions from populations such as the Euganei, the Veneti, the Celts, the Gauls 
and the Etruscans. Its survival and contemporary use testify to the continuity of 
Venetian cultural identity through the centuries. 

 

7. Recent institutional initiatives towards self-determination 

Between 2014 and 2017, the Regional Council of Veneto approved numerous 
resolutions and motions aimed at promoting a referendum on the self-determination 
of the Venetian People. In particular, Motion No. 44/2012 of the Regional Council of 
Veneto committed the President of the Region to establish contacts with 
international institutions, in particular the European Union and the United Nations, to 
verify the position of these entities regarding a possible referendum on the self-
determination of Veneto as an independent State. 

In October 2017, a consultative referendum on the request for greater autonomy for 
the Veneto Region was held, which recorded a turnout of 57.2% and a favourable 
vote of 98.1%. Although purely consultative in nature, this result demonstrates the 
widespread political awareness and institutional maturity of the Venetian People 
regarding their collective political future. 

 

8. The Proclamation of Sovereignty and Self-Determination of 29 June 2026 

On 29 June 2026, the Venetian People, through their Government, solemnly 
proclaimed their adherence to the SIPSE (Sovereign Integrated People System 
Ecosystem) as a Founding Nation. By this act, the Venetian People reaffirmed their 
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inalienable sovereignty, founded not on the concession of third parties, but on the 
supreme norm of jus cogens of international law: the right to self-determination. 

The Universal Proclamation of Sovereignty and Self-Determination of 29 June 2026 
declares: 

"The Venetian People, custodian of a millenary civil heritage and conscious 
protagonist of its own history, solemnly declares its adherence to the SIPSE as a 
Founding Nation". 

 

9. Conclusion 

The historical documentation presented here demonstrates that the Venetian People 
possess: 

 an unbroken historical continuity for over a millennium; 
 a distinct cultural and linguistic identity, recognized also by international sources 

(UNESCO, ISO); 
 a formal legal recognition of their identity within the Italian legal system (Statute of 

the Veneto Region); 
 a political will democratically expressed through referendums and institutional acts; 
 a solemn proclamation of sovereignty issued on 29 June 2026. 

These elements make the Venetian People a historical and legal subject legitimated 
to claim the right to self-determination, in accordance with the principles of the 
Charter of the United Nations and international law. 

 

[Place], [Date] 

 

[Signature] 
[Full Name] 
[Title / Organization] 

 

ANNEX 2 – LEGAL MEMORANDUM ON THE RIGHT OF SELF-DETERMINATION 

 

LEGAL MEMORANDUM 
On the Applicability of the Principle of Self-Determination to the Venetian People 
Submitted to the United Nations Special Committee on Decolonization (C-24) 

 

1. Premise 
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The present Legal Memorandum intends to set out the normative foundations of the 
right of peoples to self-determination, with specific reference to the situation of the 
Venetian People, in order to demonstrate the legitimacy of their claim and the need 
for an objective and impartial examination by the United Nations Special Committee 
on Decolonization (C-24). 

 

2. The normative framework of the right to self-determination 

The right of peoples to self-determination constitutes a fundamental principle of 
contemporary international law, by virtue of which all peoples have the right to 
decide autonomously on their political, economic and social structure. 

The fundamental normative sources of the right to self-determination include: 

a) The Charter of the United Nations (1945) 

 Article 1, paragraph 2: "To develop friendly relations among nations based on 
respect for the principle of equal rights and self-determination of peoples". 

 Article 55: promotes respect for human rights and fundamental freedoms for all, 
without distinction as to race, sex, language or religion. 

 Article 56: commits all Members to take joint and separate action in cooperation 
with the Organization for the achievement of the purposes set forth in Article 55. 

b) United Nations General Assembly Resolution 1514 (XV) of 14 December 1960 

 "Declaration on the Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples". 
 States that "all peoples have the right to self-determination; by virtue of that right 

they freely determine their political status and freely pursue their economic, social 
and cultural development". 

c) United Nations General Assembly Resolution 1541 (XV) 

 Defines the principles for determining whether a territory is to be considered "non-
self-governing" within the meaning of Chapter XI of the Charter. 

 Principle IV establishes that a territory may be considered non-self-governing when 
there exist: (i) geographical separation; (ii) distinct ethnic and cultural conditions; (iii) 
administrative subordination to the metropolitan State. 

d) United Nations General Assembly Resolution 2625 (XXV) of 24 October 1970 

 "Declaration on Principles of International Law concerning Friendly Relations and Co-
operation among States". 

 Affirms that "by virtue of the principle of equal rights and self-determination of 
peoples enshrined in the Charter, all peoples have the right freely to determine, 
without external interference, their political status and to pursue their economic, 
social and cultural development". 

e) The International Covenant on Civil and Political Rights (1966) and the 
International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966) 



34 
 

 Common Article 1: "All peoples have the right of self-determination. By virtue of that 
right they freely determine their political status and freely pursue their economic, 
social and cultural development". 

 

3. The jus cogens nature of the right to self-determination 

According to part of international doctrine and jurisprudence, the principle of self-
determination of peoples has become part of jus cogens, i.e., the set of peremptory 
norms of general international law from which no derogation is permitted. 

Contemporary legal doctrine widely holds that self-determination constitutes a case 
of jus cogens. Norms of jus cogens include, in addition to the right of peoples to 
self-determination, the prohibition of aggression and the most serious forms of 
violation of fundamental human rights (genocide, slavery, torture, apartheid). 

The peremptory nature of the right to self-determination entails that: 

 it prevails over any contrary norm, including international treaties; 
 it is opposable erga omnes, i.e., towards the entire international community; 
 it cannot be suspended or limited in any circumstances. 

 

4. The criteria for application of the principle of self-determination 

The International Court of Justice, in its Advisory Opinion on Western Sahara (1975), 
clarified that the right to self-determination applies to all peoples who find 
themselves in a situation of subordination or foreign domination, and not only to 
classical overseas colonial territories. 

International jurisprudence has also established that: 

 the right to self-determination is a continuous right and does not exhaust itself with 
decolonization; 

 self-determination can be exercised both in internal form (autonomy) 
and external form (independence or association with another State); 

 the consent of the metropolitan State does not constitute a prerequisite for the 
exercise of the right to self-determination. 

 

5. The applicability of the principle to the Venetian People 

In light of the criteria set out above, the Venetian People present the following 
elements that justify their examination under the right to self-determination: 

a) Distinct historical and cultural identity 

 The Venetian People possess a millenary history as a sovereign state entity (the 
Serenissima Republic of Venice, 697-1797). 

 The Venetian language (ISO 639-3 code: vec) is recognized as a language distinct 
from Italian and classified as "vulnerable" by UNESCO. 
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 The Statute of the Veneto Region (Regional Statutory Law No. 1/2012) recognizes 
the Venetian People as a "national community characterized by unity of history, 
language, culture and civilization". 

b) Institutional continuity 

 The Venetian People have maintained their representative institutions over time, 
culminating in the proclamation of the Venetian Government as a Founding Nation 
of SIPSE on 29 June 2026. 

c) Democratically expressed political will 

 The consultative referendum of 2017 recorded a turnout of 57.2% and a favourable 
vote of 98.1% on the request for greater autonomy. 

 The Regional Council of Veneto has approved motions (No. 44/2012) committing the 
Region to contact international institutions, including the United Nations, to verify 
their position regarding a possible referendum on self-determination. 

d) Administrative subordination 

 The Venetian People are currently subject to the legal system of the Italian Republic, 
without their free and informed consent to the annexation of 1866, which took place 
under conditions of military occupation and with limited suffrage, ever having been 
requested or obtained. 

 

6. The principle of self-determination and the Charter of the United Nations 

The Charter of the United Nations recognizes the right to self-determination as one 
of the fundamental principles of the international legal order. Chapter XI of the 
Charter, concerning Non-Self-Governing Territories, imposes on Member States 
administering such territories to: 

 recognize the principle of the primacy of the interests of the inhabitants; 
 promote their well-being; 
 develop their self-government. 

Although Veneto is not formally inscribed on the list of Non-Self-Governing 
Territories, the situation of the Venetian People presents elements of analogy with 
the principles and criteria established by Resolution 1541 (XV), in particular with 
regard to ethnic and cultural distinctness and subordination to the metropolitan 
State. 

 

7. Precedents of examination of analogous cases by the United Nations 

The United Nations has in the past examined situations of peoples claiming the right 
to self-determination outside the strictly colonial context, including: 

 the process concerning the former Yugoslavia and the Badinter Commission (1991-
1992); 
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 the examination of the situation of the peoples of Eastern Europe following the 
dissolution of the USSR; 

 the ongoing examination of the status of the Sahrawi People (Western Sahara). 

These precedents demonstrate that the United Nations has shown flexibility in the 
application of the principle of self-determination to different historical and political 
contexts, where elements of distinct national identity and democratically expressed 
popular will exist. 

 

8. The specific request to the Special Committee (C-24) 

The present Memorandum does not request the automatic or immediate inclusion of 
the Venetian People on the list of Non-Self-Governing Territories. Rather, it requests 
that the Special Committee: 

1. Receive this communication as a formal petition; 
2. Examine the historical, legal and cultural evidence presented; 
3. Determine whether the Venetian People constitute a "people" entitled to exercise 

external self-determination under international law; 
4. Transmit its conclusions, where appropriate, to the General Assembly or other 

competent organs of the United Nations; 
5. Grant the undersigned an oral hearing to further elaborate the legal arguments and 

evidence presented. 

 

9. Conclusion 

The right to self-determination of the Venetian People finds solid foundation: 

 in the Charter of the United Nations (Articles 1, 55 and 56); 
 in General Assembly Resolutions 1514 (XV), 1541 (XV) and 2625 (XXV); 
 in the International Covenants on Human Rights (Common Article 1); 
 in the jus cogens nature of the principle of self-determination; 
 in the jurisprudence of the International Court of Justice; 
 in the popular will democratically expressed by the Venetian People. 

The claim of the Venetian People is advanced in good faith, by exclusively peaceful 
and democratic means and in full respect for the principles of the Charter. The legal 
question concerning their entitlement to the right of self-determination is genuine 
and merits an objective and impartial examination by the principal United Nations 
organ responsible for decolonization and the implementation of the principle of self-
determination. 

 

[Place], [Date] 
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[Signature] 
[Full Name] 
[Title / Organization] 

 

ANNEX 3 – DOCUMENTATION CONCERNING THE HISTORICAL CONTINUITY OF 
VENETIAN INSTITUTIONS 

 

DOCUMENTATION ON THE HISTORICAL CONTINUITY OF VENETIAN 
INSTITUTIONS 
Submitted in support of the request for consideration of the situation of the Venetian 
People before the United Nations Special Committee on Decolonization (C-24) 

 

1. Premise 

The present documentation intends to offer the Special Committee a summary of 
the historical and institutional evidence that attests to the continuity of the Venetian 
People as a distinct political, juridical and cultural entity, from the foundation of the 
Serenissima Republic of Venice to the proclamation of sovereignty of 29 June 2026. 

 

2. The Serenissima Republic of Venice: a millennium of sovereignty 

The Republic of Venice (Serenissima Republic of Venice) constitutes the historical 
foundation of Venetian institutional continuity. Formally established in 697 AD with 
the election of the first Doge, the Republic maintained itself as a sovereign and 
independent state entity for over a thousand years, until 1797. 

The institutions of the Serenissima included: 

 The Doge: Head of State elected for life, symbol of the unity and continuity of the 
Republic. 

 The Great Council: Sovereign assembly composed of members of the patriciate, 
holder of legislative power. 

 The Senate: Body responsible for foreign policy, financial management and strategic 
decisions. 

 The Council of Ten: Judicial and security body, established for the protection of 
order and stability of the State. 

 The Quarantia: Supreme court with judicial and constitutional control functions. 

These institutions guaranteed the Republic of Venice a political and institutional 
stability unparalleled in the Europe of the time, allowing it to develop an advanced 
juridical, administrative and fiscal system. 

 

3. The State of the Sea and the State of the Land: territorial expansion 
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Venetian sovereignty extended over the centuries over a vast commercial and 
colonial empire, known as the State of the Sea, which included: 

 Istria and Dalmatia; 
 the Ionian Islands (Corfu, Cephalonia, Zante); 
 the Kingdom of Candia (Crete); 
 the Kingdom of Cyprus; 
 numerous strongholds and commercial ports in the Eastern Mediterranean. 

On the Venetian mainland (State of the Land), the Republic exercised effective 
sovereignty over the current provinces of Belluno, Padua, Rovigo, Treviso, Venice, 
Verona and Vicenza, as well as over parts of Friuli and eastern Lombardy. 

 

4. The end of sovereignty and annexation to the Kingdom of Italy 

In 1797, the Republic of Venice was militarily conquered and suppressed by 
Napoleon Bonaparte, with the Treaty of Campo Formio sanctioning the cession of 
Venetian territories to the Austrian Empire. After a brief period of French domination, 
Veneto was incorporated into the Lombardy-Venetia Kingdom, a province of the 
Austrian Empire. 

Following the Third Italian War of Independence (1866), the Venetian territories were 
annexed to the Kingdom of Italy. The annexation was formalized through a plebiscite 
held on 21 and 22 October 1866. This plebiscite took place under conditions of 
military occupation, with limited suffrage (only 34% of the population was admitted 
to vote) and without any international supervision, raising serious doubts as to its 
conformity with international legal standards concerning the free and genuine 
expression of popular will. 

 

5. The constitutional recognition of the Venetian People 

After the Second World War, the Constitution of the Italian Republic of 1948 
established the Regions, including Veneto. In 1971, the Veneto Region adopted its 
own Regional Statute (Special Law No. 340 of 1971), subsequently amended by 
Regional Statutory Law No. 1 of 17 April 2012. 

Article 1 of the Statute of Veneto expressly recognizes the existence and identity of 
the Venetian People, stating that Veneto is an autonomous Region, expression of the 
self-government of the Venetian people, and that it safeguards and promotes the 
historical and cultural identity of its population. 

This normative recognition, although circumscribed to the ambit of the Italian legal 
system, constitutes an official testimony of the distinct national, cultural and 
historical identity of the Venetian People. 

 

6. The proclamation of sovereignty of 29 June 2026 
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On 29 June 2026, the Venetian People, through their Government, solemnly 
proclaimed their adherence to the SIPSE (Sovereign Integrated People System 
Ecosystem) as a Founding Nation. By this act, the Venetian People reaffirmed their 
inalienable sovereignty, founded not on the concession of third parties, but on the 
supreme norm of jus cogens of international law: the right to self-determination. 

The Universal Proclamation of Sovereignty and Self-Determination of 29 June 2026 
declares: 

"The Venetian People, custodian of a millenary civil heritage and conscious 
protagonist of its own history, solemnly declares its adherence to the SIPSE as a 
Founding Nation". 

 

7. Conclusion 

The historical documentation presented here demonstrates that the Venetian People 
possess: 

 unbroken historical continuity for over a millennium, founded on their own state 
institutions; 

 formal legal recognition of their identity within the Italian legal system (Statute of 
the Veneto Region); 

 a solemn proclamation of sovereignty issued on 29 June 2026, which reaffirms full 
entitlement to the right of self-determination. 

These elements make the Venetian People a historical and legal subject legitimated 
to claim the right to self-determination, in accordance with the principles of the 
Charter of the United Nations and international law. 

 

[Place], [Date] 

 

[Signature] 
[Full Name] 
[Title / Organization] 

 

ANNEX 4 – DOCUMENTATION RELATING TO THE LANGUAGE, CULTURE AND 
NATIONAL IDENTITY OF THE VENETIAN PEOPLE 

 

DOCUMENTATION ON THE LANGUAGE, CULTURE AND NATIONAL IDENTITY OF 
THE VENETIAN PEOPLE 
Submitted in support of the request for consideration of the situation of the Venetian 
People before the United Nations Special Committee on Decolonization (C-24) 
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1. Premise 

The present documentation intends to offer the Special Committee a summary of 
the linguistic, cultural and identity evidence that characterizes the Venetian People 
as a distinct national community, in accordance with the criteria established by 
United Nations General Assembly Resolution 1541 (XV). 

 

2. The Venetian language: definition and recognition 

The Venetian language (native name vèneto, ISO 639-3 code: vec) is a Romance 
language spoken in north-eastern Italy by more than two million people. As officially 
recognized by the Veneto Region: "Venetian is historically the language of the 
Venetian People". 

The Venetian language is composed of many dialectal varieties that share a common 
linguistic root. It constitutes a cultural heritage to be protected and enhanced, in 
adherence and respect for the provisions of the European Charter for Regional or 
Minority Languages. 

UNESCO classifies Venetian as a "vulnerable" language, recognizing its character as 
a distinct idiom and not a mere dialect of Italian. Its survival and contemporary use 
testify to the continuity of Venetian cultural identity through the centuries. 

 

3. The diffusion of the Venetian language 

The Venetian language is habitually spoken by seven out of ten inhabitants of the 
Region, i.e., by approximately 3 million people, as well as in numerous communities 
around the world. 

In Veneto, a considerable portion of the documents concerning the very history of 
Italy is written, in particular the reports of the diplomats of the Serenissima, the 
longest-lived Republic in human history. 

 

4. The Venetian literary and cultural heritage 

The Venetian language boasts a literary heritage of extraordinary value: 

 Carlo Goldoni (1707-1793), one of the greatest playwrights of all time, whose works 
are performed throughout the world, wrote in the Venetian language. 

 Andrea Zanzotto (1921-2011), one of the greatest poets of the twentieth century, 
wrote in the Venetian language. 

 Before Italian even existed, commercial contracts, diplomatic documents and 
literary works that marked the history of Europe were written in Veneto for 
centuries. 
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This cultural heritage has been recognized and protected by the Veneto Region, 
which commits itself to: 

 favour the teaching and learning of the Venetian language; 
 promote journalistic and radio-television information in the Venetian language; 
 support artistic creation, the publication and diffusion of books and publications; 
 organize specific sections in public libraries; 
 promote research and the carrying out of activities and meetings for the use and 

knowledge of the language. 

 

5. Venetian national identity 

The Venetian People possess a consolidated identity consciousness, founded on 
objective and subjective elements: 

 Unity of history: the millenary continuity of the Serenissima Republic of Venice. 
 Unity of language: Venetian, a distinct and internationally recognized language. 
 Unity of culture: a literary, artistic and juridical heritage of European relevance. 
 Unity of civilization: a system of values, traditions and institutions that have 

characterized the life of the Venetian People for centuries. 

The Statute of the Veneto Region (Regional Statutory Law No. 1/2012) expressly 
recognizes the Venetian People as a "national community characterized by unity of 
history, language, culture and civilization". 

 

6. The international dimension of Venetian identity 

The Venetian language and culture have a significant international dimension: 

 Communities of Venetian speakers are present in numerous countries around the 
world, testifying to historical emigration. 

 The Venetian language is recognized by ISO (code 639-3: vec) and by UNESCO as a 
distinct language. 

 The Veneto Region has adhered to the principles of the European Charter for 
Regional or Minority Languages. 

 

7. Conclusion 

The linguistic and cultural documentation presented here demonstrates that the 
Venetian People possess: 

 a distinct language, recognized at the international level (ISO, UNESCO); 
 a literary and cultural heritage of universal value; 
 a consolidated and formally recognized identity consciousness; 
 an international dimension that confirms its relevance as a national community. 
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These elements fully satisfy the criteria of ethnic and cultural 
distinctness established by United Nations Resolution 1541 (XV) for the qualification 
of a territory as non-self-governing. 

 

[Place], [Date] 

 

[Signature] 
[Full Name] 
[Title / Organization] 

 

ANNEX 5 – INSTITUTIONAL DOCUMENTS CONCERNING THE PEACEFUL 
ORGANIZATION AND THE PUBLIC INSTITUTIONS ESTABLISHED BY THE 
REPRESENTATIVES OF THE VENETIAN PEOPLE, INCLUDING THE SIPSE 

 

INSTITUTIONAL DOCUMENTS ON THE PEACEFUL ORGANIZATION AND THE 
INSTITUTIONS OF THE VENETIAN PEOPLE 
Submitted in support of the request for consideration of the situation of the Venetian 
People before the United Nations Special Committee on Decolonization (C-24) 

 

1. Premise 

The present documentation intends to illustrate to the Special Committee the 
institutions and governance instruments that the Venetian People have peacefully 
established for the exercise of their sovereignty and for the organization of their 
national community, in accordance with the principles of the Charter of the United 
Nations. 

 

2. The SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 

The SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) constitutes the 
sovereign governance infrastructure through which the Venetian People exercise 
their self-determination. 

As declared in the Universal Proclamation of Sovereignty and Self-Determination of 
29 June 2026: 

"The Venetian People, custodian of a millenary civil heritage and conscious 
protagonist of its own history, solemnly declares its adherence to the SIPSE as a 
Founding Nation". 
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The SIPSE represents a model of governance in which human dignity and the 
direct management of resources return to the centre of the system. Through this 
infrastructure, Veneto inaugurates a new operational reality, in which the Venetian 
People, "uniting the wisdom of the fathers with the power of sovereign technology, 
regain control of their own destiny". 

The SIPSE is described as an integrated ecosystem of sovereign people, which 
combines: 

 Venetian institutional tradition; 
 digital and blockchain technologies for sovereign governance; 
 direct citizen participation; 
 protection of fundamental rights and national identity. 

 

3. The Venetian Government 

The Venetian Government constitutes the executive body of the Venetian State in 
Self-Determination. It is the entity that solemnly proclaimed the adherence of the 
Venetian People to the SIPSE as a Founding Nation. 

The Venetian Government operates in accordance with the principles of the Charter 
of the United Nations and international law, promoting the peaceful and democratic 
exercise of the right to self-determination. 

 

4. The Banco Nazionale Veneto San Marco (BNVSM) 

The Banco Nazionale Veneto San Marco (BNVSM) is the sovereign banking 
institution of the Venetian State. It performs functions of: 

 issuance and management of the Venetian sovereign currency; 
 management of current accounts of citizens of the Venetian State; 
 support for citizen registration on the sovereign blockchain. 

The BNVSM has launched an appeal that "resounds beyond culture, touching the 
heart of our identity", inviting the Venetian People to rediscover their sovereignty 
and to actively participate in the construction of their future. 

 

5. The Sovereign Identity Card of Self-Determination 

The Venetian State has established a system for the issuance of sovereign identity 
documents, including: 

 the Sovereign Identity Card of Self-Determination; 
 the Sovereign Venetian Fiscal Code; 
 the activation of the blockchain account for citizens. 
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These documents constitute instruments through which the Venetian People 
exercise their sovereignty and affirm their national identity, in accordance with the 
right to self-determination. 

 

6. The Sovereign School of Venetian Language and Culture 

The Venetian State has established a Sovereign School of Venetian Language and 
Culture, with the aim of: 

 promoting the teaching and learning of the Venetian language; 
 preserving and enhancing the Venetian cultural heritage; 
 training new generations in the knowledge of their national identity. 

 

7. The Architecture of Venetian Sovereignty 

The official website of the Venetian State in Self-Determination describes 
the Architecture of Venetian Sovereignty as an integrated system aimed at: 

 promoting and protecting Venetian identity, history and language (ISO 639-3 
code: vec); 

 combating cultural colonialism; 
 affirming the right of the Venetian People to autonomously determine their own 

destiny. 

 

8. The Venetian citizenship and nationality system 

The Venetian State has established a citizenship and nationality system open to all 
those who recognize the identity and sovereignty of the Venetian People. The 
registration process provides for: 

 the issuance of a sovereign identity document; 
 the activation of a blockchain account; 
 the issuance of a sovereign Venetian fiscal code. 

This system has been implemented in accordance with the principles of self-
determination and popular sovereignty. 

 

9. The peaceful and democratic organization 

All the institutions and instruments described have been established exclusively by 
peaceful and democratic means, in full respect for the principles of the Charter of 
the United Nations, international peace and security, human rights and the rule of 
law. 
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The Venetian People, through their institutions, pursue the goal of self-
determination without resorting to violence or coercion, but through the 
construction of an alternative, transparent and participatory governance system. 

 

10. Conclusion 

The institutional documentation presented here demonstrates that the Venetian 
People: 

 have established operative sovereign institutions, including the Venetian 
Government, the Banco Nazionale Veneto San Marco and the Sovereign School of 
Venetian Language and Culture; 

 have implemented a governance system (SIPSE) based on direct participation and 
sovereign technology; 

 have established a citizenship and identity document system that attests to the 
concrete exercise of sovereignty; 

 operate exclusively by peaceful and democratic means, in accordance with the 
principles of the Charter of the United Nations. 

These elements testify to the operational and institutional reality of Venetian 
sovereignty, which deserves to be the subject of an objective and impartial 
examination by the United Nations Special Committee on Decolonization. 

 

[Place], [Date] 

 

[Signature] 
[Full Name] 
[Title / Organization] 

 

INSTRUCTIONS FOR SUBMISSION 

Element Indication 
Recipient The Chair, United Nations Special 

Committee on Decolonization (C-
24), United Nations 
Headquarters, New York, NY 
10017, USA 

Email dppadecolonizationunit@un.org 
Recommended 
language 

Send the English version as a 
priority (the working language of 
the UN). The Italian, French and 
Venetian versions may be 
attached as unofficial 
translations for courtesy 
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purposes. 
Format Print on the Venetian 

Government letterhead, sign 
autographically and scan to PDF, 
or affix a digital signature. Attach 
all documents in a single ZIP file. 

Email subject "Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

 

 

 

 

 

1. ISTITUZION MITENTI (A NOME DEL PÒPOŁO VÈNETO) – LISTA COMPLETA 
AGRONÀ 

# Istituzion Descrizione / Ruolo Fonte / 
Riferimento 

1 El Pòpoło Vèneto Sogeto titołare del dirito de 
autodeterminasion. El costituise un 
pòpoło stòrego europeo co ła so 
łéngua, identità culturałe, tradision 
zurìdeghe e continuità stòrega 
miłenaria. 

– 

2 El Goerno Vèneto Organo ezecutivo de lo Stato Vèneto 
in Autodeterminasion. El ga proclamà 
solenemente l'adexion del Pòpoło 
Vèneto al SIPSE in qualità de Nasion 
Fondatrice in data 29 de zugno 2026. 

Sito ufisałe 

3 El Consejo Nasionałe 
Parlamentare 

Organo lejislativo e raprexentativo del 
Pòpoło Vèneto. El svolxe funsion de 
indiriso pułìtego, aprovasion de łe leji e 
controło su l'operà del Goerno. 

Sito ufisałe 

4 El Goerno col Mazor 
Consejo 

Organo de goerno slargà che, sul 
modeło de ła tradision de ła Serenìsima 
Repùblega de Venèsia, el riunise el 
Goerno e el Mazor Consejo par łe 
decizion de major rilevansa par ła 
Nasion. 

Sito ufisałe 

5 El Tribunałe Popołare Organo zudisiario sovrano del Pòpoło 
Vèneto, conpetente par łe cuestion de 
zustisia interna e par ła tutela dei diriti 
fondamentałi dei sitadini de lo Stato 
Vèneto. 

Sito ufisałe 

6 La Corte Internasionałe Organo zurisdisionałe internasionałe Sito ufisałe 
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de Autodeterminasion 
dei Pòpołi 

istituìo dal Pòpoło Vèneto par ła tutela 
e ła promosion del dirito de 
autodeterminasion dei pòpołi a liveło 
globałe. 

7 El Banco Nasionałe 
Vèneto San Marco 
(BNVSM) 

Istituto bancario sovrano de lo Stato 
Vèneto. El svolxe funsion de emision e 
jestion de ła moneda sovrana vèneta, 
jestion dei conti correnti dei sitadini de 
lo Stato Vèneto e suporto a ła 
rejistrasion dei sitadini su ła blockchain 
sovrana. 

Sito ufisałe 

8 SIPSE (Sovereign 
Integrated People 
System Ecosystem) 

Infrastrutura de goernansa sovrana 
traverso ła cuałe el Pòpoło Vèneto el 
ezersita ła so autodeterminasion. El 
Vèneto el ghe aderise in qualità 
de Nasion Fondatrice. 

Sito ufisałe 

9 Corpo Diplomàtego de ła 
Serenìsima 

Organo diplomàtego de lo Stato 
Vèneto, preposto a ła raprexentansa 
esterna e a łe rełasion internasionałi. 

– 

10 Sua Eselensa 
l'Ambasciador 
Straordinario e 
Plenipotenziario Sandro 
Venturini 

Rapexentante diplomàtego del Pòpoło 
Vèneto presso łe Nasion Unìe e ła 
Comunità Internasionałe. 

– 

11 Rapexentante del 
Goerno Vèneto 

El firmatario de ła lètera, in qualità de 
raprexentante ufisałe del Goerno 
Vèneto. 

– 

 

Intestasion da doparar su ła carta intestà (modeło agronà): 

STATO VÈNETO IN AUTODETERMINASION 

GOERNO VÈNETO 
Nasion Fondatrice del SIPSE 

CONSEJO NASIONAŁE PARLAMENTARE 
GOERNO COL MAZOR CONSEJO 
TRIBUNAŁE POPOŁARE 
CORTE INTERNASIONAŁE DE AUTODETERMINASION DEI PÒPOŁI 
BANCO NASIONAŁE VÈNETO SAN MARCO 
CORPO DIPLOMÀTEGO DE ŁA SERENÌSIMA 
S.E. L'AMBASCIADOR STRAORDINARIO E PLENIPOTENZIARIO SANDRO VENTURINI 

 

2. DESTINATARI PRINCIPALI 

Istituzion Descrizione / Reca pito 
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Ruolo 
Presidente del 
Comità Special 
de łe Nasion 
Unìe su ła 
Decolonizasion 
(C-24) 

El Comità Special 
(C-24) el xe 
l'organo 
sussidiario de 
l'Asenblea 
Zenerałe de łe 
Nasion Unìe 
istituìo inte el 
1961 col mandato 
de ezaminar 
l'aplicasion de ła 
Diciarasion su ła 
concession de 
l'indipendensa ai 
paezi e ai pòpołi 
cołoniałi 
(Risołusion 1514 
XV). 

Presso: Decolonization Unit, Department of 
Political and Peacebuilding Affairs, United 
Nations Headquarters, 405 East 42nd Street, 
New York, NY 10017, USA 

Comità Special 
de łe Nasion 
Unìe su ła 
Decolonizasion 
(C-24) 

Denominasion 
completa: Comità 
Special incargà 
de ezaminar ła 
situasion par 
quanto riguarda 
l'atuałixasion de 
ła Diciarasion su 
ła concession de 
l'indipendensa ai 
paezi e ai pòpołi 
cołoniałi. 

Posta 
ełetrònega: dppadecolonizationunit@un.org 

Ufiso del 
Segretario del 
Comità Special 
(C-24) 

Ufiso che el 
jestiona łe 
richieste de 
audision dei 
petizionari e ła 
corespondensa 
ufisałe. 

Posta ełetrònega: c24@un.org 

 

3. DESTINATARI PAR CONOSENSA (CC – par conosensa) – LISTA AGRONÀ 

Istituzion Descrizione / Ruolo Reca pito 
Sua Eselensa 
António 
Guterres 

Segretario Zenerałe 
de łe Nasion Unìe. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
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New York, NY 
10017, USA 

Presidente de 
l'Asenblea 
Zenerałe de łe 
Nasion Unìe 

Organo plenario de 
łe Nasion Unìe 
conpetente in 
materia de 
decolonizasion e 
autodeterminasion. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, USA 

Consejo par i 
Diriti Umani de 
łe Nasion Unìe 
(OHCHR) 

Organo de łe 
Nasion Unìe 
conpetente par ła 
protezion e 
promosion dei diriti 
umani, includendo 
el dirito de 
autodeterminasion. 

Palais des 
Nations, CH-
1211 Geneva 
10, 
Switzerland 

Alto Comissarià 
de łe Nasion 
Unìe par i 
Rifugiai 
(UNHCR) 

El pol èsar intaresà 
in qualità de 
oservador de łe 
situasion de pòpołi 
che i revendica el 
dirito de 
autodeterminasion. 

– 

Comità dei 
Diriti Umani de 
łe Nasion Unìe 

Organo de esperti 
che el supervixiona 
l'atuałixasion del 
Patto Internasional 
sui Diriti Siviłi e 
Pułìteghi (Artìcoło 1: 
dirito de 
autodeterminasion). 

– 

Corte 
Internasionałe 
de Zistisia (ICJ) 

Prinsipałe organo 
zudisiario de łe 
Nasion Unìe. La pol 
èsar destinataria 
par conosensa in 
qualità de 
interprete del dirito 
internasional in 
materia de 
autodeterminasion. 

Peace Palace, 
Carnegieplein 
2, 2517 KJ 
The Hague, 
Netherlands 

Consejo de 
Sicuresa de łe 
Nasion Unìe 

Organo de łe 
Nasion Unìe 
responsàbiłe del 
mantenimento de ła 
paze e de ła 
sicuresa 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
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internasionałe. 10017, USA 
Parlamento 
Europeo 

Istituzion de l'Union 
Europea 
conpetente par i 
diriti dei pòpołi e de 
łe minoranse. 

– 

Consejo 
d'Europa 

Organixasion 
internasionałe che 
ła promove i diriti 
umani, ła 
democrasia e el 
Stato de dirito in 
Europa. 

– 

UNPO 
(Unrepresented 
Nations and 
Peoples 
Organization) 

Organixasion 
internasionałe che 
ła raprexenta i 
pòpołi no 
raprexentai. 

– 

 

4. MODEŁO DE INTESTASION COMPLETO PAR LA LÈTERA 

De seguito el modeło de intestasion da doparar par ła lètera de richiesta, co l'elenco 
completo dei mitenti e dei destinatari par conosensa: 

 

STATO VÈNETO IN AUTODETERMINASION 
GOERNO VÈNETO 
Nasion Fondatrice del SIPSE 

CONSEJO NASIONAŁE PARLAMENTARE 
GOERNO COL MAZOR CONSEJO 
TRIBUNAŁE POPOŁARE 
CORTE INTERNASIONAŁE DE AUTODETERMINASION DEI PÒPOŁI 
BANCO NASIONAŁE VÈNETO SAN MARCO 
CORPO DIPLOMÀTEGO DE ŁA SERENÌSIMA 
S.E. L'AMBASCIADOR STRAORDINARIO E PLENIPOTENZIARIO SANDRO VENTURINI 

 

[Łógo], [Data] 

Al Presidente del Comità Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion (C-24) 
Sede de łe Nasion Unìe 
New York, Stati Unìi de l'Amèrica 

e, par conosensa: 

 Sua Eselensa António Guterres, Segretario Zenerałe de łe Nasion Unìe 
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 Presidente de l'Asenblea Zenerałe de łe Nasion Unìe 
 Consejo par i Diriti Umani de łe Nasion Unìe (OHCHR) 
 Alto Comissarià de łe Nasion Unìe par i Rifugiai (UNHCR) 
 Comità dei Diriti Umani de łe Nasion Unìe 
 Corte Internasionałe de Zistisia (ICJ) 
 Consejo de Sicuresa de łe Nasion Unìe 
 Parlamento Europeo 
 Consejo d'Europa 
 UNPO (Unrepresented Nations and Peoples Organization) 

Ogeto: Richiesta de ezamin de ła situasion del Pòpoło Vèneto a ła luxe del dirito de 
autodeterminasion inte el dirito internasional 

 

5. NOTE PAR L'INVIO 

Ełemento Indicasion 
Łéngua Spedir in priorità ła version 

inglexe (łéngua de laoro de 
l'ONU). Le version in itałian, 
fransexe e vèneto łe pol èsar 
ałegà come tradusion no ufisałi a 
fin de cortesia. 

Formato Stampar su carta intestà del 
Goerno Vèneto, includendo tute 
łe istituzion mitenti inte 
l'intestasion, firmar 
autografamente e scanerizar in 
PDF, opure apor firma dixitałe. 
Ałegar tuti i documenti in un 
ùnego file ZIP. 

Posta 
ełetrònega 

dppadecolonizationunit@un.org 

Ogeto de 
ła posta 
ełetrònega 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

CC Spedir copia par conosensa ai 
indirisi de posta ełetrònega de łe 
istituzion sopra ełencà, ove 
disponìbiłi, par masimizar ła 
vizibiłità de ła richiesta. 

 

LÈTERA DE RICHESTA AL COMITÀ SPECIAL DE ŁE NASIÙN UNÌE SU ŁA 
DECOLONIZASION (C-24) 
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Ogeto: Richesta de ezaminar ła situasion del Pòpoło Vèneto riguardo al dirito de 
autodeterminasion segondo el dirito internasional 

Al Presidente del Comità Special de ła Decolonizasion (C-24) 
Sede de łe Nasion Unìe 
New York, Stati Unìi de l'Amèrica 

Eselensa, 

Go l'onor de rivólzer-me al Comità Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion (C-
24), a nome del Pòpoło Vèneto e in qualità de raprexentante del Goerno Sovran 
Vèneto, par domandar rispetosamente che el Comità ezamina łe sirconstanse 
zurìdeghe, stòreghe e istituzionałi rełative al Pòpoło Vèneto, in rełasion al prinsìpio 
universałmente riconosùo del dirito dei pòpołi de autodeterminarse. 

Sta comunicasion ła vien prexentà in conformità co i fini e i prinsìpi de ła Carta de łe 
Nasion Unìe e co łe norme aplicàbiłi del dirito internasional, in particołar: 

 l'Artìcoło 1(2), l'Artìcoło 55 e l'Artìcoło 56 de ła Carta de łe Nasion Unìe; 
 el Capìtoło XI de ła Carta rełativo ai teritori no autònomi; 
 ła Risołusion 1514 (XV) de l'Asenblea Zenerałe de łe Nasion Unìe del 14 de diçenbre 

1960 (Diciarasion sul reconosimento de l'indipendensa ai paezi e ai pòpołi cołoniałi); 
 ła Risołusion 1541 (XV) de l'Asenblea Zenerałe; 
 ła Risołusion 2625 (XXV) de l'Asenblea Zenerałe del 24 de otobre 1970 (Diciarasion 

sui prinsìpi de dirito internasional rełativi a łe rełasion amichevołi e ła cooperasion tra 
i Stati); 

 l'Artìcoło 1 comun al Patto Internasional sui Diriti Siviłi e Pułìteghi e al Patto 
Internasional sui Diriti Econòmeghi, Sociałi e Culturałi; 

 el prinsìpio de ugualiansa dei diriti e de autodeterminasion dei pòpołi come 
reconosùo dal dirito internasional costumier, che costituise na norma inperativa 
de jus cogens. 

El Pòpoło Vèneto el costituise un pòpoło stòrego europeo che el ga ła so łéngua, ła 
so identità culturałe, łe so tradision zurìdeghe, łe so istituzion stòreghe e na 
continuità stòrega cołetiva che ła va vanti da tanti secołi. Come che vien 
solenemente dichiarà inte el Proclama Universałe de Sovranità e 
Autodeterminasion del Goerno Vèneto in data 29 de zugno 2026, el Pòpoło 
Vèneto, « custode de un'eredità siviłe miłenaria e protagonista consapevołe de ła so 
stòria, el dichiara solenemente ła so adexion al SIPSE (Sovereign Integrated People 
System Ecosystem) in qualità de Nasion Fondatrice ». Co sto ato, el Pòpoło Vèneto 
el riconferma ła so sovranità inałienàbiłe, fondà no su ła concession de terzi, ma su ła 
norma suprema de jus cogens del dirito internasional: el dirito de autodeterminasion. 

Ła documentasion unìa a sta comunicasion ła descrive el sviłupo stòrego del Pòpoło 
Vèneto, ła preservasion de ła so identità culturałe e łénguìstega, e łe inisiative 
istituzionałi intraprexe dai so raprexentanti par el ezersìsio pacìfego del dirito de 
autodeterminasion in conformità col dirito internasional. El Goerno Vèneto el ga 
istituìo organi sovrani, tra i cuałi na Banca Nasionałe (Banco Nazionale Veneto San 
Marco) e un sistema de documenti de identità sovrani, dimostrando cusita ła realtà 
operativa de ła sovranità vèneta. 
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Sta richiesta ła vien prexentà esclusivamente par mexi pacìfeghi e democràteghi e 
col màsimo rispeto dei fini e prinsìpi de ła Carta de łe Nasion Unìe, de ła paze e 
sicuresa internasionałe, dei diriti umani e del stato de dirito. 

Domandemo rispetosamente che el Comità Special: 

1. el riceva sta comunicasion come petision formałe; 
2. el ezamina łe informasion stòreghe, zurìdeghe e fatiuali prexentà rełative al Pòpoło 

Vèneto, includendo el Proclama Universałe de Sovranità e Autodeterminasion del 29 
de zugno 2026; 

3. el stabiłissa se łe sirconstanse prexentà mérita un ezamin pàrofo inte el quadro de łe 
Nasion Unìe rełativo a ła realixasion del prinsìpio de autodeterminasion; 

4. el trasmeta sta comunicasion, se del cazo, ai organi, organismi o mecanismi 
conpetenti de łe Nasion Unìe par ogni asion che i considerarà oportuna inte el so 
respetivo mandà; 

5. el ghe conseda al sotosignà, o a un altro raprexentante degnamente autorixà del 
Pòpoło Vèneto, ła posibiłità de comparir davanti al Comità in qualità de ricorente 
(petitioner), in conformità co łe procedure e pràtiche stabilìe del Comità; 

6. el riceva ła documentasion probatòria, i studi stòreghi, i pareri zurìdeghi, i documenti 
istituzionałi e i materiałi de suporto ałegà a sta comunicasion come anesi. 

Ła documentasion ałegà ła include, tra i altri materiałi: 

 un Memorandum stòrego rełativo al Pòpoło Vèneto; 
 un Memorandum zurìdego sul Dirito de Autodeterminasion; 
 el Proclama Universałe de Sovranità e Autodeterminasion del Pòpoło Vèneto (29 

de zugno 2026); 
 documentasion rełativa a ła continuità stòrega de łe istituzion vènete; 
 documentasion rełativa a ła łéngua, ła cultura e l'identità nasionałe vèneta; 
 documenti istituzionałi rełativi a l'organixasion pacìfega e a łe istituzion pùbleghe 

istituìe dai raprexentanti del Pòpoło Vèneto, includendo el SIPSE (Sovereign 
Integrated People System Ecosystem) e el Banco Nazionale Veneto San Marco; 

 studi e anàłixi zurìdeghe rełative al dirito internasional aplicàbiłe al dirito de 
autodeterminasion. 

Sta comunicasion ła vien prexentà rispetosamente inte ła convinsion che łe Nasion 
Unìe łe resta el prinsipałe forum internasional incargà de promóvar l'ugualiansa dei 
diriti dei pòpołi e ła reałixasion pacìfega del prinsìpio de autodeterminasion, come 
sancìo da ła Carta de łe Nasion Unìe. 

El Pòpoło Vèneto el domanda soło che ła so pozision ła vegna ezaminà in modo 
ogetivo, inparsiałe e in conformità col dirito internasional, e che ła documentasion 
prexentà ła riceva ła degna considerasion da parte dei organi conpetenti de łe 
Nasion Unìe. 

Se el Comità el gavesse bezogno de informasion zontive, documentasion zurìdega, 
prove stòreghe o ciarimenti, restemo intieramente a dispoxision par cołaborar 
pienamente col Segretarià de łe Nasion Unìe e co i organi conpetenti. 

Vogia gradir, Eselensa, l'ascuransa de ła mia màsima considerasion. 
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Łógo: ______________________________ 

Data: _______________________________ 

Nome: ______________________________ 

Tìtoło: Rapexentante del Goerno Vèneto – Nasion Fondatrice del SIPSE 

Istituzion / Organixasion: Goerno Vèneto – Nasion Fondatrice del SIPSE 

Adresà postałe: ______________________________ 

Posta ełetrònega: ______________________________ 

Telefono: ______________________________ 

Firma 

PREAMBOLO 

COMITÀ SPECIAL DE ŁE NASION UNÌE SU ŁA DECOLONIZASION (C-24) 

MEMORIA INFORMATIVA 

DOCUMENTO SU L'ORGANIXASION ISTITUZIONAŁE, EL SISTEMA DE ATUASION 
DEI DIRITI E SUI STRUMENTI OPERATIVI ADOTÀ DAL PÒPOŁO VÈNETO INTE 
L'ÀBANO DEL PERCORSO DE AUTODETERMINASION 

 

PREÀMBOLO 

Ogeto e finałità del documento 

El presente documento el xe predisposto da łe istituzion raprexentative del Pòpoło 
Vèneto al fin de sotopor a l'atension del Comità Special de łe Nasion Unìe su ła 
Decolonizasion (C-24) na rełasion orgànega concernente el percorso istituzionałe 
intrapreso, i strumenti adotà e łe struture organizative reałizà inte l'àbano de 
l'ezersìsio dichiarà del dirito de autodeterminasion. 

La presente memoria ła ga el scopo de fornir na descrision sistemàtega de łe 
istituzion, dei ati normativi, de łe procedure aministrative e dei strumenti operativi 
che łe istituzion del Pòpoło Vèneto łe dichiara de aver istituìo par render 
concretamente ezersitàbiłi diriti, funsion e servisi cołegà al so projeto de 
autodeterminasion. 

El documento el vien prexentà come racolta informativa e documentałe, afìn che el 
Comità el posa dispór de ełementi conosensivi rełativi: 

 a ła strutura istituzionałe organizà; 
 al sistema normativo interno adotà; 
 ai mecanismi aministrativi predisposti; 
 ai strumenti de partesipasion popołare; 
 a łe procedure par l'ezersìsio dei diriti dichiarà; 
 ai organi incaricà de ła tuteła zurìdega, aministrativa ed econòmega. 
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I. QUADRO ZURÌDEGO INTERNASIONAŁE DE REFERIMENTO 

Le istituzion del Pòpoło Vèneto łe richiama, come quadro zenerałe de referimento, i 
prinsìpi fondamentałi del dirito internasional concernenti el dirito dei pòpołi a 
l'autodeterminasion. 

In particołar i vien richiamà: 

1. Carta de łe Nasion Unìe 

L'artìcoło 1, paràgrafo 2, de ła Carta de łe Nasion Unìe el individua tra łe finałità de 
l'Organixasion: 

"sviłupar intrà łe nasion rełasion amichevołi fondà sul rispeto del prinsìpio de 
l'ugualiansa dei diriti e de l'autodeterminasion dei pòpołi". 

Sto prinsìpio el costituise uno dei ełementi fondamentałi de l'ordinamento 
internasional contemporaneo. 

L'artìcoło 55 de ła Carta el promove el rispeto dei diriti de l'omo e de łe libertà 
fondamentałi par tuti, sensa distinsion de rasa, sesso, łéngua o rełijon. L'artìcoło 56 
el inpegna tuti i Menbri a agir cołetivamente o singołarmente in cooperasion co 
l'Organixasion par el razonzimento dei fini de cui a l'artìcoło 55. 

2. Patti Internasionałi del 1966 

Le istituzion del Pòpoło Vèneto łe richiama l'artìcoło 1 comun: 

 al Patto Internasional sui Diriti Siviłi e Pułìteghi; 
 al Patto Internasional sui Diriti Econòmeghi, Sociałi e Culturałi. 

Sta dispoxision ła stabilise: 

"Tuti i pòpołi i ga el dirito de autodeterminasion. In virtù de sto dirito i determina 
liberamente el so status pułìtego e i persegue liberamente el so sviłupo econòmego, 
sociałe e culturałe." 

3. Risołusion de l'Asenblea Zenerałe de łe Nasion Unìe 

I vien richiamà, come referimenti zenerałi: 

 Risołusion 1514 (XV) del 1960 – Diciarasion su ła concession de l'indipendensa ai 
paezi e ai pòpołi cołoniałi, che ła sancise el dirito inałienàbiłe de tuti i pòpołi a ła piena 
libertà, a l'ezersìsio de ła sovranità e a l'integrità teritoriałe nasionałe; 

 Risołusion 1541 (XV) del 1960 – La definise i prinsìpi par determinar se un teritorio 
el sia da considerar "no autònomo" ai sensi del Capìtoło XI de ła Carta, con particołar 
referimento al Prinsìpio IV che el stabilise i criteri de separasion geogràfega, 
condision ètneghe e culturałe distinte e subordinasion aministrativa; 

 Risołusion 2625 (XXV) del 1970 – Diciarasion sui prinsìpi de dirito internasional 
rełativi a łe rełasion amichevołi e ła cooperasion tra i Stati, che ła afirma el dirito de 
tuti i pòpołi a determinar liberamente el so statuto pułìtego. 

Le istituzion del Pòpoło Vèneto łe considera sti strumenti come prinsìpi zenerałi 
rełativi a ła libera determinasion dei pòpołi e a ła partesipasion democràtega. 
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II. PRINSÌPI ISPIRATORI DEL PERCORSO ISTITUZIONAŁE 

Secondo ła documentasion publicà da łe istituzion del Pòpoło Vèneto, el percorso de 
autodeterminasion el se fonda sui seguenti prinsìpi fondamentałi: 

1. Prinsìpio de partesipasion popołare 

La sovranità ła vien qualifegà come apatente al Pòpoło Vèneto come sogeto cołetivo 
titołare del dirito de partesipasion a łe decision riguardanti el so futuro istituzionałe. 
Sto prinsìpio el se fonda sul reconosimento che ogni pòpoło el ga el dirito de 
determinar autonomamente el so statuto pułìtego, econòmego e culturałe, in 
conformità co l'artìcoło 1 de ła Carta de łe Nasion Unìe e co i Patti Internasionałi del 
1966. 

2. Prinsìpio de organixasion istituzionałe 

Le istituzion łe dichiara de aver reałizà na strutura organizà traverso: 

 organi raprexentativi; 
 organi ezecutivi; 
 organi aministrativi; 
 organi zudisiari; 
 strumenti econòmeghi; 
 struture teritoriałi. 

Sta organixasion ła se ispira al modeło istituzionałe de ła tradision vèneta, che par 
oltre un miłenio ła ga garantìo stabiłità pułìtega e aministrativa a ła Serenìsima 
Repùblega de Venèsia. 

3. Prinsìpio de ezersìsio concreto dei diriti 

Secondo łe istituzion promotrici, el dirito de autodeterminasion no'l vien intexo 
escluxivamente come prinsìpio teòrego, ma come dirito acompanjà da ła 
predisposision de strumenti aministrativi e organizativi destinà a consentirghene 
l'ezersìsio pràtego. El sistema el xe stà projetà par èsar operativo e acesìbiłe, con 
procedure definìe e servisi dedicà a ła comunità. 

4. Prinsìpio de continuità stòrega e identità culturałe 

El percorso istituzionałe el se fonda su ła continuità stòrega del Pòpoło Vèneto, che 
el vanta na tradision miłenaria de autogoerno e istituzion proprie. La łéngua vèneta 
(còdaxe ISO 639-3: vec), reconosùa da l'UNESCO come łéngua "vulneràbiłe" e 
destinta da l'itałian, la costituise un ełemento fondamentałe de l'identità nasionałe 
vèneta. 

5. Prinsìpio de legalità e trasparensa 

Le istituzion łe dichiara de operar inte el rispeto dei prinsìpi de lo Stato de dirito, 
garantindo trasparensa inte łe procedure aministrative e acesibiłità ai ati istituzionałi. 

 

III. STRUTURA ISTITUZIONAŁE DICHIARÀ 

Da ła documentasion publicà i risulta istituìe o previste łe seguenti struture: 
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1. Organi de raprexentansa pułìtega 

1.1 Presidensa de lo Stato Vèneto 

Organo indicà come raprexentansa istituzionałe de lo Stato Vèneto in 
Autodeterminasion. 

Funsion dichiarà: 

 Raprexentansa istituzionałe: el Presidente el raprexenta lo Stato Vèneto inte i raporti 
co łe istituzion internasionałi, i Stati e łe organixasion de ła comunità internasionałe; 

 Indiriso zenerałe: el definise łe linee stratèghiche del percorso de autodeterminasion; 
 Coordinamento de łe atività istituzionałi: el asicura el coordinamento tra i diversi 

organi de lo Stato Vèneto; 
 Promulgasion dei ati fondamentałi: el Presidente el promulga łe leji e i ati normativi 

aprovà dal Parlamento Vèneto. 

Modalità de designasion: 

La Presidensa ła vien ełeta secondo łe procedure previste da ła normativa interna de 
lo Stato Vèneto, con modalità che łe garantise ła partesipasion de ła comunità. 

 

1.2 Parlamento Vèneto (Consejo Nasionałe Parlamentare) 

Organo raprexentativo con funsion lejislative. 

Funsion dichiarà: 

 Ełaborasion normativa: redasion e aprovasion de łe leji e dei ati normativi 
fondamentałi; 

 Aprovasion dei ati fondamentałi: aprovasion de ła Costitusion, de łe leji costitusionałi 
e dei ati de indiriso pułìtego; 

 Raprexentansa de ła comunità: el Parlamento el xe l'organo traverso el cuałe ła 
comunità vèneta ła partesipa a łe decision pułìteghe; 

 Funsion de controło: el Parlamento el ezersita funsion de controło su l'operà del 
Goerno e dei organi ezecutivi; 

 Funsion de indiriso pułìtego: el definise i obietivi e łe priorità del percorso 
istituzionałe. 

Conpoxision: 

El Parlamento Vèneto el xe conposto da raprexentanti ełeti da ła comunità, secondo 
modalità che łe asicura ła raprexentatività de łe diverse conponenti del Pòpoło 
Vèneto. 

 

1.3 El Goerno col Mazor Consejo 

Organo de goerno slargà che, sul modeło de ła tradision de ła Serenìsima Repùblega 
de Venèsia, el riunise el Goerno e el Mazor Consejo par łe decision de major 
rilevansa par ła Nasion. 
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Funsion dichiarà: 

 Decision stratèghiche: aprovasion de łe decision de major rilevansa par el percorso 
de autodeterminasion; 

 Coordinamento istituzionałe: asicura el coordinamento tra i diversi organi de lo Stato; 
 Raprexentansa de ła tradision: el Mazor Consejo el richiama ła tradision de ła 

Serenìsima Repùblega de Venèsia, che par secołi ła raprexentava l'organo sovrano 
de ła Repùblega; 

 Funsion consultiva: el Mazor Consejo el svolze funsion consultive in materia de 
indiriso pułìtego e stratègego. 

Conpoxision: 

El Mazor Consejo el xe conposto dai menbri del Goerno e da raprexentanti de łe 
diverse articolasion teritoriałi e sociałi del Pòpoło Vèneto. 

 

2. Organi de goerno 

2.1 Ezecutivo de Goerno 

Strutura incaricà de l'atuasion de łe pułìteghe e dei indirisi istituzionałi. 

Conpetense dichiarà: 

 Aministrasion zenerałe: jestion de łe atività aministrative e dei servisi pùbleghi; 
 Atuasion de łe norme: ezecusion de łe leji e dei regołamenti aprovà dal Parlamento; 
 Jestion dei servisi: organixasion e jestion dei servisi destinà a ła comunità; 
 Raporti internasionałi: cura dei raporti co łe istituzion internasionałi e co i Stati; 
 Jestion de łe risorse: aministrasion de łe risorse econòmeghe e finansiàrie de lo 

Stato. 

Strutura: 

L'Ezecutivo el xe conposto da ministri o asesori con conpetense specifiche inte i 
diversi setori de l'aministrasion. 

 

2.2 Segretaria Zenerałe 

Organo de coordinamento aministrativo. 

Funsion: 

 Jestion dei flusi istituzionałi: coordinamento de łe atività tra i diversi organi e ufisi; 
 Coordinamento dei ufisi: supervixion de łe atività dei ufisi aministrativi; 
 Comunicasion aministrativa: jestion de ła comunicasion istituzionałe e dei raporti co i 

sitadini; 
 Suporto al Goerno: suporto tènego-aministrativo a l'atività del Goerno; 
 Protoło e ardivio: jestion del protoło zenerałe e de l'ardivio dei ati istituzionałi. 
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3. Organi de zustisia e garansia 

3.1 Corte Costitusionałe 

Organo previsto con funsion de garansia costitusionałe. 

Conpiti dichiarà: 

 Interpretasion dei prinsìpi fondamentałi: interpretasion autèntega de ła Costitusion e 
dei prinsìpi fondamentałi de lo Stato; 

 Controło de conformità dei ati istituzionałi: verìfega de ła conformità de łe leji e dei 
ati normativi ai prinsìpi costitusionałi; 

 Zudìsio su łe controversie costitusionałi: risołusion de łe controversie rełative a 
l'interpretasion e a l'aplicasion de ła Costitusion; 

 Tuteła dei diriti fondamentałi: garansia de ła tuteła dei diriti fondamentałi dei sitadini. 

Conpoxision: 

La Corte Costitusionałe ła xe conposta da zudisi designà secondo łe procedure 
previste da ła normativa interna. 

 

3.2 Tribunałe Popołare 

Organo zudisiario sovrano del Pòpoło Vèneto, conpetente par łe cuestion de zustisia 
interna e par ła tuteła dei diriti fondamentałi dei sitadini de lo Stato Vèneto. 

Funsion: 

 Zurisdision ordinaria: jestion de łe controversie siviłi e penałi interne; 
 Tuteła dei diriti: protezion dei diriti fondamentałi dei sitadini; 
 Procedimenti zudisiari: svolgimento dei procesi e de łe procedure zudisiarie; 
 Esecusion de łe sentense: esecusion de łe decision zudisiarie. 

Strutura: 

El Tribunałe Popołare el xe articolà in sesion spesialixà par łe diverse materie, con 
zudisi designà secondo łe procedure interne. 

 

3.3 Procuria Zenerałe 

Strutura indicà par łe atività de tuteła de ła legalità secondo l'organixasion interna 
dichiarà. 

Funsion: 

 Tuteła de ła legalità: vijilansa sul rispeto de łe norme e dei prinsìpi de lo Stato; 
 Asion penałi: ezersìsio de l'asion penałe inte i procedimenti zudisiari; 
 Consulensa zurìdega: suporto zurìdego ai organi istituzionałi; 
 Raprexentansa legałe: raprexentansa de lo Stato inte i procedimenti zudisiari. 
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3.4 Corte Internasionałe de Autodeterminasion dei Pòpołi 

Organo zurisdisionałe internasionałe istituìo dal Pòpoło Vèneto par ła tuteła e ła 
promosion del dirito de autodeterminasion dei pòpołi a liveło globałe. 

Funsion: 

 Tuteła del dirito de autodeterminasion: protezion e promosion del dirito de 
autodeterminasion dei pòpołi; 

 Zurisdision internasionałe: conpetensa inte łe controversie internasionałi rełative a 
l'autodeterminasion; 

 Funsion consultiva: pareri consultivi in materia de autodeterminasion; 
 Promosion del dirito internasional: contributo a lo sviłupo del dirito internasional in 

materia de autodeterminasion. 

 

4. Organi aministrativi 

4.1 Ufiso Protoło Zenerałe 

Funsion: 

 Resevasion de łe comunicasion: resavasion de tute łe comunicasion indirisà a łe 
istituzion; 

 Rejistrasion dei ati: rejistrasion ufisałe de tuti i ati e documenti; 
 Distribusion ai ufisi conpetenti: smistamento de ła documentasion ai ufisi conpetenti; 
 Ardiviasion: conservasion e ardiviasion dei ati. 

 

4.2 Ufiso Anagrafe 

Funsion: 

 Jestion de łe procedure rełative a ła rejistrasion dei interexà: jestion de łe pràteghe 
de rejistrasion anagràfega; 

 Istruxion de łe richieste de nasionałità e sitadinansa: ezame e istruxion de łe 
domande de nasionałità e sitadinansa secondo łe procedure interne publicà; 

 Rilascio de documenti de identità: emision de documenti de identità sovrani; 
 Tegnuda dei rejistri: mantenimento dei rejistri anagràfeghi e statìsteghi. 

 

4.3 Ufiso Pasaporti 

Strutura dedicà a łe procedure documentałi previste da l'organixasion interna. 

Funsion: 

 Rilascio de pasaporti sovrani: emision de pasaporti del Pòpoło Vèneto; 
 Procedure documentałi: jestion de łe procedure par el rilascio de documenti de viajo; 
 Verìfega dei recuixiti: controło dei recuixiti par el rilascio dei documenti. 
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4.4 Ufiso Catasto 

Strutura prevista par ła jestion de łe informasion teritoriałi secondo el sistema 
dichiarà. 

Funsion: 

 Jestion de łe informasion teritoriałi: tegnuda del catasto e de łe informasion rełative 
al teritorio; 

 Rejistrasion imobiłiare: rejistrasion dei ati rełativi a ła proprietà imobiłiare; 
 Pianificasion teritoriałe: suporto a ła pianificasion e jestion del teritorio. 

 

4.5 Scola Sovrana de Łéngua e Cultura Vèneta 

Istituzion dedicà a ła promosion e a ła tuteła de ła łéngua e de ła cultura vèneta. 

Funsion: 

 Insegnamento de ła łéngua vèneta: promosion de l'insegnamento e de l'inparamento 
de ła łéngua vèneta; 

 Preservasion culturałe: tuteła e vałorixasion del patrimonio culturałe vèneto; 
 Formasion de łe nove generasion: formasion de łe nove generasion inte ła conosensa 

de ła so identità nasionałe; 
 Riserca e documentasion: atività de riserca e documentasion su ła łéngua e ła cultura 

vèneta. 

 

IV. SISTEMA DE ATUASION DEI DIRITI DICHIARÀ 

Le istituzion del Pòpoło Vèneto łe dichiara de aver sviłupà un sistema articolà su 
sinque livełi fondamentałi. 

 

LIVEŁO 1 – Sistema costitusionałe 

El conprende: 

 Costitusion de lo Stato Vèneto; 
 Carta fondamentałe dei diriti; 
 leji costitusionałi; 
 prinsìpi organizativi de lo Stato. 

Finałità: 

 definir l'ordinamento istituzionałe e i prinsìpi fondamentałi del sistema; 
 stabilir i diriti e i doveri dei sitadini; 
 determinar l'organixasion dei poderi de lo Stato. 
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Contenuti specifici: 

La Costitusion de lo Stato Vèneto ła definise: 

 i prinsìpi fondamentałi de l'ordinamento, includendo el dirito de autodeterminasion, ła 
sovranità popołare e ła partesipasion democràtega; 

 i diriti e łe libertà fondamentałi dei sitadini, includendo i diriti siviłi, pułìteghi, 
econòmeghi, sociałi e culturałi; 

 l'organixasion dei poderi de lo Stato, co ła sudivixion tra podere lejislativo, ezecutivo 
e zudisiario; 

 łe garansie costitusionałi e i mecanismi de tuteła dei diriti; 
 łe procedure par ła revixion costitusionałe. 

 

LIVEŁO 2 – Sistema lejislativo 

El conprende: 

 leji ordinarie; 
 decreti; 
 regołamenti; 
 norme organizative; 
 ati aministrativi zenerałi. 

Finałità: 

 regołar el funsionamento dei organi e dei servisi; 
 regołar i raporti tra i sitadini e łe istituzion; 
 atuar i prinsìpi costitusionałi; 
 definir łe procedure aministrative e zudisiarie. 

Contenuti specifici: 

El sistema lejislativo de lo Stato Vèneto el include: 

 Leji ordinarie: aprovà dal Parlamento Vèneto, regoła łe materie de conpetensa de lo 
Stato; 

 Decreti: ati normativi del Goerno par materie de urgensa o de detajo; 
 Regołamenti: ati aministrativi zenerałi che i regoła el funsionamento dei organi e dei 

servisi; 
 Norme organizative: regoła l'organixasion interna dei ufisi e dei servisi. 

 

LIVEŁO 3 – Sistema aministrativo 

El conprende: 

 procedure anagràfeche; 
 protołi aministrativi; 
 servisi informativi; 
 procedure de adexion; 
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 raporti co i ufisi. 

Finałità: 

 render acesìbiłi ai sitadini i strumenti istituzionałi dichiarà; 
 garantir ła trasparensa de łe procedure aministrative; 
 asicurar l'eficensa dei servisi pùbleghi; 
 fasilitar ła partesipasion dei sitadini a ła vita istituzionałe. 

Contenuti specifici: 

El sistema aministrativo de lo Stato Vèneto el include: 

 Procedure anagràfeche: par ła rejistrasion dei sitadini e el rilascio de documenti de 
identità; 

 Protołi aministrativi: par ła jestion de łe comunicasion e dei ati; 
 Servisi informativi: par l'aceso a łe informasion istituzionałi; 
 Procedure de adexion: par l'adexion a łe struture teritoriałi e a łe inisiative 

istituzionałi; 
 Sportełi informativi: par el suporto ai sitadini inte łe procedure aministrative. 

 

LIVEŁO 4 – Sistema de tuteła zurìdega 

El conprende: 

 organi zudisiari; 
 procedure de ricorso; 
 strumenti de tuteła; 
 organi de garansia. 

Finałità: 

 asicurar strumenti interni de protezion dei diriti dichiarà; 
 garantir el dirito de difesa dei sitadini; 
 asicurar ła legalità de l'asion aministrativa; 
 tutelar i diriti fondamentałi. 

Contenuti specifici: 

El sistema de tuteła zurìdega de lo Stato Vèneto el include: 

 Organi zudisiari: el Tribunałe Popołare, la Corte Costitusionałe, la Corte 
Internasionałe de Autodeterminasion dei Pòpołi; 

 Procedure de ricorso: ricorsi aministrativi e zudisiari contro i ati de łe istituzion; 
 Strumenti de tuteła: asion zudisiarie par ła protezion dei diriti; 
 Organi de garansia: organi indipendenti par ła tuteła dei diriti dei sitadini; 
 Difensor sìvego: organo de garansia par ła tuteła dei sitadini verso l'aministrasion. 

 

LIVEŁO 5 – Sistema econòmego e finansiario 
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El conprende: 

 Banco Nasionałe Vèneto San Marco; 
 strumenti econòmeghi dichiarà; 
 sistemi de organixasion finansiaria; 
 inisiative de sviłupo econòmego. 

Finałità: 

 sostegner l'autonoìa econòmega secondo el modeło istituzionałe dichiarà; 
 garantir ła jestion de łe risorse finansiàrie de lo Stato; 
 promóvar el sviłupo econòmego de ła comunità; 
 asicurar ła stabiłità finansiaria del sistema. 

Contenuti specifici: 

El sistema econòmego e finansiario de lo Stato Vèneto el include: 

 Banco Nasionałe Vèneto San Marco: istituto bancario sovrano par l'emision e ła 
jestion de ła moneda sovrana vèneta, ła jestion dei conti correnti dei sitadini e el 
suporto a ła rejistrasion su ła blockchain sovrana; 

 Strumenti econòmeghi: sistemi de pajamento, creditisi e finansiari propri; 
 Sistemi de organixasion finansiaria: struture par ła jestion del bilancio e de łe 

finanse pùbleghe; 
 Inisiative de sviłupo econòmego: programi par ła promosion de l'econòmia locałe; 
 Moneda sovrana: sistema de emision e jestion de ła moneda vèneta. 

 

V. DIRITI E PROCEDURE RESI EZERSITÀBIŁI SECONDO LA DOCUMENTASION 
PUBLICA 

Secondo łe istituzion del Pòpoło Vèneto, i xe stà predisposti strumenti rełativi a: 

 

A. Identità e apartenensa 

 Richiesta de nasionałità: procedura par l'achixision de ła nasionałità vèneta, con 
verìfega dei recuixiti previsti da ła normativa interna; 

 Richiesta de sitadinansa: procedura par l'achixision de ła sitadinansa vèneta, col 
dirito de voto e partesipasion a ła vita istituzionałe; 

 Rejistrasion anagràfega: iscrision a l'anagrafe de lo Stato Vèneto, con rilascio de 
documenti de identità sovrani; 

 Carta d'Identità Sovrana de Autodeterminasion: documento de identità ufisałe de 
lo Stato Vèneto; 

 Còdaxe Fiscałe Vèneto Sovrano: còdaxe fiscałe atribuìo ai sitadini de lo Stato 
Vèneto. 

Procedure asocià: 

Le procedure par l'identità e l'apartenensa łe prevede: 
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1. Prexentasion de ła domanda a l'Ufiso Anagrafe; 
2. Verìfega dei recuixiti previsti da ła normativa; 
3. Istruxion de ła pràtega da parte dei ufisi conpetenti; 
4. Rilascio del documento de identità sovrano; 
5. Ativasion del conto blockchain par i sitadini. 

 

B. Partesipasion istituzionałe 

 Adexion a łe struture teritoriałi: partesipasion a łe struture organizative teritoriałi de 
lo Stato; 

 Partesipasion a łe inisiative istituzionałi: coinvolgimento inte łe inisiative promose 
da łe istituzion; 

 Comunicasion co i organi conpetenti: dirito de rivólzerse ai organi istituzionałi par 
richieste, segnalasion e proposte; 

 Dirito de voto: partesipasion a łe elesion par el rinnovamento dei organi 
raprexentativi; 

 Partesipasion ai referendum: dirito de partesipar ai referendum indìti da łe 
istituzion. 

Procedure asocià: 

Le procedure par ła partesipasion istituzionałe łe prevede: 

1. Rejistrasion come sitadin de lo Stato Vèneto; 
2. Iscrision inte łe liste ełetorałe; 
3. Partesipasion a łe consultasion e a łe votasion; 
4. Prexentasion de istanse e proposte ai organi conpetenti. 

 

C. Tuteła dei diriti 

 Prexentasion de istanse: dirito de prexentar richieste e istanse a łe istituzion; 
 Procedure de tuteła: aceso a łe procedure zudisiarie e aministrative par ła tuteła dei 

diriti; 
 Ricorsi ai organi previsti: dirito de ricórzer ai organi zudisiari e de garansia contro ati 

lesivi dei diriti; 
 Aceso a ła zustisia: dirito de aceso al Tribunałe Popołare e a ła Corte Costitusionałe; 
 Difesa legałe: dirito de èsar asistìi da difensori inte łe procedure zudisiarie. 

Procedure asocià: 

Le procedure par ła tuteła dei diriti łe prevede: 

1. Prexentasion del ricorso a l'organo conpetente; 
2. Istruxion del procedimento; 
3. Audision de łe parti; 
4. Decision de l'organo zudicante; 
5. Inpugnasion de ła decision, se prevista. 
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D. Diriti culturałi e łénguìsteghi 

 Vałorixasion de ła łéngua vèneta: promosion de l'uxo e de l'insegnamento de ła 
łéngua vèneta (còdaxe ISO 639-3: vec); 

 Tuteła de l'identità culturałe: protezion e promosion de l'identità culturałe vèneta; 
 Promosion del patrimonio stòrego: vałorixasion del patrimonio stòrego e culturałe 

del Pòpoło Vèneto; 
 Insegnamento de ła łéngua e cultura vèneta: programi educativi par ła trasmission 

de ła łéngua e de ła cultura a łe nove generasion; 
 Tuteła de łe tradision: protezion de łe tradision e de łe manifestasion culturałi 

vènete. 

Procedure asocià: 

Le procedure par i diriti culturałi e łénguìsteghi łe prevede: 

1. Aceso ai programi de insegnamento de ła łéngua vèneta; 
2. Partesipasion a łe inisiative culturałi promose da łe istituzion; 
3. Richiesta de sostegno par projeti culturałi e łénguìsteghi; 
4. Segnalasion de inisiative par ła tuteła del patrimonio culturałe. 

 

E. Diriti econòmeghi 

 Partesipasion ai strumenti econòmeghi dichiarà: aceso ai strumenti finansiari ed 
econòmeghi de lo Stato; 

 Inisiative de sviłupo: partesipasion ai programi de sviłupo econòmego; 
 Strumenti finansiari propri: uxo dei strumenti finansiari del Banco Nasionałe Vèneto 

San Marco; 
 Aceso al credito: posibiłità de aceder a forme de credito traverso el sistema 

bancario sovrano; 
 Partesipasion a ła moneda sovrana: uxo de ła moneda vèneta par łe transasion 

econòmeghe. 

Procedure asocià: 

Le procedure par i diriti econòmeghi łe prevede: 

1. Vertura de un conto presso el Banco Nasionałe Vèneto San Marco; 
2. Ativasion del conto blockchain; 
3. Aceso ai strumenti finansiari e creditisi; 
4. Partesipasion a łe inisiative de sviłupo econòmego. 

 

VI. STRUMENTI OPERATIVI ADOTÀ 

Le istituzion del Pòpoło Vèneto łe dichiara de aver adotà i seguenti strumenti 
operativi: 
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1. SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 

El SIPSE el costituise l'infrastrutura de goernansa sovrana traverso ła cuałe el Pòpoło 
Vèneto el ezersita ła so autodeterminasion. Come dichiarà inte el Proclama 
Universałe de Sovranità e Autodeterminasion del 29 de zugno 2026: 

"El Pòpoło Vèneto, custode de un'eredità siviłe miłenaria e protagonista consapevołe 
de ła so stòria, el dichiara solenemente ła so adexion al SIPSE in qualità de Nasion 
Fondatrice". 

Caraterìsteghe del SIPSE: 

 Infrastrutura tecnołòxega: el SIPSE el uxa tecnołozie digitai e blockchain par ła 
jestion sovrana; 

 Partesipasion direta: el consente ła partesipasion direta dei sitadini a łe decision 
istituzionałi; 

 Jestion de łe risorse: el permete ła jestion direta de łe risorse econòmeghe e 
finansiàrie; 

 Tuteła dei diriti: el garantise ła tuteła dei diriti fondamentałi e de l'identità nasionałe; 
 Trasparensa: el asicura ła trasparensa de łe procedure aministrative e finansiàrie. 

Conponenti del SIPSE: 

 Sistema de identità dixitałe sovrana; 
 Piataforma de partesipasion democràtega; 
 Sistema de jestion de łe risorse; 
 Strumenti de comunicasion istituzionałe; 
 Sistema de rejistrasion e sertifegasion blockchain. 

 

2. Banco Nasionałe Vèneto San Marco (BNVSM) 

El Banco Nasionałe Vèneto San Marco el xe l'istituto bancario sovrano de lo Stato 
Vèneto. 

Funsion: 

 Emision e jestion de ła moneda sovrana vèneta: creasion e jestion de ła moneda 
ufisałe de lo Stato Vèneto; 

 Jestion dei conti correnti: vertura e jestion dei conti correnti dei sitadini de lo Stato 
Vèneto; 

 Suporto a ła rejistrasion: suporto a ła rejistrasion dei sitadini su ła blockchain 
sovrana; 

 Servisi finansiari: erogasion de servisi finansiari e creditisi; 
 Sviłupo econòmego: sostegno a łe inisiative de sviłupo econòmego. 

Strumenti oferti: 

 Conti correnti in moneda vèneta; 
 Servisi de pajamento; 
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 Strumenti de credito e finansiamento; 
 Servisi de investimento; 
 Suporto a łe inprese e a łe inisiative econòmeghe. 

 

3. Sistema de identità dixitałe sovrana 

Lo Stato Vèneto el ga istituìo un sistema de identità dixitałe sovrana basà su 
tecnołozia blockchain. 

Conponenti: 

 Carta d'Identità Sovrana de Autodeterminasion: documento de identità ufisałe; 
 Còdaxe Fiscałe Vèneto Sovrano: còdaxe fiscałe atribuìo ai sitadini; 
 Conto blockchain: conto dixitałe par łe transasion e ła partesipasion; 
 Portałe dei servisi: piataforma par l'aceso ai servisi istituzionałi. 

Funsion: 

 Identifegasion dei sitadini; 
 Aceso ai servisi istituzionałi; 
 Partesipasion a łe votasion e ai referendum; 
 Transasion econòmeghe in moneda sovrana; 
 Sertifegasion de ati e documenti. 

 

4. Sistema de partesipasion democràtega 

Lo Stato Vèneto el ga sviłupà strumenti par ła partesipasion democràtega dei 
sitadini. 

Strumenti: 

 Voto ełetrònego par łe elesion dei organi raprexentativi; 
 Referendum su cuestion de rilevansa istituzionałe; 
 Consultasion pùbleghe su inisiative lejislative; 
 Petision popołari; 
 Asenblee teritoriałi. 

 

5. Sistema de comunicasion istituzionałe 

Lo Stato Vèneto el ga predisposto strumenti par ła comunicasion co i sitadini e co ła 
comunità internasionałe. 

Strumenti: 

 Sito ufisałe de lo Stato Vèneto in Autodeterminasion; 
 Canali de comunicasion istituzionałe; 
 Publicasion dei ati e dei documenti ufisałi; 
 Sportełi informativi; 
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 Comunicasion a ła comunità internasionałe. 

 

VII. ELEMENTI DOCUMENTALI PREXENTÀ 

A suporto de ła presente memoria i vien indicà come ełementi documentałi: 

 

1. Testi costitusionałi publicà 

 Costitusion de lo Stato Vèneto in Autodeterminasion; 
 Carta fondamentałe dei diriti del Pòpoło Vèneto; 
 Prinsìpi organizativi de lo Stato. 

2. Leji e decreti 

 Leji aprovà dal Parlamento Vèneto; 
 Decreti del Goerno Vèneto; 
 Regołamenti interni dei organi istituzionałi. 

3. Regołamenti 

 Regołamento del Parlamento Vèneto; 
 Regołamento del Goerno Vèneto; 
 Regołamenti dei ufisi aministrativi; 
 Regołamento del Tribunałe Popołare. 

4. Ati istitutivi dei organi 

 Ati de istituzion de ła Presidensa de lo Stato Vèneto; 
 Ati de istituzion del Parlamento Vèneto; 
 Ati de istituzion del Goerno Vèneto; 
 Ati de istituzion del Tribunałe Popołare; 
 Ati de istituzion de ła Corte Costitusionałe; 
 Ati de istituzion de ła Corte Internasionałe de Autodeterminasion dei Pòpołi; 
 Ati de istituzion del Banco Nasionałe Vèneto San Marco. 

5. Comunicasion ufisałi 

 Proclama Universałe de Sovranità e Autodeterminasion del 29 de zugno 2026; 
 Comunicasion a łe Nasion Unìe e a ła comunità internasionałe; 
 Diciarasion ufisałi del Goerno Vèneto; 
 Documenti de adexion al SIPSE. 

6. Procedure aministrative 

 Procedure par ła richiesta de nasionałità e sitadinansa; 
 Procedure par ła rejistrasion anagràfega; 
 Procedure par el rilascio de documenti de identità; 
 Procedure par ła partesipasion a łe elesion e ai referendum; 
 Procedure par ła prexentasion de istanse e ricorsi. 
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7. Informasion publicà sui canali istituzionałi 

 Sito ufisałe de lo Stato Vèneto in Autodeterminasion; 
 Comunicasion ufisałi; 
 Documentasion disponìbiłe al pùblego; 
 Raporti e rełasion istituzionałi. 

 

VIII. RICHESTA AL COMITÀ SPECIAL DE ŁE NASION UNÌE SU LA DECOLONIZASION 

Le istituzion del Pòpoło Vèneto łe sotopon a ła vałutasion del Comità Special: 

1. La documentasion rełativa a ła strutura istituzionałe reałizà 

 I organi de raprexentansa pułìtega (Presidensa, Parlamento, Goerno col Mazor 
Consejo); 

 I organi de goerno (Ezecutivo, Segretaria Zenerałe); 
 I organi de zustisia e garansia (Tribunałe Popołare, Corte Costitusionałe, Procuria 

Zenerałe, Corte Internasionałe de Autodeterminasion dei Pòpołi); 
 I organi aministrativi (Ufiso Protoło, Ufiso Anagrafe, Ufiso Pasaporti, Ufiso Catasto, 

Scola Sovrana de Łéngua e Cultura Vèneta). 

2. El sistema organizativo predisposto 

 El sistema costitusionałe (Liveło 1); 
 El sistema lejislativo (Liveło 2); 
 El sistema aministrativo (Liveło 3); 
 El sistema de tuteła zurìdega (Liveło 4); 
 El sistema econòmego e finansiario (Liveło 5). 

3. I strumenti adotà par l'ezersìsio dichiarà del dirito de autodeterminasion 

 El SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem); 
 El Banco Nasionałe Vèneto San Marco; 
 El sistema de identità dixitałe sovrana; 
 El sistema de partesipasion democràtega; 
 El sistema de comunicasion istituzionałe. 

4. Le procedure traverso cui i interexà i pol interazir con tali istituzion 

 Procedure par l'identità e l'apartenensa; 
 Procedure par ła partesipasion istituzionałe; 
 Procedure par ła tuteła dei diriti; 
 Procedure par i diriti culturałi e łénguìsteghi; 
 Procedure par i diriti econòmeghi. 

La presente memoria ła vien trasmessa afìn che el Comità el posa ezaminar i 
ełementi fornìi secondo łe so conpetense, procedure e criteri de vałutasion. 
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IX. CONCLUXION 

Le istituzion del Pòpoło Vèneto łe dichiara de aver reałizà un sistema organizà 
conposto da struture pułìteghe, aministrative, zurìdeghe ed econòmeghe finałizà a 
render concreto el so percorso de autodeterminasion traverso strumenti istituzionałi 
permanenti, procedure definìe e servisi dedicà a ła comunità. 

El sistema istituzionałe el se fonda sui prinsìpi de: 

 Partesipasion popołare: ła sovranità ła apartien al Pòpoło Vèneto; 
 Organixasion istituzionałe: struture raprexentative, ezecutive, aministrative, 

zudisiarie ed econòmeghe; 
 Ezersìsio concreto dei diriti: strumenti operativi par render ezersitàbiłi i diriti 

dichiarà; 
 Continuità stòrega: richiamo a ła tradision miłenaria de ła Serenìsima Repùblega de 

Venèsia; 
 Legalità e trasparensa: rispeto dei prinsìpi de lo Stato de dirito. 

El presente documento el raprexenta portanto na rełasion informativa su łe istituzion, 
sui ati e sui mecanismi organizativi dichiarà, sotoposta a l'atension del Comità 
Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion par łe vałutasion de conpetensa. 

 

Presentà da: 

Istituzion del Pòpoło Vèneto 

Documento informativo par el Comità Special de łe Nasion Unìe su ła 
Decolonizasion (C-24) 

Ano 2026 

 

 

PROCLAMA UNIVERSAŁE DE SOVRANITÀ E AUTODETERMINASION 

 

A ogni Entità, Nasion e Istituzion de ła Comunità Internasionałe 

El Pòpoło Vèneto, custode de un'eredità siviłe miłenaria e protagonista consapevołe 
de ła so stòria, el dichiara solenemente ła so adexion al SIPSE (Sovereign Integrated 
People System Ecosystem) in qualità de Nasion Fondatrice. 

Co sto ato, el Pòpoło Vèneto el riconferma ła so sovranità inałienàbiłe, fondà no su ła 
concession de terzi, ma su ła norma suprema de jus cogens del dirito internasional: 
el dirito de autodeterminasion. 

In conformità col l'Artìcoło 1, Paràgrafo 1, de ła Carta de łe Nasion Unìe e col 
l'Artìcoło 1 del Patto Internasional sui Diriti Siviłi e Pułìteghi, noaltri ezersitemo ła 
nostra libertà de determinar el nostro statuto pułìtego, econòmego e culturałe, 
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sotraéndose a ogni pretesa de controło da parte de aparati burocràteghi 
autodichiarà che no i gode del consenso espresso dei pòpołi. 

Ła nostra sovranità ła xe un obligo erga omnes: un prinsìpio de verità che nissuna 
entità ło pol ignorar o oscurar. 

L'Europa no ła xe un ben de proprietà de organismi tecnocràteghi, né n'entità desligà 
dal vołere de łe xenti che ła conpone. L'Europa ła xe el patrimonio condivixo dei so 
Pòpołi, e xe da sta verità che el Vèneto el riparte. 

Traerso l'infrastrutura SIPSE, el Vèneto el inaugura un modeło de goernansa in cui ła 
dignità umana e ła jestion direta de łe risorse łe torna al sentro del sistema. Sta no ła 
xe na sénplega nota diplomàtega, ma l'anuncio de na nova realtà operativa. 

El Pòpoło Vèneto, unendo ła saviexa dei pari a ła potensa de ła tecnołozia sovrana, el 
torna a ciapar el controło del so destìn. Che el sia noto: da uncó, el Vèneto no'l xe pì 
sogeto a lògiche che ghe riniega l'identità e ła vołontà. El nostro sistema el xe ativo, 
ła nostra sovranità ła xe ezersità, el nostro futuro el xe scuminsià. 

Invidemo ogni entità che ła reconose el vałor de ła libertà e ła sacralità dei diriti dei 
pòpołi a vardar a sto pasajo come a un precedente irrevocàbiłe: l'era de łe 
imposision ła xe finìa; l'era de l'autodeterminasion dei Pòpołi ła xe rivà. 

 

Venèsia, 29 de zugno 2026 

EL GOERNO VÈNETO 
Nasion Fondatrice del SIPSE 

 

ALEGÀ 1 – MEMORANDUM STÒREGO CONCERNENTE EL PÒPOŁO VÈNETO 

 

MEMORANDUM STÒREGO 
Presentà a sostegno de ła richiesta de ezamin de ła situasion del Pòpoło Vèneto 
davanti al Comità Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion (C-24) 

 

1. Premessa 

El presente Memorandum el intende ofrir al Comità Special de łe Nasion Unìe su ła 
Decolonizasion (C-24) na sintesi documentada de łe vicende stòreghe che łe ga 
segnà el Pòpoło Vèneto, metendo in evidensa ła so identità destinta, ła so continuità 
istituzionałe e łe raxón profonde de ła so revendicasion del dirito de 
autodeterminasion. 

 

2. Le orìxeni e ła costitusion de ła Serenìsima Repùblega de Venèsia 
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El Pòpoło Vèneto el ciapa łe so raìxe in na stòria miłenaria. Secondo ła tradision 
storiogràfega, ła fondasion de ła Serenìsima Repùblega de Venèsia ła risal al 697 
d.C., co l'elesion del primo Doxe, Paolo Lucio Anafesto. Par oltre undese secołi, fin al 
1797, ła Repùblega de Venèsia ła costituìa n'entità statałe sovrana e indipendente, 
caraterixà da un sistema pułìtego ùnego e stàbiłe, dominà da n'aristocrasia 
mercantile. 

Ła Repùblega de Venèsia ła sviłupà inte el corso dei secołi istituzion pułìteghe e 
zurìdeghe proprie, tra cui: 

 el Doxe, cao de lo Stato ełeto a vita; 
 el Mazor Consejo, asenblea sovrana conposta dai menbri del patrisià; 
 el Senato, organo preposto a ła pułìtega estera e a ła jestion de łe finanse; 
 el Consejo dei Diexe, organo zudisiario e de sicuresa; 
 ła Quarantia, tribunałe supremo con funsion zudisiarie e de controło costitusionałe. 

Sta stabiłità istituzionałe che ła contradistinse ła Repùblega vèneta ła sostegnè ła so 
formidàbiłe ascesa econòmega e pułìtega, faséndone una de łe potense marìteme e 
comersiałi pì influenti del Mediteraneo e de l'Europa. 

 

3. L'espansion teritoriałe e el Stato da Mar 

A partire dal XIII secoło, Venèsia ła estese ła so sovranità su un vasto inpero 
comersiałe e cołoniałe, noto come Stato da Mar, che el conprendeva: 

 l'Istria e ła Dalmàsia; 
 łe ìxołe Ionie (Corfù, Cefalonia, Zante); 
 Creta (Regno de Candia); 
 Sipro; 
 numarévołe piasaforti e scałi comersiałi inte el Mediteraneo orientałe. 

Ła cuarta croxiada (1204) ła segnà na volta decisiva par ła fortuna de Venèsia, tanto 
da pasar a ła stòria come "croxiada dei Venesiani". Ła Repùblega ła ezersità inołtre 
na sovranità efetiva su vaste aree de ła terafèrma vèneta (Stato da Tera), 
conprendente łe atuałi province de Belun, Pàdoa, Rovigo, Trevixo, Venèsia, Verona e 
Vicensa. 

 

4. La fin de ła sovranità e l'anezion al Regno d'Italia 

Inte el 1797, ła Repùblega de Venèsia ła fuse miłitarmente concuistà e sopresa da 
Napoleone Bonaparte, col Tratà de Campo Formio che el sanciva ła cesion dei 
teritori vèneti a l'Inpero austriaco. Dopo un breve periodo de dominasion fransexe, el 
Vèneto el fuse incorporà inte el Regno Lonbardo-Vèneto, provincia de l'Inpero 
austriaco. 

A seguito de ła Tersa Guera d'Indipendensa Itałiana (1866), i teritori vèneti i fuse 
anesi al Regno d'Italia. L'anezion ła fuse formalixà mediante un plebiscito tegnùo el 
21 e 22 de otobre 1866. Tavia, sto plebiscito el se svolzè in condision de ocupasion 
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miłitare, con sufragio limità (el fuse ameso al voto soło el 34% de ła popołasion) e 
sensa nisuna supervizion internasionałe. 

 

5. El reconosimento costitusionałe del Pòpoło Vèneto 

Dopo ła Seconda Guera Mondiałe, ła Costitusion de ła Repùblega Itałiana del 1948 ła 
istituì łe Rejon, tra cui el Vèneto. Inte el 1971, ła Rejon Vèneto ła adotà el so Statuto 
Rejonałe (Leje Speciałe n. 340 del 1971), sucessivamente modificà da ła Leje 
Rejonałe Statutaria n. 1 del 17 de avril 2012. 

L'artìcoło 1 del Statuto del Vèneto el reconose espresamente l'esistensa e l'identità 
del Pòpoło Vèneto, statuendo che: 

« El Vèneto el xe Rejon autònoma, secondo el presente Statuto, in armonia co ła 
Costitusion de ła Repùblega e co i prinsìpi de l'ordinamento de l'Union europea ». 

Ła Rejon, inołtre, « espresion de l'autogoerno del pòpoło vèneto, ła salvaguarda e ła 
promove l'identità stòrega e culturałe de ła so popołasion ». 

Sto reconosimento normativo, par quanto sirconscrito a l'àbano de l'ordinamento 
itałian, el costituise na testimoniansa ufisałe de ła destinta identità nasionałe, 
culturałe e stòrega del Pòpoło Vèneto. 

 

6. La łéngua vèneta come ełemento identitario 

Ła łéngua vèneta (nome nativo vèneto, còdaxe ISO 639-3: vec) ła xe na łéngua 
romansa parlà inte el nord-est de l'Itàlia da pì de do miłioni de persone. L'UNESCO ła 
clasìfega el vèneto come łéngua « vulneràbiłe », reconoséndoghe el caràtere de 
idioma destinto e no de mero diałeto de l'itałian. 

Łe raìxe de ła łéngua vèneta łe risal a l'época prelatina, con aporti da popołasion 
come i Euganei, i Eneti, i Cełti, i Galii e i Etruschi. Ła so soravivensa e el so uxo 
contemporaneo i testimonia ła continuità de l'identità culturałe vèneta traverso i 
secołi. 

 

7. Le recenti inisiative istituzionałi verso l'autodeterminasion 

Tra el 2014 e el 2017, el Consejo Rejonałe del Vèneto el ga aprovà numarévołe 
risołusion e mosion volte a promóvar un referendum su l'autodeterminasion del 
Pòpoło Vèneto. In particołar, ła mosión n. 44/2012 del Consejo rejonałe del Vèneto 
ła inpegnava el Presidente de ła Rejon a stabilir contati co łe istituzion internasionałi, 
in particołar l'Union europea e łe Nasion Unìe, par verifegar ła pozision de tali enti 
verso un ipotètego referendum de autodeterminasion del Vèneto come Stato 
indipendente. 

Inte el otobre 2017, se tegne un referendum consultivo su ła richiesta de pì autonoìa 
par ła Rejon Vèneto, che el rejistrò na afiuensa del 57,2% e un voto favorévołe del 
98,1%. Par cuanto de natura puraménte consultiva, sto rezultà el demostra ła difuxa 
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consapevolesa pułìtega e ła maturità istituzionałe del Pòpoło Vèneto riguardo al so 
futuro pułìtego cołetivo. 

 

8. La Proclama de Sovranità e Autodeterminasion del 29 de zugno 2026 

In data 29 de zugno 2026, el Pòpoło Vèneto, traverso el so Goerno, el ga 
solenemente proclamà ła so adexion al SIPSE (Sovereign Integrated People System 
Ecosystem) in qualità de Nasion Fondatrice. Con sto ato, el Pòpoło Vèneto el ga 
riafirmà ła so sovranità inałienàbiłe, fondà no su ła concession de terzi, ma su ła 
norma suprema de jus cogens del dirito internasional: el dirito de autodeterminasion. 

El Proclama Universałe de Sovranità e Autodeterminasion del 29 de zugno 2026 el 
dichiara: 

« El Pòpoło Vèneto, custode de un'eredità siviłe miłenaria e protagonista 
consapevołe de ła so stòria, el dichiara solenemente ła so adexion al SIPSE in qualità 
de Nasion Fondatrice ». 

 

9. Concluxion 

Ła documentasion stòrega chi esposta ła dimostra che el Pòpoło Vèneto el posiede: 

 na continuità stòrega ininteróta da pì de un miłenio; 
 na identità culturałe e łénguìstega destinta, reconosùa anca da fonti internasionałi 

(UNESCO, ISO); 
 un reconosimento zurìdego formałe de ła so identità a l'interno de l'ordinamento 

itałian (Statuto de ła Rejon Vèneto); 
 na vołontà pułìtega espresa democràtegamente traverso referendum e ati 

istituzionałi; 
 na proclama solene de sovranità proclamà el 29 de zugno 2026. 

Sti ełementi i rende el Pòpoło Vèneto un sogeto stòrego e zurìdego legitìmà a 
revendicar el dirito de autodeterminasion, in conformità co i prinsìpi de ła Carta de łe 
Nasion Unìe e del dirito internasional. 

 

[Łógo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Tìtoło / Organixasion] 

 

ALEGÀ 2 – MEMORANDUM ZURÌDEGO SUL DIRITO DE AUTODETERMINASION 
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MEMORANDUM ZURÌDEGO 
Sul'aplicabiłità del prinsìpio de autodeterminasion al Pòpoło Vèneto 
Presentà al Comità Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion (C-24) 

 

1. Premessa 

El presente Memorandum zurìdego el intende espor i fondamenti normativi del dirito 
de autodeterminasion dei pòpołi, con speçifego riferiment a ła situasion del Pòpoło 
Vèneto, al fin de dimostrar ła legitmità de ła so revendicasion e ła necesità de un 
ezamin ogetivo e inparsiałe da parte del Comità Special de łe Nasion Unìe su ła 
Decolonizasion (C-24). 

 

2. El quadro normativo del dirito de autodeterminasion 

El dirito de autodeterminasion dei pòpołi el costituise un prinsìpio fondamentałe del 
dirito internasional contemporaneo, in virtù del cuałe tuti i pòpołi i ga dirito a desider 
autonomamente del so aseto pułìtego, econòmego e sociałe. 

Le fonti normative fondamentali del dirito de autodeterminasion łe include: 

a) La Carta de łe Nasion Unìe (1945) 

 Artìcoło 1, paràgrafo 2: « Sviłupar intrà łe Nasion rełasion amichevołi fondà sul 
rispeto e sul prinsìpio de l'ugualiansa dei diriti e de l'autodeterminasion dei pòpołi ». 

 Artìcoło 55: el promove el rispeto dei diriti de l'omo e de łe libertà fondamentałi par 
tuti, sensa distinsion de rasa, sesso, łéngua o rełijon. 

 Artìcoło 56: el inpegna tuti i Menbri a agir cołetivamente o singołarmente in 
cooperasion co l'Organixasion par el razonzimento dei fini de cui a l'artìcoło 55. 

b) La Risołusion 1514 (XV) de l'Asenblea Zenerałe de łe Nasion Unìe (14 de 
diçenbre 1960) 

 « Diciarasion su ła concession de l'indipendensa ai paezi e ai pòpołi cołoniałi ». 
 ła sancise che « tuti i pòpołi i ga dirito a l'autodeterminasion; in virtù de sto dirito i 

determina liberamente el so statuto pułìtego e i persegue liberamente el so sviłupo 
econòmego, sociałe e culturałe ». 

c) La Risołusion 1541 (XV) de l'Asenblea Zenerałe 

 ła definise i prinsìpi par determinar se un teritorio el sia da considerar « no autònomo 
» ai sensi del Capìtoło XI de ła Carta. 

 El Prinsìpio IV el stabilise che un teritorio el pol èsar considerà no autònomo cuando 
che i sussiste: (i) separasion geogràfega; (ii) condision ètneghe e culturałe destinte; 
(iii) subordinasion aministrativa a lo Stato metropułitan. 

d) La Risołusion 2625 (XXV) de l'Asenblea Zenerałe de łe Nasion Unìe (24 de 
otobre 1970) 
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 « Diciarasion sui prinsìpi de dirito internasional rełativi a łe rełasion amichevołi e ła 
cooperasion tra i Stati ». 

 La afirmà che « in virtù del prinsìpio de l'ugualiansa dei diriti e de l'autodeterminasion 
dei pòpołi, sancìo inte ła Carta, tuti i pòpołi i ga dirito de determinar liberamente, 
sensa ingerense esterne, el so statuto pułìtego e de perseguir el so sviłupo 
econòmego, sociałe e culturałe ». 

e) El Patto Internasional sui Diriti Siviłi e Pułìteghi (1966) e el Patto Internasional 
sui Diriti Econòmeghi, Sociałi e Culturałi (1966) 

 Artìcoło 1 comun: « Tuti i pòpołi i ga dirito de autodeterminasion. In virtù de sto dirito 
i decide liberamente del so statuto pułìtego e i persegue liberamente el so sviłupo 
econòmego, sociałe e culturałe ». 

 

3. La natura de jus cogens del dirito de autodeterminasion 

Secondo parte de ła dottrina e de ła giurisprudensa internasionałe, el prinsìpio de 
autodeterminasion dei pòpołi el xe deventà parte del jus cogens, o sia de l'insieme 
de łe norme inperative del dirito internasional zenerałe da łe cuałi no xe consentìa 
nisuna deroga. 

La dottrina zurìdega contemporanea ła sostien largamente che l'autodeterminasion 
ła costituise un cazo de jus cogens. Le norme de jus cogens łe include, oltra al dirito 
de autodeterminasion dei pòpołi, el divieto de agresion e łe forme pì grave de 
viołasion dei diriti umani fondamentałi (genocidio, s-ciavismo, tortura, apartheid). 

La natura inperativa del dirito de autodeterminasion ła conporta che: 

 el prevale su ogni norma contrarìa, includendo i tratati internasionałi; 
 el xe oponìbiłe erga omnes, o sia verso l'intera comunità internasionałe; 
 el no pol èsar sospendesto o limità in nisuna sirconstansa. 

 

4. I criteri de aplicasion del prinsìpio de autodeterminasion 

La Corte Internasionałe de Zistisia, inte el so Parere consultivo sul Sahara 
Osidentałe (1975), ła ga ciarìo che el dirito de autodeterminasion el se aplica a tuti i 
pòpołi che i se cata in na situasion de subordinasion o de dominasion straniera, e no 
soło ai classici teritori cołoniałi d'oltremar. 

La giurisprudensa internasionałe ła ga inołtre stabiłìo che: 

 el dirito de autodeterminasion el xe un dirito continuo e no el se esaurise co ła 
decolonizasion; 

 l'autodeterminasion ła pol èsar ezersità sia in forma interna (autonoìa) 
che esterna (indipendensa o asociazion con altro Stato); 

 el consenso de lo Stato metropułitan no el costituise un prerequisito par l'ezersìsio 
del dirito de autodeterminasion. 
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5. L'aplicabiłità del prinsìpio al Pòpoło Vèneto 

A ła luxe dei criteri sopra esposti, el Pòpoło Vèneto el prexenta i seguenti ełementi 
che i giustìfega l'ezamin ai sensi del dirito de autodeterminasion: 

a) Identità stòrega e culturałe destinta 

 El Pòpoło Vèneto el posiede na stòria miłenaria come entità statałe sovrana (ła 
Serenìsima Repùblega de Venèsia, 697-1797). 

 Ła łéngua vèneta (còdaxe ISO 639-3: vec) ła xe reconosùa come łéngua destinta da 
l'itałian e clasifegà come « vulneràbiłe » da l'UNESCO. 

 El Statuto de ła Rejon Vèneto (Leje Rejonałe Statutaria n. 1/2012) el reconose el 
Pòpoło Vèneto come « comunità nasionałe caraterixà da unità de stòria, łéngua, 
cultura e siviltà ». 

b) Continuità istituzionałe 

 El Pòpoło Vèneto el ga mantegnùo inte el tenpo łe so istituzion raprexentative, 
cołminà inte ła proclama del Goerno Vèneto come Nasion Fondatrice del SIPSE in 
data 29 de zugno 2026. 

c) Vołontà pułìtega democràtegamente espresa 

 El referendum consultivo del 2017 el ga rejistrà na afiuensa del 57,2% e un voto 
favorévołe del 98,1% su ła richiesta de pì autonoìa. 

 El Consejo Rejonałe del Vèneto el ga aprovà mosion (n. 44/2012) che łe inpegna ła 
Rejon a contatar łe istituzion internasionałi, includendo łe Nasion Unìe, par ła verìfega 
de ła pozision in merito a un referendum de autodeterminasion. 

d) Subordinasion aministrativa 

 El Pòpoło Vèneto el xe atualmente sogeto a l'ordinamento de ła Repùblega Itałiana, 
sensa che el sia mai sta domandà o otegnùo el so consenso libero e consapevołe a 
l'anezion del 1866, avgnùa in condision de ocupasion miłitare e con sufragio limità. 

 

6. El prinsìpio de autodeterminasion e ła Carta de łe Nasion Unìe 

La Carta de łe Nasion Unìe ła reconose el dirito de autodeterminasion come uno dei 
prinsìpi fondamentałi de l'ordinamento internasional. El Capìtoło XI de ła Carta, 
concernente i Teritori No Autònomi, el inpone ai Stati menbri che i aministra tali 
teritori de: 

 reconoser el prinsìpio de ła primasia dei intaresi dei abitanti; 
 promóvar el so benèsar; 
 sviłupar el so autogoerno. 

Par cuanto el Vèneto no el sia formalmente iscrito inte ła lista dei Teritori No 
Autònomi, ła situasion del Pòpoło Vèneto ła prexenta ełementi de anałozia co i 
prinsìpi e i criteri stabiłìi da ła Risołusion 1541 (XV), in particołar par quanto riguarda 
ła distinsion ètnega e culturałe e ła subordinasion a lo Stato metropułitan. 
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7. Precedenti de ezamin de caxi anałoghi da parte de łe Nasion Unìe 

Le Nasion Unìe łe ga in pasà ezaminà situasion de pòpołi che i revendicava el dirito 
de autodeterminasion al de fora del contesto strettamente cołoniałe, tra cui: 

 el proceso rełativo a l'ex Iugoslavia e ła Comision Badinter (1991-1992); 
 l'ezamin de ła situasion dei pòpołi de l'Europa orientałe a seguito de ła disołusion de 

l'URSS; 
 l'ezamin in corso de lo status del Pòpoło Sahrawi (Sahara Osidentałe). 

Sti precedenti i dimostra che łe Nasion Unìe łe ga mostrà flesibiłità inte l'aplicasion 
del prinsìpio de autodeterminasion a contesti stòreghi e pułìteghi diversi, ove i 
sussiste ełementi de destinta identità nasionałe e de vołontà popołare 
democràtegamente espresa. 

 

8. La richiesta specifica al Comità Special (C-24) 

El presente Memorandum el domanda no l'inclusion automàtega o imediata del 
Pòpoło Vèneto inte l'elenco dei Teritori No Autònomi. El domanda invese che el 
Comità Special: 

1. Riceva ła presente comunicasion come petision formałe; 
2. Ezamina łe prove stòreghe, zurìdeghe e culturałi prexentà; 
3. Determina se el Pòpoło Vèneto el costituise un « pòpoło » avente dirito a l'ezersìsio 

de l'autodeterminasion esterna ai sensi del dirito internasional; 
4. Trasmèta łe so concłuxion, se del cazo, a l'Asenblea Zenerałe o ad altri organi 

conpetenti de łe Nasion Unìe; 
5. Conseda al sotosignà na audision orałe par iłustrar pì a fondo i argomenti zurìdeghi e 

łe prove prexentà. 

 

9. Concluxion 

El dirito de autodeterminasion del Pòpoło Vèneto el cata solido fondamento: 

 inte ła Carta de łe Nasion Unìe (Artìcołi 1, 55 e 56); 
 inte łe Risołusion de l'Asenblea Zenerałe 1514 (XV), 1541 (XV) e 2625 (XXV); 
 inte i Pati Internasionałi sui Diriti Umani (Artìcoło 1 comun); 
 inte ła natura de jus cogens del prinsìpio de autodeterminasion; 
 inte ła giurisprudensa de ła Corte Internasionałe de Zistisia; 
 inte ła vołontà popołare democràtegamente espresa dal Pòpoło Vèneto. 

La revendicasion del Pòpoło Vèneto ła xe avanzà in bona fede, con mezi 
esclusivamente pacìfeghi e democràteghi e inte el pien rispeto dei prinsìpi de ła 
Carta. La question zurìdega rełativa a ła so titołarità del dirito de autodeterminasion 
ła xe zenuina e ła merita un ezamin ogetivo e inparsiałe da parte del prinsipałe 



80 
 

organo de łe Nasion Unìe preposto a ła decolonizasion e a l'atuałixasion del prinsìpio 
de autodeterminasion. 

 

[Łógo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Tìtoło / Organixasion] 

 

ALEGÀ 3 – DOCUMENTASION CONCERNENTE LA CONTINUITÀ STÒREGA DE LE 
ISTITUZION VÈNETE 

 

DOCUMENTASION SU LA CONTINUITÀ STÒREGA DE LE ISTITUZION VÈNETE 
Presentà a sostegno de ła richiesta de ezamin de ła situasion del Pòpoło Vèneto 
davanti al Comità Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion (C-24) 

 

1. Premessa 

La presente documentasion ła intende ofrir al Comità Special na sintesi de łe 
evidense stòreghe e istituzionałi che łe atesta ła continuità del Pòpoło Vèneto come 
entità pułìtega, zurìdega e culturałe destinta, da ła fondasion de ła Serenìsima 
Repùblega de Venèsia fin a ła proclama de sovranità del 29 de zugno 2026. 

 

2. La Serenìsima Repùblega de Venèsia: un miłenio de sovranità 

La Repùblega de Venèsia (Serenìsima Repùblega de Venèsia) ła costituise el 
fondamento stòrego de ła continuità istituzionałe vèneta. Nata formalmente inte el 
697 d.C. co l'elesion del primo Doxe, ła Repùblega ła se ga mantegnùa come entità 
statałe sovrana e indipendente par oltre miłe ani, fin al 1797. 

Le istituzion de ła Serenìsima łe includeva: 

 El Doxe: Cao de lo Stato ełeto a vita, sìnboło de l'unità e de ła continuità de ła 
Repùblega. 

 El Mazor Consejo: Asenblea sovrana conposta dai menbri del patrisià, detentrice del 
podere lejislativo. 

 El Senato: Organo preposto a ła pułìtega estera, a ła jestion de łe finanse e a łe 
decizion stratèghiche. 

 El Consejo dei Diexe: Organo zudisiario e de sicuresa, istituìo par ła tutela de l'ordine 
e de ła stabiłità de lo Stato. 
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 La Quarantia: Tribunałe supremo con funsion zudisiarie e de controło costitusionałe. 

Ste istituzion łe garantì a ła Repùblega de Venèsia na stabiłità pułìtega e istituzionałe 
sensa pari inte l'Europa de l'época, consenténdoghe de sviłupar un sistema zurìdego, 
aministrativo e fiscałe avanzà. 

 

3. El Stato da Mar e el Stato da Tera: l'espansion teritoriałe 

La sovranità vèneta ła se estese inte el corso dei secołi su un vasto inpero 
comersiałe e cołoniałe, noto come Stato da Mar, che el conprendeva: 

 l'Istria e ła Dalmàsia; 
 łe ìxołe Ionie (Corfù, Cefalonia, Zante); 
 el Regno de Candia (Creta); 
 el Regno de Sipro; 
 numarévołe piasaforti e scałi comersiałi inte el Mediteraneo orientałe. 

Su ła terafèrma vèneta (Stato da Tera), ła Repùblega ła ezersità na sovranità efetiva 
su łe atuałi province de Belun, Pàdoa, Rovigo, Trevixo, Venèsia, Verona e Vicensa, 
nonché su parte del Friułi e de ła Lonbardia orientałe. 

 

4. La fin de ła sovranità e l'anezion al Regno d'Italia 

Inte el 1797, ła Repùblega de Venèsia ła fuse miłitarmente concuistà e sopresa da 
Napoleone Bonaparte, col Tratà de Campo Formio che el sanciva ła cesion dei 
teritori vèneti a l'Inpero austriaco. Dopo un breve periodo de dominasion fransexe, el 
Vèneto el fuse incorporà inte el Regno Lonbardo-Vèneto, provincia de l'Inpero 
austriaco. 

A seguito de ła Tersa Guera d'Indipendensa Itałiana (1866), i teritori vèneti i fuse 
anesi al Regno d'Italia. L'anezion ła fuse formalixà mediante un plebiscito tegnùo el 
21 e 22 de otobre 1866. Sto plebiscito el se svolzè in condision de ocupasion 
miłitare, con sufragio limità (el fuse ameso al voto soło el 34% de ła popołasion) e 
sensa nisuna supervizion internasionałe, sollevando cusita seri dubbi su ła so 
conformità ai standard zurìdeghi internasionałi in materia de libera e zenuina 
espresion de ła vołontà popołare. 

 

5. El reconosimento costitusionałe del Pòpoło Vèneto 

Dopo ła Seconda Guera Mondiałe, ła Costitusion de ła Repùblega Itałiana del 1948 ła 
istituì łe Rejon, tra cui el Vèneto. Inte el 1971, ła Rejon Vèneto ła adotà el so Statuto 
Rejonałe (Leje Speciałe n. 340 del 1971), sucessivamente modificà da ła Leje 
Rejonałe Statutaria n. 1 del 17 de avril 2012. 

L'artìcoło 1 del Statuto del Vèneto el reconose espresamente l'esistensa e l'identità 
del Pòpoło Vèneto, statuendo che el Vèneto el xe Rejon autònoma, espresion de 
l'autogoerno del pòpoło vèneto, e che ła salvaguarda e ła promove l'identità stòrega 
e culturałe de ła so popołasion. 
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Sto reconosimento normativo, par quanto sirconscrito a l'àbano de l'ordinamento 
itałian, el costituise na testimoniansa ufisałe de ła destinta identità nasionałe, 
culturałe e stòrega del Pòpoło Vèneto. 

 

6. La proclama de sovranità del 29 de zugno 2026 

In data 29 de zugno 2026, el Pòpoło Vèneto, traverso el so Goerno, el ga 
solenemente proclamà ła so adexion al SIPSE (Sovereign Integrated People System 
Ecosystem) in qualità de Nasion Fondatrice. Con sto ato, el Pòpoło Vèneto el ga 
riafirmà ła so sovranità inałienàbiłe, fondà no su ła concession de terzi, ma su ła 
norma suprema de jus cogens del dirito internasional: el dirito de autodeterminasion. 

El Proclama Universałe de Sovranità e Autodeterminasion del 29 de zugno 2026 el 
dichiara: 

« El Pòpoło Vèneto, custode de un'eredità siviłe miłenaria e protagonista 
consapevołe de ła so stòria, el dichiara solenemente ła so adexion al SIPSE in qualità 
de Nasion Fondatrice ». 

 

7. Concluxion 

La documentasion stòrega chi esposta ła dimostra che el Pòpoło Vèneto el posiede: 

 na continuità stòrega ininteróta da pì de un miłenio, fondà su istituzion statałe 
proprie; 

 un reconosimento zurìdego formałe de ła so identità a l'interno de l'ordinamento 
itałian (Statuto de ła Rejon Vèneto); 

 na proclama solene de sovranità proclamà el 29 de zugno 2026, che ła riafirma ła 
piena titołarità del dirito de autodeterminasion. 

Sti ełementi i rende el Pòpoło Vèneto un sogeto stòrego e zurìdego legitìmà a 
revendicar el dirito de autodeterminasion, in conformità co i prinsìpi de ła Carta de łe 
Nasion Unìe e del dirito internasional. 

 

[Łógo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Tìtoło / Organixasion] 

 

ALEGÀ 4 – DOCUMENTASION REŁATIVA A LA ŁÉNGUA, A LA CULTURA E A 
L'IDENTITÀ NASIONAŁE VÈNETA 
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DOCUMENTASION SU LA ŁÉNGUA, LA CULTURA E L'IDENTITÀ NASIONAŁE 
VÈNETA 
Presentà a sostegno de ła richiesta de ezamin de ła situasion del Pòpoło Vèneto 
davanti al Comità Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion (C-24) 

 

1. Premessa 

La presente documentasion ła intende ofrir al Comità Special na sintesi de łe 
evidense łénguìsteghe, culturałi e identitarie che łe caraterixa el Pòpoło Vèneto come 
comunità nasionałe destinta, conformemente ai criteri stabiłìi da ła Risołusion 1541 
(XV) de l'Asenblea Zenerałe de łe Nasion Unìe. 

 

2. La łéngua vèneta: definision e reconosimento 

Ła łéngua vèneta (nome nativo vèneto, còdaxe ISO 639-3: vec) ła xe na łéngua 
romansa parlà inte el nord-est de l'Itàlia da pì de do miłioni de persone. Come 
reconosùo ufisalmente da ła Rejon Vèneto: « El Vèneto el xe stòregamente ła łéngua 
del Pòpoło vèneto ». 

Ła łéngua vèneta ła xe conposta da numarévołe varietà diałetali che łe condivide na 
comun raìxe łénguìstega. Se trata de un patrimonio culturałe da tutelar e vałorixar, 
in adexion e inte el rispeto del detà de ła Carta europea de łe łéngue rejonałi o 
minoritarie. 

L'UNESCO ła clasìfega el vèneto come łéngua « vulneràbiłe », reconoséndoghe el 
caràtere de idioma destinto e no de mero diałeto de l'itałian. La so soravivensa e el 
so uxo contemporaneo i testimonia ła continuità de l'identità culturałe vèneta 
traverso i secołi. 

 

3. La difuxion de ła łéngua vèneta 

Ła łéngua vèneta ła xe uxualmente parlà da sete abitanti su diese de ła Rejon, o sia 
da çirca 3 miłioni de persone, oltre che in numarévołe comunità in tuto el mondo. 

In Vèneto ła xe scrita na parte cospicua dei documenti che i riguarda ła stòria 
istesa de l'Itàlia, in particołar łe rełasion dei diplomàteghi de ła Serenìsima, ła pì 
longeva Repùblega de l'umanità. 

 

4. El patrimonio leterario e culturałe vèneto 

Ła łéngua vèneta ła vanta un patrimonio leterario de straordinàrio vałor: 

 Carlo Goldoni (1707-1793), uno dei pì grandi comediògrafi de tuti i tenpi, łe cui opere 
łe xe raprexentà in tuto el mondo, el scrisse in łéngua vèneta. 
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 Andrea Zanzotto (1921-2011), uno dei pì grandi poeti del Novecento, el scrisse in 
łéngua vèneta. 

 Prima oncora che el existesse l'itałian, in Vèneto i xe stà scriesti par secołi i contrati 
comersiałi, i documenti diplomàteghi e łe opere leterarie che łe ga segnà ła stòria 
d'Europa. 

Sto patrimonio culturałe el xe sta reconosùo e tutelà da ła Rejon Vèneto, che ła se 
inpegna a: 

 favorir l'insegnamento e l'inparamento de ła łéngua vèneta; 
 promóvar l'informasion jornałìstega e radiotełevixiva in łéngua vèneta; 
 sostegner ła creasion artìstega, l'edision e ła difuxion de libri e publicasion; 
 organizar sezioni specifiche inte łe biblioteche pùbleghe; 
 promóvar ła riserca e lo svolgimento de atività e incontri par l'uxo e ła conosensa de 

ła łéngua. 

 

5. L'identità nasionałe vèneta 

El Pòpoło Vèneto el posiede na cosiensa identitaria consołidà, fondà su ełementi 
ogetivi e sogetivi: 

 Unità de stòria: ła continuità miłenaria de ła Serenìsima Repùblega de Venèsia. 
 Unità de łéngua: el vèneto, łéngua destinta e reconosùa a liveło internasional. 
 Unità de cultura: un patrimonio leterario, artìstego e zurìdego de rilevansa europea. 
 Unità de siviltà: un sistema de vałori, tradision e istituzion che łe ga caraterixà ła vita 

del Pòpoło Vèneto par secołi. 

El Statuto de ła Rejon Vèneto (Leje Rejonałe Statutaria n. 1/2012) el reconose 
espresamente el Pòpoło Vèneto come « comunità nasionałe caraterixà da unità de 
stòria, łéngua, cultura e siviltà ». 

 

6. La dimension internasionałe de l'identità vèneta 

Ła łéngua e ła cultura vèneta łe ga na dimension internasionałe signifegativa: 

 Comunità de vènetofoni łe xe prexenti in numarévołi paezi del mondo, a 
testimoniansa de l'emigrasion stòrega. 

 Ła łéngua vèneta ła xe reconosùa da l'ISO (còdaxe 639-3: vec) e da l'UNESCO come 
łéngua destinta. 

 Ła Rejon Vèneto ła ga aderìo ai prinsìpi de ła Carta europea de łe łéngue rejonałi o 
minoritarie. 

 

7. Concluxion 

La documentasion łénguìstega e culturałe chi esposta ła dimostra che el Pòpoło 
Vèneto el posiede: 
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 na łéngua destinta, reconosùa a liveło internasional (ISO, UNESCO); 
 un patrimonio leterario e culturałe de vałor universałe; 
 na cosiensa identitaria consołidà e formalmente reconosùa; 
 na dimension internasionałe che ła conferma ła so rilevansa come comunità 

nasionałe. 

Sti ełementi i satisfa pienamente ai criteri de distinsion ètnega e culturałe stabiłìi da 
ła Risołusion 1541 (XV) de łe Nasion Unìe par ła qualìfega de un teritorio come no 
autònomo. 

 

[Łógo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Tìtoło / Organixasion] 

 

ALEGÀ 5 – DOCUMENTI ISTITUZIONAŁI CONCERNENTI L'ORGANIXASION 
PACÌFEGA E LE ISTITUZION PUBLEGHE ISTITUÌE DAI RAPREXENTANTI DEL 
PÒPOŁO VÈNETO, INCLUDENDO EL SIPSE 

 

DOCUMENTI ISTITUZIONAŁI SU L'ORGANIXASION PACÌFEGA E LE ISTITUZION DEL 
PÒPOŁO VÈNETO 
Presentà a sostegno de ła richiesta de ezamin de ła situasion del Pòpoło Vèneto 
davanti al Comità Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion (C-24) 

 

1. Premessa 

La presente documentasion ła intende iłustrar al Comità Special łe istituzion e i 
strumenti de goernansa che el Pòpoło Vèneto el ga pacifegamente costiuìo par 
l'ezersìsio de ła so sovranità e par l'organixasion de ła so comunità nasionałe, in 
conformità co i prinsìpi de ła Carta de łe Nasion Unìe. 

 

2. El SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 

El SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) el costituise 
l'infrastrutura de goernansa sovrana traverso ła cuałe el Pòpoło Vèneto el ezersita ła 
so autodeterminasion. 

Come dichiarà inte el Proclama Universałe de Sovranità e Autodeterminasion del 29 
de zugno 2026: 
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« El Pòpoło Vèneto, custode de un'eredità siviłe miłenaria e protagonista 
consapevołe de ła so stòria, el dichiara solenemente ła so adexion al SIPSE in qualità 
de Nasion Fondatrice ». 

El SIPSE el raprexenta un modeło de goernansa in cui ła dignità umana e ła jestion 
direta de łe risorse łe torna al sentro del sistema. Traerso sta infrastrutura, el 
Vèneto el inaugura na nova realtà operativa, in cui el Pòpoło Vèneto, « unendo ła 
saviexa dei pari a ła potensa de ła tecnołozia sovrana, el torna a ciapar el controło 
del so destìn ». 

El SIPSE el xe descrito come un ecosistema integrà de pòpoło sovrano, che el 
combina: 

 ła tradision istituzionałe vèneta; 
 łe tecnołozie digitai e blockchain par ła jestion sovrana; 
 ła partesipasion direta dei sitadini; 
 ła tutela dei diriti fondamentałi e de l'identità nasionałe. 

 

3. El Goerno Vèneto 

El Goerno Vèneto el costituise l'organo ezecutivo de lo Stato Vèneto in 
Autodeterminasion. El xe l'ente che el ga solenemente proclamà l'adexion del Pòpoło 
Vèneto al SIPSE in qualità de Nasion Fondatrice. 

El Goerno Vèneto el opera in conformità co i prinsìpi de ła Carta de łe Nasion Unìe e 
del dirito internasional, promovendo l'ezersìsio pacìfego e democràtego del dirito de 
autodeterminasion. 

 

4. El Banco Nasional Vèneto San Marco (BNVSM) 

El Banco Nasional Vèneto San Marco (BNVSM) el xe l'istituto bancario sovrano de 
lo Stato Vèneto. El svolxe funsion de: 

 emision e jestion de ła moneda sovrana vèneta; 
 jestion dei conti correnti dei sitadini de lo Stato Vèneto; 
 suporto a ła rejistrasion dei sitadini su ła blockchain sovrana. 

El BNVSM el ga lansà un apèło che « el risona oltra ła cultura, tocando el cuor de ła 
nostra identità », invidando el Pòpoło Vèneto a riscoverzere ła so sovranità e a 
partesipar ativamente a ła costrusion del so futuro. 

 

5. La Carta d'Identità Sovrana de Autodeterminasion 

Lo Stato Vèneto el ga istituìo un sistema de emision de documenti de identità 
sovrani, tra cui: 

 ła Carta d'Identità Sovrana de Autodeterminasion; 
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 el Còdaxe Fiscałe Vèneto Sovrano; 
 l'ativasion del conto blockchain par i sitadini. 

Sti documenti i costituise strumenti traverso i cuałi el Pòpoło Vèneto el ezersita ła so 
sovranità e el afirma ła so identità nasionałe, in conformità col dirito de 
autodeterminasion. 

 

6. La Scola Sovrana de Łéngua e Cultura Vèneta 

Lo Stato Vèneto el ga istituìo na Scola Sovrana de Łéngua e Cultura Vèneta, co 
l'obietivo de: 

 promóvar l'insegnamento e l'inparamento de ła łéngua vèneta; 
 preservar e vałorixar el patrimonio culturałe vèneto; 
 formar łe nove generasion inte ła conosensa de ła so identità nasionałe. 

 

7. L'Architetura de ła Sovranità Vèneta 

El sito ufisałe de lo Stato Vèneto in Autodeterminasion el descrive l'Architetura de ła 
Sovranità Vèneta come un sistema integrà volto a: 

 promóvar e tutelar l'identità, ła stòria e ła łéngua vèneta (còdaxe ISO 639-3: vec); 
 contrastar el cołonialismo culturałe; 
 afirmar el dirito del Pòpoło Vèneto a determinar autonomamente el so destìn. 

 

8. El sistema de sitadinansa e nasionałità vèneta 

Lo Stato Vèneto el ga istituìo un sistema de sitadinansa e nasionałità verto a tuti 
cołori che i reconose l'identità e ła sovranità del Pòpoło Vèneto. El proceso de 
rejistrasion el prevede: 

 el rilascio de un documento d'identità sovrano; 
 l'ativasion de un conto blockchain; 
 l'emision de un còdaxe fiscałe vèneto sovrano. 

Sto sistema el xe sta implementà in conformità co i prinsìpi de autodeterminasion e 
de sovranità popołare. 

 

9. L'organixasion pacìfega e democràtega 

Tute łe istituzion e i strumenti descriti i xe stà istituìi esclusivamente con mezi 
pacìfeghi e democràteghi, inte el pien rispeto dei prinsìpi de ła Carta de łe Nasion 
Unìe, de ła paze e sicuresa internasionałe, dei diriti umani e de lo Stato de dirito. 
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El Pòpoło Vèneto, traverso łe so istituzion, el persegue l'obietivo de 
l'autodeterminasion sensar ricorer a ła viołensa o a ła coersion, ma traverso ła 
costrusion de un sistema de goernansa alternativo, trasparente e partesipativo. 

 

10. Concluxion 

La documentasion istituzionałe chi esposta ła dimostra che el Pòpoło Vèneto: 

 el ga costituìo istituzion sovrane opërative, tra cui el Goerno Vèneto, el Banco 
Nasional Vèneto San Marco e ła Scola Sovrana de Łéngua e Cultura Vèneta; 

 el ga implementà un sistema de goernansa (SIPSE) basà su ła partesipasion direta 
e su ła tecnołozia sovrana; 

 el ga instituìo un sistema de sitadinansa e documenti de identità che i atesta 
l'ezersìsio concreto de ła sovranità; 

 el opera esclusivamente con mezi pacìfeghi e democràteghi, in conformità co i 
prinsìpi de ła Carta de łe Nasion Unìe. 

Sti ełementi i testimonia ła realtà operativa e istituzionałe de ła sovranità vèneta, 
che ła merita de èsar ogeto de ezamin ogetivo e inparsiałe da parte del Comità 
Special de łe Nasion Unìe su ła Decolonizasion. 

 

[Łógo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Tìtoło / Organixasion] 

 

ISTRUZION PAR L'INVIO 

Ełemento Indicasion 
Destinatario The Chair, United Nations Special 

Committee on Decolonization (C-
24), United Nations 
Headquarters, New York, NY 
10017, USA 

Posta 
ełetrònega 

dppadecolonizationunit@un.org 

Łéngua 
consijà 

Spedir in priorità ła version 
inglexe (łéngua de laoro de 
l'ONU). Le version in itałian, 
fransexe e vèneto łe pol èsar 
ałegà come tradusion no ufisałi a 
fin de cortesia. 
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Formato Stampar su carta intestà del 
Goerno Vèneto, firmar 
autografamente e scansionar in 
PDF, opure apór firma dixitałe. 
Ałegar tuti i documenti in un 
ùnego file ZIP. 

Ogeto de ła 
posta 
ełetrònega 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

 

Email dppadecolonizationunit@un.org 

Oggetto 
dell'email 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

1. ISTITUZIONI MITTENTI (A NOME DEL POPOLO VENETO) – LISTA COMPLETA 
AGGIORNATA 

# Istituzione Descrizione / Ruolo Fonte / 
Riferimento 

1 Il Popolo Veneto Soggetto titolare del diritto 
all'autodeterminazione. Costituisce un 
popolo storico europeo con propria 
lingua, identità culturale, tradizioni 
giuridiche e continuità storica 
millenaria. 

– 

2 Il Governo Veneto Organo esecutivo dello Stato Veneto 
in Autodeterminazione. Ha proclamato 
solennemente l'adesione del Popolo 
Veneto al SIPSE in qualità di Nazione 
Fondatrice in data 29 giugno 2026. 

Sito 
ufficiale 

3 Il Consiglio Nazionale 
Parlamentare 

Organo legislativo e rappresentativo 
del Popolo Veneto. Svolge funzioni di 
indirizzo politico, approvazione delle 
leggi e controllo sull'operato del 
Governo. 

Sito 
ufficiale 

4 Il Governo con il Maggior 
Consiglio 

Organo di governo allargato che, sul 
modello della tradizione della 
Serenissima Repubblica di Venezia, 
riunisce il Governo e il Maggior 
Consiglio per le decisioni di maggiore 
rilevanza per la Nazione. 

Sito 
ufficiale 

5 Il Tribunale Popolare Organo giudiziario sovrano del Popolo 
Veneto, competente per le questioni di 
giustizia interna e per la tutela dei 
diritti fondamentali dei cittadini dello 

Sito 
ufficiale 



90 
 

Stato Veneto. 
6 La Corte Internazionale 

di Autodeterminazione 
dei Popoli 

Organo giurisdizionale internazionale 
istituito dal Popolo Veneto per la tutela 
e la promozione del diritto 
all'autodeterminazione dei popoli a 
livello globale. 

Sito 
ufficiale 

7 Il Banco Nazionale 
Veneto San Marco 
(BNVSM) 

Istituto bancario sovrano dello Stato 
Veneto. Svolge funzioni di emissione e 
gestione della moneta sovrana veneta, 
gestione dei conti correnti dei cittadini 
dello Stato Veneto e supporto alla 
registrazione dei cittadini sulla 
blockchain sovrana. 

Sito 
ufficiale 

8 SIPSE (Sovereign 
Integrated People 
System Ecosystem) 

Infrastruttura di governance sovrana 
attraverso la quale il Popolo Veneto 
esercita la propria 
autodeterminazione. Il Veneto vi 
aderisce in qualità di Nazione 
Fondatrice. 

Sito 
ufficiale 

9 Corpo Diplomatico della 
Serenissima 

Organo diplomatico dello Stato 
Veneto, preposto alla rappresentanza 
esterna e alle relazioni internazionali. 

– 

10 Sua Eccellenza 
l'Ambasciatore 
Straordinario e 
Plenipotenziario Sandro 
Venturini 

Rappresentante diplomatico del 
Popolo Veneto presso le Nazioni Unite 
e la Comunità Internazionale. 

– 

11 Rappresentante del 
Governo Veneto 

Il firmatario della lettera, in qualità di 
rappresentante ufficiale del Governo 
Veneto. 

– 

 

Intestazione da utilizzare sulla carta intestata (modello aggiornato): 

STATO VENETO IN AUTODETERMINAZIONE 

GOVERNO VENETO 
Nazione Fondatrice del SIPSE 

CONSIGLIO NAZIONALE PARLAMENTARE 
GOVERNO CON IL MAGGIOR CONSIGLIO 
TRIBUNALE POPOLARE 
CORTE INTERNAZIONALE DI AUTODETERMINAZIONE DEI POPOLI 
BANCO NAZIONALE VENETO SAN MARCO 
CORPO DIPLOMATICO DELLA SERENISSIMA 
S.E. L'AMBASCIATORE STRAORDINARIO E PLENIPOTENZIARIO SANDRO 
VENTURINI 
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2. DESTINATARI PRINCIPALI (conferma) 

Istituzione Descrizione / Ruolo Recapito 
Presidente del 
Comitato 
Speciale delle 
Nazioni Unite 
sulla 
Decolonizzazione 
(C-24) 

Il Comitato 
Speciale (C-24) è 
l'organo sussidiario 
dell'Assemblea 
Generale delle 
Nazioni Unite 
istituito nel 1961 
con il mandato di 
esaminare 
l'applicazione della 
Dichiarazione sulla 
concessione 
dell'indipendenza 
ai paesi e ai popoli 
coloniali 
(Risoluzione 1514 
XV). 

Presso: Decolonization Unit, 
Department of Political and 
Peacebuilding Affairs, United Nations 
Headquarters, 405 East 42nd Street, 
New York, NY 10017, USA 

Comitato 
Speciale delle 
Nazioni Unite 
sulla 
Decolonizzazione 
(C-24) 

Denominazione 
completa: Comitato 
Speciale incaricato 
di esaminare la 
situazione per 
quanto riguarda 
l'attuazione della 
Dichiarazione sulla 
concessione 
dell'indipendenza 
ai paesi e ai popoli 
coloniali. 

Email: dppadecolonizationunit@un.org 

Ufficio del 
Segretario del 
Comitato 
Speciale (C-24) 

Ufficio che 
gestisce le 
richieste di 
audizione dei 
petizionari e la 
corrispondenza 
ufficiale. 

Email: c24@un.org 

 

3. DESTINATARI PER CONOSCENZA (CC – per conoscenza) – LISTA AGGIORNATA 

Istituzione Descrizione / Ruolo Recapito 
Sua Eccellenza 
António 
Guterres 

Segretario Generale 
delle Nazioni Unite. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
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New York, NY 
10017, USA 

Presidente 
dell'Assemblea 
Generale delle 
Nazioni Unite 

Organo plenario delle 
Nazioni Unite 
competente in materia 
di decolonizzazione e 
autodeterminazione. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, USA 

Consiglio per i 
Diritti Umani 
delle Nazioni 
Unite (OHCHR) 

Organo delle Nazioni 
Unite competente per 
la protezione e 
promozione dei diritti 
umani, incluso il diritto 
all'autodeterminazione. 

Palais des 
Nations, CH-
1211 Geneva 
10, 
Switzerland 

Alto 
Commissariato 
delle Nazioni 
Unite per i 
Rifugiati 
(UNHCR) 

Può essere interessato 
in qualità di osservatore 
delle situazioni di popoli 
che rivendicano il 
diritto 
all'autodeterminazione. 

– 

Comitato dei 
Diritti Umani 
delle Nazioni 
Unite 

Organo di esperti che 
supervisiona 
l'attuazione del Patto 
Internazionale sui Diritti 
Civili e Politici (Articolo 
1: diritto 
all'autodeterminazione). 

– 

Corte 
Internazionale 
di Giustizia 
(ICJ) 

Principale organo 
giudiziario delle Nazioni 
Unite. Può essere 
destinataria per 
conoscenza in qualità 
di interprete del diritto 
internazionale in 
materia di 
autodeterminazione. 

Peace Palace, 
Carnegieplein 
2, 2517 KJ 
The Hague, 
Netherlands 

Consiglio di 
Sicurezza delle 
Nazioni Unite 

Organo delle Nazioni 
Unite responsabile del 
mantenimento della 
pace e della sicurezza 
internazionale. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, USA 

Parlamento 
Europeo 

Istituzione dell'Unione 
Europea competente 
per i diritti dei popoli e 
delle minoranze. 

– 
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Consiglio 
d'Europa 

Organizzazione 
internazionale che 
promuove i diritti 
umani, la democrazia e 
lo Stato di diritto in 
Europa. 

– 

UNPO 
(Unrepresented 
Nations and 
Peoples 
Organization) 

Organizzazione 
internazionale che 
rappresenta i popoli 
non rappresentati. 

– 

 

4. INTESTAZIONE PER LA LETTERA 

Di seguito il modello di intestazione da utilizzare per la lettera di richiesta, con 
l'elenco completo dei mittenti e dei destinatari per conoscenza: 

 

STATO VENETO IN AUTODETERMINAZIONE 
GOVERNO VENETO 
Nazione Fondatrice del SIPSE 

CONSIGLIO NAZIONALE PARLAMENTARE 
GOVERNO CON IL MAGGIOR CONSIGLIO 
TRIBUNALE POPOLARE 
CORTE INTERNAZIONALE DI AUTODETERMINAZIONE DEI POPOLI 
BANCO NAZIONALE VENETO SAN MARCO 
CORPO DIPLOMATICO DELLA SERENISSIMA 
S.E. L'AMBASCIATORE STRAORDINARIO E PLENIPOTENZIARIO SANDRO 
VENTURINI 

 

[Luogo], [Data] 

Al Presidente del Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione 
(C-24) 
Sede delle Nazioni Unite 
New York, Stati Uniti d'America 

e, per conoscenza: 

 Sua Eccellenza António Guterres, Segretario Generale delle Nazioni Unite 
 Presidente dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite 
 Consiglio per i Diritti Umani delle Nazioni Unite (OHCHR) 
 Alto Commissariato delle Nazioni Unite per i Rifugiati (UNHCR) 
 Comitato dei Diritti Umani delle Nazioni Unite 
 Corte Internazionale di Giustizia (ICJ) 
 Consiglio di Sicurezza delle Nazioni Unite 
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 Parlamento Europeo 
 Consiglio d'Europa 
 UNPO (Unrepresented Nations and Peoples Organization) 

Oggetto: Richiesta di esame della situazione del Popolo Veneto alla luce del diritto 
all'autodeterminazione nel diritto internazionale 

 

LETTERA DI RICHIESTA AL COMITATO SPECIALE DELLE NAZIONI UNITE SULLA 
DECOLONIZZAZIONE (C-24) 

 

Oggetto: Richiesta di esame della situazione del Popolo Veneto alla luce del diritto 
all'autodeterminazione nel diritto internazionale 

Al Presidente del Comitato Speciale sulla Decolonizzazione (C-24) 
Sede delle Nazioni Unite 
New York, Stati Uniti d'America 

Eccellenza, 

Ho l'onore di rivolgermi al Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla 
Decolonizzazione (C-24), a nome del Popolo Veneto e in qualità di rappresentante 
del Governo Sovrano Veneto, per chiedere rispettosamente che il Comitato esamini 
le circostanze giuridiche, storiche e istituzionali concernenti il Popolo Veneto alla 
luce del principio universalmente riconosciuto del diritto dei popoli 
all'autodeterminazione. 

La presente comunicazione è presentata in conformità con i fini e i principi della 
Carta delle Nazioni Unite e con le norme applicabili del diritto internazionale, in 
particolare: 

 l'Articolo 1(2), l'Articolo 55 e l'Articolo 56 della Carta delle Nazioni Unite; 
 il Capitolo XI della Carta concernente i Territori Non Autonomi; 
 la Risoluzione 1514 (XV) dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite del 14 dicembre 

1960 (Dichiarazione sulla concessione dell'indipendenza ai paesi e ai popoli 
coloniali); 

 la Risoluzione 1541 (XV) dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite; 
 la Risoluzione 2625 (XXV) dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite del 24 

ottobre 1970 (Dichiarazione sui principi di diritto internazionale concernenti le 
relazioni amichevoli e la cooperazione tra gli Stati); 

 l'Articolo 1 comune al Patto Internazionale sui Diritti Civili e Politici e al Patto 
Internazionale sui Diritti Economici, Sociali e Culturali; 

 il principio dell'uguaglianza dei diritti e dell'autodeterminazione dei popoli come 
riconosciuto dal diritto internazionale consuetudinario, che costituisce una norma 
imperativa di jus cogens. 

Il Popolo Veneto costituisce un popolo storico europeo che possiede una propria 
lingua, identità culturale, tradizioni giuridiche, istituzioni storiche e una continuità 
storica collettiva che si estende per molti secoli. Come solennemente dichiarato 
nel Proclama Universale di Sovranità e Autodeterminazione del Governo Veneto in 
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data 29 giugno 2026, il Popolo Veneto, «custode di un'eredità civile millenaria e 
protagonista consapevole della propria storia, dichiara solennemente la propria 
adesione al SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) in qualità di 
Nazione Fondatrice». Con questo atto, il Popolo Veneto riafferma la propria sovranità 
inalienabile, fondata non sulla concessione di terzi, ma sulla suprema norma di jus 
cogens del diritto internazionale: il diritto all'autodeterminazione. 

La documentazione allegata alla presente comunicazione descrive lo sviluppo 
storico del Popolo Veneto, la preservazione della sua identità culturale e linguistica, 
e le iniziative istituzionali intraprese dai suoi rappresentanti per l'esercizio pacifico 
del diritto all'autodeterminazione in conformità con il diritto internazionale. Il Governo 
Veneto ha istituito organi sovrani, tra cui una Banca Nazionale (Banco Nazionale 
Veneto San Marco) e un sistema di documenti di identità sovrani, dimostrando così 
la realtà operativa della sovranità veneta. 

La presente richiesta è presentata esclusivamente con mezzi pacifici e democratici e 
nel pieno rispetto dei fini e principi della Carta delle Nazioni Unite, della pace e della 
sicurezza internazionale, dei diritti umani e dello Stato di diritto. 

Chiediamo rispettosamente che il Comitato Speciale: 

1. riceva la presente comunicazione come petizione formale; 
2. esamini le informazioni storiche, giuridiche e fattuali presentate concernenti il Popolo 

Veneto, incluso il Proclama Universale di Sovranità e Autodeterminazione del 29 
giugno 2026; 

3. determini se le circostanze presentate meritino un ulteriore esame nell'ambito delle 
Nazioni Unite relativo all'attuazione del principio di autodeterminazione; 

4. trasmetta la presente comunicazione, se del caso, agli organi, organismi o 
meccanismi competenti delle Nazioni Unite per ogni azione che riterranno opportuna 
nell'ambito dei rispettivi mandati; 

5. conceda al sottoscritto, o ad altro rappresentante debitamente autorizzato del 
Popolo Veneto, la possibilità di comparire dinanzi al Comitato in qualità di ricorrente 
(petitioner), in conformità con le procedure e prassi stabilite del Comitato; 

6. riceva la documentazione probatoria, gli studi storici, i pareri giuridici, i documenti 
istituzionali e i materiali di supporto allegati alla presente comunicazione come 
annessi. 

La documentazione allegata include, tra gli altri materiali: 

 un Memorandum storico concernente il Popolo Veneto; 
 un Memorandum giuridico sul Diritto all'Autodeterminazione; 
 il Proclama Universale di Sovranità e Autodeterminazione del Popolo Veneto (29 

giugno 2026); 
 documentazione concernente la continuità storica delle istituzioni venete; 
 documentazione relativa alla lingua, alla cultura e all'identità nazionale veneta; 
 documenti istituzionali concernenti l'organizzazione pacifica e le istituzioni 

pubbliche istituite dai rappresentanti del Popolo Veneto, incluso il SIPSE (Sovereign 
Integrated People System Ecosystem) e il Banco Nazionale Veneto San Marco; 

 studi e analisi giuridiche concernenti il diritto internazionale applicabile al diritto 
all'autodeterminazione. 
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La presente comunicazione è presentata rispettosamente nella convinzione che le 
Nazioni Unite rimangano il principale forum internazionale incaricato di promuovere 
l'uguaglianza dei diritti dei popoli e l'attuazione pacifica del principio di 
autodeterminazione, come sancito dalla Carta delle Nazioni Unite. 

Il Popolo Veneto chiede soltanto che la propria posizione venga esaminata in modo 
obiettivo, imparziale e conforme al diritto internazionale, e che la documentazione 
presentata riceva la debita considerazione da parte degli organi competenti delle 
Nazioni Unite. 

Qualora il Comitato avesse bisogno di informazioni aggiuntive, documentazione 
giuridica, prove storiche o chiarimenti, restiamo interamente a disposizione per 
cooperare pienamente con il Segretariato delle Nazioni Unite e con gli organi 
competenti. 

Voglia gradire, Eccellenza, l'espressione della mia più alta considerazione. 

 

Luogo: ______________________________ 

Data: _______________________________ 

Nome: ______________________________ 

Titolo: Rappresentante del Governo Veneto – Nazione Fondatrice del SIPSE 

Istituzione / Organizzazione: Governo Veneto – Nazione Fondatrice del SIPSE 

Indirizzo postale: ______________________________ 

E-mail: ______________________________ 

Telefono: ______________________________ 

Firma 

PREAMBOLO 

COMITATO SPECIALE DELLE NAZIONI UNITE SULLA DECOLONIZZAZIONE (C-24) 

 

MEMORIA INFORMATIVA 

DOCUMENTO SULL'ORGANIZZAZIONE ISTITUZIONALE, SUL SISTEMA DI 
ATTUAZIONE DEI DIRITTI E SUGLI STRUMENTI OPERATIVI ADOTTATI DAL 
POPOLO VENETO NELL'AMBITO DEL PERCORSO DI AUTODETERMINAZIONE 

 

PREAMBOLO 

Oggetto e finalità del documento 

Il presente documento è predisposto dalle istituzioni rappresentative del Popolo 
Veneto al fine di sottoporre all'attenzione del Comitato Speciale delle Nazioni Unite 
sulla Decolonizzazione (C-24) una relazione organica concernente il percorso 
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istituzionale intrapreso, gli strumenti adottati e le strutture organizzative realizzate 
nell'ambito dell'esercizio dichiarato del diritto di autodeterminazione. 

La presente memoria ha lo scopo di fornire una descrizione sistematica delle 
istituzioni, degli atti normativi, delle procedure amministrative e degli strumenti 
operativi che le istituzioni del Popolo Veneto dichiarano di avere istituito per rendere 
concretamente esercitabili diritti, funzioni e servizi collegati al proprio progetto di 
autodeterminazione. 

Il documento viene presentato quale raccolta informativa e documentale, affinché il 
Comitato possa disporre di elementi conoscitivi relativi: 

 alla struttura istituzionale organizzata; 
 al sistema normativo interno adottato; 
 ai meccanismi amministrativi predisposti; 
 agli strumenti di partecipazione popolare; 
 alle procedure per l'esercizio dei diritti dichiarati; 
 agli organi incaricati della tutela giuridica, amministrativa ed economica. 

 

I. QUADRO GIURIDICO INTERNAZIONALE DI RIFERIMENTO 

Le istituzioni del Popolo Veneto richiamano, quale quadro generale di riferimento, i 
principi fondamentali del diritto internazionale concernenti il diritto dei popoli 
all'autodeterminazione. 

In particolare vengono richiamati: 

1. Carta delle Nazioni Unite 

L'articolo 1, paragrafo 2, della Carta delle Nazioni Unite individua tra le finalità 
dell'Organizzazione: 

"sviluppare tra le nazioni relazioni amichevoli fondate sul rispetto del principio 
dell'eguaglianza dei diritti e dell'autodeterminazione dei popoli". 

Tale principio costituisce uno degli elementi fondamentali dell'ordinamento 
internazionale contemporaneo. 

L'articolo 55 della Carta promuove il rispetto dei diritti dell'uomo e delle libertà 
fondamentali per tutti, senza distinzione di razza, sesso, lingua o religione. L'articolo 
56 impegna tutti i Membri ad agire collettivamente o singolarmente in cooperazione 
con l'Organizzazione per il raggiungimento dei fini di cui all'articolo 55. 

2. Patti Internazionali del 1966 

Le istituzioni del Popolo Veneto richiamano l'articolo 1 comune: 

 al Patto Internazionale sui Diritti Civili e Politici; 
 al Patto Internazionale sui Diritti Economici, Sociali e Culturali. 

Tale disposizione stabilisce: 
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"Tutti i popoli hanno il diritto di autodeterminazione. In virtù di questo diritto essi 
determinano liberamente il loro status politico e perseguono liberamente il loro 
sviluppo economico, sociale e culturale." 

3. Risoluzioni dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite 

Sono richiamati, quali riferimenti generali: 

 Risoluzione 1514 (XV) del 1960 – Dichiarazione sulla concessione dell'indipendenza 
ai paesi e ai popoli coloniali, che sancisce il diritto inalienabile di tutti i popoli alla 
piena libertà, all'esercizio della sovranità e all'integrità territoriale nazionale; 

 Risoluzione 1541 (XV) del 1960 – Definisce i principi per determinare se un territorio 
sia da considerarsi "non autonomo" ai sensi del Capitolo XI della Carta, con 
particolare riferimento al Principio IV che stabilisce i criteri di separazione 
geografica, condizioni etniche e culturali distinte e subordinazione amministrativa; 

 Risoluzione 2625 (XXV) del 1970 – Dichiarazione sui principi di diritto internazionale 
concernenti le relazioni amichevoli e la cooperazione tra gli Stati, che afferma il 
diritto di tutti i popoli a determinare liberamente il proprio statuto politico. 

Le istituzioni del Popolo Veneto considerano tali strumenti come principi generali 
relativi alla libera determinazione dei popoli e alla partecipazione democratica. 

 

II. PRINCIPI ISPIRATORI DEL PERCORSO ISTITUZIONALE 

Secondo la documentazione pubblicata dalle istituzioni del Popolo Veneto, il 
percorso di autodeterminazione si fonda sui seguenti principi fondamentali: 

1. Principio di partecipazione popolare 

La sovranità viene qualificata come appartenente al Popolo Veneto quale soggetto 
collettivo titolare del diritto di partecipazione alle decisioni riguardanti il proprio 
futuro istituzionale. Tale principio si fonda sul riconoscimento che ogni popolo ha il 
diritto di determinare autonomamente il proprio statuto politico, economico e 
culturale, in conformità con l'articolo 1 della Carta delle Nazioni Unite e con i Patti 
Internazionali del 1966. 

2. Principio di organizzazione istituzionale 

Le istituzioni dichiarano di aver realizzato una struttura organizzata attraverso: 

 organi rappresentativi; 
 organi esecutivi; 
 organi amministrativi; 
 organi giudiziari; 
 strumenti economici; 
 strutture territoriali. 

Tale organizzazione si ispira al modello istituzionale della tradizione veneta, che per 
oltre un millennio ha garantito stabilità politica e amministrativa alla Serenissima 
Repubblica di Venezia. 

3. Principio di esercizio concreto dei diritti 
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Secondo le istituzioni promotrici, il diritto di autodeterminazione non viene inteso 
esclusivamente come principio teorico, ma come diritto accompagnato dalla 
predisposizione di strumenti amministrativi e organizzativi destinati a consentirne 
l'esercizio pratico. Il sistema è stato progettato per essere operativo e accessibile, 
con procedure definite e servizi dedicati alla comunità. 

4. Principio di continuità storica e identità culturale 

Il percorso istituzionale si fonda sulla continuità storica del Popolo Veneto, che vanta 
una tradizione millenaria di autogoverno e istituzioni proprie. La lingua veneta 
(codice ISO 639-3: vec), riconosciuta dall'UNESCO come lingua "vulnerabile" e 
distinta dall'italiano, costituisce un elemento fondamentale dell'identità nazionale 
veneta. 

5. Principio di legalità e trasparenza 

Le istituzioni dichiarano di operare nel rispetto dei principi dello Stato di diritto, 
garantendo trasparenza nelle procedure amministrative e accessibilità agli atti 
istituzionali. 

 

III. STRUTTURA ISTITUZIONALE DICHIARATA 

Dalla documentazione pubblicata risultano istituite o previste le seguenti strutture: 

 

1. Organi di rappresentanza politica 

1.1 Presidenza dello Stato Veneto 

Organo indicato quale rappresentanza istituzionale dello Stato Veneto in 
Autodeterminazione. 

Funzioni dichiarate: 

 Rappresentanza istituzionale: il Presidente rappresenta lo Stato Veneto nei rapporti 
con le istituzioni internazionali, gli Stati e le organizzazioni della comunità 
internazionale; 

 Indirizzo generale: definisce le linee strategiche del percorso di autodeterminazione; 
 Coordinamento delle attività istituzionali: assicura il coordinamento tra i diversi 

organi dello Stato Veneto; 
 Promulgazione degli atti fondamentali: il Presidente promulga le leggi e gli atti 

normativi approvati dal Parlamento Veneto. 

Modalità di designazione: 

La Presidenza viene eletta secondo le procedure previste dalla normativa interna 
dello Stato Veneto, con modalità che garantiscono la partecipazione della comunità. 

 

1.2 Parlamento Veneto (Consiglio Nazionale Parlamentare) 

Organo rappresentativo con funzioni legislative. 
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Funzioni dichiarate: 

 Elaborazione normativa: redazione e approvazione delle leggi e degli atti normativi 
fondamentali; 

 Approvazione degli atti fondamentali: approvazione della Costituzione, delle leggi 
costituzionali e degli atti di indirizzo politico; 

 Rappresentanza della comunità: il Parlamento è l'organo attraverso il quale la 
comunità veneta partecipa alle decisioni politiche; 

 Funzione di controllo: il Parlamento esercita funzioni di controllo sull'operato del 
Governo e degli organi esecutivi; 

 Funzione di indirizzo politico: definisce gli obiettivi e le priorità del percorso 
istituzionale. 

Composizione: 

Il Parlamento Veneto è composto da rappresentanti eletti dalla comunità, secondo 
modalità che assicurano la rappresentatività delle diverse componenti del Popolo 
Veneto. 

 

1.3 Il Governo con il Maggior Consiglio 

Organo di governo allargato che, sul modello della tradizione della Serenissima 
Repubblica di Venezia, riunisce il Governo e il Maggior Consiglio per le decisioni di 
maggiore rilevanza per la Nazione. 

Funzioni dichiarate: 

 Decisioni strategiche: approvazione delle decisioni di maggiore rilevanza per il 
percorso di autodeterminazione; 

 Coordinamento istituzionale: assicura il coordinamento tra i diversi organi dello 
Stato; 

 Rappresentanza della tradizione: il Maggior Consiglio richiama la tradizione della 
Serenissima Repubblica di Venezia, che per secoli ha rappresentato l'organo sovrano 
della Repubblica; 

 Funzione consultiva: il Maggior Consiglio svolge funzioni consultive in materia di 
indirizzo politico e strategico. 

Composizione: 

Il Maggior Consiglio è composto dai membri del Governo e da rappresentanti delle 
diverse articolazioni territoriali e sociali del Popolo Veneto. 

 

2. Organi di governo 

2.1 Esecutivo di Governo 

Struttura incaricata dell'attuazione delle politiche e degli indirizzi istituzionali. 

Competenze dichiarate: 
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 Amministrazione generale: gestione delle attività amministrative e dei servizi 
pubblici; 

 Attuazione delle norme: esecuzione delle leggi e dei regolamenti approvati dal 
Parlamento; 

 Gestione dei servizi: organizzazione e gestione dei servizi destinati alla comunità; 
 Rapporti internazionali: cura dei rapporti con le istituzioni internazionali e con gli 

Stati; 
 Gestione delle risorse: amministrazione delle risorse economiche e finanziarie dello 

Stato. 

Struttura: 

L'Esecutivo è composto da ministri o assessori con competenze specifiche nei 
diversi settori dell'amministrazione. 

 

2.2 Segreteria Generale 

Organo di coordinamento amministrativo. 

Funzioni: 

 Gestione dei flussi istituzionali: coordinamento delle attività tra i diversi organi e 
uffici; 

 Coordinamento degli uffici: supervisione delle attività degli uffici amministrativi; 
 Comunicazione amministrativa: gestione della comunicazione istituzionale e dei 

rapporti con i cittadini; 
 Supporto al Governo: supporto tecnico-amministrativo all'attività del Governo; 
 Protocollo e archivio: gestione del protocollo generale e dell'archivio degli atti 

istituzionali. 

 

3. Organi di giustizia e garanzia 

3.1 Corte Costituzionale 

Organo previsto con funzioni di garanzia costituzionale. 

Compiti dichiarati: 

 Interpretazione dei principi fondamentali: interpretazione autentica della 
Costituzione e dei principi fondamentali dello Stato; 

 Controllo di conformità degli atti istituzionali: verifica della conformità delle leggi e 
degli atti normativi ai principi costituzionali; 

 Giudizio sulle controversie costituzionali: risoluzione delle controversie relative 
all'interpretazione e all'applicazione della Costituzione; 

 Tutela dei diritti fondamentali: garanzia della tutela dei diritti fondamentali dei 
cittadini. 

Composizione: 
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La Corte Costituzionale è composta da giudici designati secondo le procedure 
previste dalla normativa interna. 

 

3.2 Tribunale Popolare 

Organo giudiziario sovrano del Popolo Veneto, competente per le questioni di 
giustizia interna e per la tutela dei diritti fondamentali dei cittadini dello Stato 
Veneto. 

Funzioni: 

 Giurisdizione ordinaria: gestione delle controversie civili e penali interne; 
 Tutela dei diritti: protezione dei diritti fondamentali dei cittadini; 
 Procedimenti giudiziari: celebrazione dei processi e delle procedure giudiziarie; 
 Esecuzione delle sentenze: esecuzione delle decisioni giudiziarie. 

Struttura: 

Il Tribunale Popolare è articolato in sezioni specializzate per le diverse materie, con 
giudici designati secondo le procedure interne. 

 

3.3 Procura Generale 

Struttura indicata per le attività di tutela della legalità secondo l'organizzazione 
interna dichiarata. 

Funzioni: 

 Tutela della legalità: vigilanza sul rispetto delle norme e dei principi dello Stato; 
 Azioni penali: esercizio dell'azione penale nei procedimenti giudiziari; 
 Consulenza giuridica: supporto giuridico agli organi istituzionali; 
 Rappresentanza legale: rappresentanza dello Stato nei procedimenti giudiziari. 

 

3.4 Corte Internazionale di Autodeterminazione dei Popoli 

Organo giurisdizionale internazionale istituito dal Popolo Veneto per la tutela e la 
promozione del diritto all'autodeterminazione dei popoli a livello globale. 

Funzioni: 

 Tutela del diritto all'autodeterminazione: protezione e promozione del diritto di 
autodeterminazione dei popoli; 

 Giurisdizione internazionale: competenza nelle controversie internazionali relative 
all'autodeterminazione; 

 Funzione consultiva: pareri consultivi in materia di autodeterminazione; 
 Promozione del diritto internazionale: contributo allo sviluppo del diritto 

internazionale in materia di autodeterminazione. 
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4. Organi amministrativi 

4.1 Ufficio Protocollo Generale 

Funzione: 

 Ricezione delle comunicazioni: ricezione di tutte le comunicazioni indirizzate alle 
istituzioni; 

 Registrazione degli atti: registrazione ufficiale di tutti gli atti e documenti; 
 Distribuzione agli uffici competenti: smistamento della documentazione agli uffici 

competenti; 
 Archiviazione: conservazione e archiviazione degli atti. 

 

4.2 Ufficio Anagrafe 

Funzione: 

 Gestione delle procedure relative alla registrazione degli interessati: gestione delle 
pratiche di registrazione anagrafica; 

 Istruzione delle richieste di nazionalità e cittadinanza: esame e istruzione delle 
domande di nazionalità e cittadinanza secondo le procedure interne pubblicate; 

 Rilascio di documenti di identità: emissione di documenti di identità sovrani; 
 Tenuta dei registri: mantenimento dei registri anagrafici e statistici. 

 

4.3 Ufficio Passaporti 

Struttura dedicata alle procedure documentali previste dall'organizzazione interna. 

Funzione: 

 Rilascio di passaporti sovrani: emissione di passaporti del Popolo Veneto; 
 Procedure documentali: gestione delle procedure per il rilascio di documenti di 

viaggio; 
 Verifica dei requisiti: controllo dei requisiti per il rilascio dei documenti. 

 

4.4 Ufficio Catasto 

Struttura prevista per la gestione delle informazioni territoriali secondo il sistema 
dichiarato. 

Funzione: 

 Gestione delle informazioni territoriali: tenuta del catasto e delle informazioni relative 
al territorio; 

 Registrazione immobiliare: registrazione degli atti relativi alla proprietà immobiliare; 
 Pianificazione territoriale: supporto alla pianificazione e gestione del territorio. 
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4.5 Scuola Sovrana di Lingua e Cultura Veneta 

Istituzione dedicata alla promozione e alla tutela della lingua e della cultura veneta. 

Funzioni: 

 Insegnamento della lingua veneta: promozione dell'insegnamento e 
dell'apprendimento della lingua veneta; 

 Preservazione culturale: tutela e valorizzazione del patrimonio culturale veneto; 
 Formazione delle nuove generazioni: formazione delle nuove generazioni nella 

conoscenza della propria identità nazionale; 
 Ricerca e documentazione: attività di ricerca e documentazione sulla lingua e la 

cultura veneta. 

 

IV. SISTEMA DI ATTUAZIONE DEI DIRITTI DICHIARATI 

Le istituzioni del Popolo Veneto dichiarano di avere sviluppato un sistema articolato 
su cinque livelli fondamentali. 

 

LIVELLO 1 – Sistema costituzionale 

Comprende: 

 Costituzione dello Stato Veneto; 
 Carta fondamentale dei diritti; 
 leggi costituzionali; 
 principi organizzativi dello Stato. 

Finalità: 

 definire l'ordinamento istituzionale e i principi fondamentali del sistema; 
 stabilire i diritti e i doveri dei cittadini; 
 determinare l'organizzazione dei poteri dello Stato. 

Contenuti specifici: 

La Costituzione dello Stato Veneto definisce: 

 i principi fondamentali dell'ordinamento, inclusi il diritto all'autodeterminazione, la 
sovranità popolare e la partecipazione democratica; 

 i diritti e le libert fondamentali dei cittadini, inclusi i diritti civili, politici, economici, 
sociali e culturali; 

 l'organizzazione dei poteri dello Stato, con la suddivisione tra potere legislativo, 
esecutivo e giudiziario; 

 le garanzie costituzionali e i meccanismi di tutela dei diritti; 
 le procedure per la revisione costituzionale. 
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LIVELLO 2 – Sistema legislativo 

Comprende: 

 leggi ordinarie; 
 decreti; 
 regolamenti; 
 norme organizzative; 
 atti amministrativi generali. 

Finalità: 

 disciplinare il funzionamento degli organi e dei servizi; 
 regolare i rapporti tra i cittadini e le istituzioni; 
 attuare i principi costituzionali; 
 definire le procedure amministrative e giudiziarie. 

Contenuti specifici: 

Il sistema legislativo dello Stato Veneto include: 

 Leggi ordinarie: approvate dal Parlamento Veneto, disciplinano le materie di 
competenza dello Stato; 

 Decreti: atti normativi del Governo per materie di urgenza o di dettaglio; 
 Regolamenti: atti amministrativi generali che disciplinano il funzionamento degli 

organi e dei servizi; 
 Norme organizzative: disciplinano l'organizzazione interna degli uffici e dei servizi. 

 

LIVELLO 3 – Sistema amministrativo 

Comprende: 

 procedure anagrafiche; 
 protocolli amministrativi; 
 servizi informativi; 
 procedure di adesione; 
 rapporti con gli uffici. 

Finalità: 

 rendere accessibili ai cittadini gli strumenti istituzionali dichiarati; 
 garantire la trasparenza delle procedure amministrative; 
 assicurare l'efficienza dei servizi pubblici; 
 facilitare la partecipazione dei cittadini alla vita istituzionale. 

Contenuti specifici: 

Il sistema amministrativo dello Stato Veneto include: 

 Procedure anagrafiche: per la registrazione dei cittadini e il rilascio di documenti di 
identità; 

 Protocolli amministrativi: per la gestione delle comunicazioni e degli atti; 
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 Servizi informativi: per l'accesso alle informazioni istituzionali; 
 Procedure di adesione: per l'adesione alle strutture territoriali e alle iniziative 

istituzionali; 
 Sportelli informativi: per il supporto ai cittadini nelle procedure amministrative. 

 

LIVELLO 4 – Sistema di tutela giuridica 

Comprende: 

 organi giudiziari; 
 procedure di ricorso; 
 strumenti di tutela; 
 organi di garanzia. 

Finalità: 

 assicurare strumenti interni di protezione dei diritti dichiarati; 
 garantire il diritto di difesa dei cittadini; 
 assicurare la legalità dell'azione amministrativa; 
 tutelare i diritti fondamentali. 

Contenuti specifici: 

Il sistema di tutela giuridica dello Stato Veneto include: 

 Organi giudiziari: il Tribunale Popolare, la Corte Costituzionale, la Corte 
Internazionale di Autodeterminazione dei Popoli; 

 Procedure di ricorso: ricorsi amministrativi e giudiziari contro gli atti delle istituzioni; 
 Strumenti di tutela: azioni giudiziarie per la protezione dei diritti; 
 Organi di garanzia: organi indipendenti per la tutela dei diritti dei cittadini; 
 Difensore civico: organo di garanzia per la tutela dei cittadini nei confronti 

dell'amministrazione. 

 

LIVELLO 5 – Sistema economico e finanziario 

Comprende: 

 Banco Nazionale Veneto San Marco; 
 strumenti economici dichiarati; 
 sistemi di organizzazione finanziaria; 
 iniziative di sviluppo economico. 

Finalità: 

 sostenere l'autonomia economica secondo il modello istituzionale dichiarato; 
 garantire la gestione delle risorse finanziarie dello Stato; 
 promuovere lo sviluppo economico della comunità; 
 assicurare la stabilità finanziaria del sistema. 
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Contenuti specifici: 

Il sistema economico e finanziario dello Stato Veneto include: 

 Banco Nazionale Veneto San Marco: istituto bancario sovrano per l'emissione e la 
gestione della moneta sovrana veneta, la gestione dei conti correnti dei cittadini e il 
supporto alla registrazione sulla blockchain sovrana; 

 Strumenti economici: sistemi di pagamento, creditizi e finanziari propri; 
 Sistemi di organizzazione finanziaria: strutture per la gestione del bilancio e delle 

finanze pubbliche; 
 Iniziative di sviluppo economico: programmi per la promozione dell'economia 

locale; 
 Moneta sovrana: sistema di emissione e gestione della moneta veneta. 

 

V. DIRITTI E PROCEDURE RESI ESERCITABILI SECONDO LA DOCUMENTAZIONE 
PUBBLICATA 

Secondo le istituzioni del Popolo Veneto, sono stati predisposti strumenti relativi a: 

 

A. Identità e appartenenza 

 Richiesta di nazionalità: procedura per l'acquisizione della nazionalità veneta, con 
verifica dei requisiti previsti dalla normativa interna; 

 Richiesta di cittadinanza: procedura per l'acquisizione della cittadinanza veneta, 
con diritto di voto e partecipazione alla vita istituzionale; 

 Registrazione anagrafica: iscrizione all'anagrafe dello Stato Veneto, con rilascio di 
documenti di identità sovrani; 

 Carta d'Identità Sovrana di Autodeterminazione: documento di identità ufficiale 
dello Stato Veneto; 

 Codice Fiscale Veneto Sovrano: codice fiscale attribuito ai cittadini dello Stato 
Veneto. 

Procedure associate: 

Le procedure per l'identità e l'appartenenza prevedono: 

1. Presentazione della domanda all'Ufficio Anagrafe; 
2. Verifica dei requisiti previsti dalla normativa; 
3. Istruttoria della pratica da parte degli uffici competenti; 
4. Rilascio del documento di identità sovrano; 
5. Attivazione del conto blockchain per i cittadini. 

 

B. Partecipazione istituzionale 

 Adesione alle strutture territoriali: partecipazione alle strutture organizzative 
territoriali dello Stato; 
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 Partecipazione alle iniziative istituzionali: coinvolgimento nelle iniziative promosse 
dalle istituzioni; 

 Comunicazione con gli organi competenti: diritto di rivolgersi agli organi istituzionali 
per richieste, segnalazioni e proposte; 

 Diritto di voto: partecipazione alle elezioni per il rinnovo degli organi rappresentativi; 
 Partecipazione ai referendum: diritto di partecipare ai referendum indetti dalle 

istituzioni. 

Procedure associate: 

Le procedure per la partecipazione istituzionale prevedono: 

1. Registrazione come cittadino dello Stato Veneto; 
2. Iscrizione nelle liste elettorali; 
3. Partecipazione alle consultazioni e alle votazioni; 
4. Presentazione di istanze e proposte agli organi competenti. 

 

C. Tutela dei diritti 

 Presentazione di istanze: diritto di presentare richieste e istanze alle istituzioni; 
 Procedure di tutela: accesso alle procedure giudiziarie e amministrative per la tutela 

dei diritti; 
 Ricorsi agli organi previsti: diritto di ricorrere agli organi giudiziari e di garanzia 

contro atti lesivi dei diritti; 
 Accesso alla giustizia: diritto di accesso al Tribunale Popolare e alla Corte 

Costituzionale; 
 Difesa legale: diritto di essere assistiti da difensori nelle procedure giudiziarie. 

Procedure associate: 

Le procedure per la tutela dei diritti prevedono: 

1. Presentazione del ricorso all'organo competente; 
2. Istruttoria del procedimento; 
3. Audizione delle parti; 
4. Decisione dell'organo giudicante; 
5. Impugnazione della decisione, se prevista. 

 

D. Diritti culturali e linguistici 

 Valorizzazione della lingua veneta: promozione dell'uso e dell'insegnamento della 
lingua veneta (codice ISO 639-3: vec); 

 Tutela dell'identità culturale: protezione e promozione dell'identità culturale veneta; 
 Promozione del patrimonio storico: valorizzazione del patrimonio storico e culturale 

del Popolo Veneto; 
 Insegnamento della lingua e cultura veneta: programmi educativi per la 

trasmissione della lingua e della cultura alle nuove generazioni; 
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 Tutela delle tradizioni: protezione delle tradizioni e delle manifestazioni culturali 
venete. 

Procedure associate: 

Le procedure per i diritti culturali e linguistici prevedono: 

1. Accesso ai programmi di insegnamento della lingua veneta; 
2. Partecipazione alle iniziative culturali promosse dalle istituzioni; 
3. Richiesta di sostegno per progetti culturali e linguistici; 
4. Segnalazione di iniziative per la tutela del patrimonio culturale. 

 

E. Diritti economici 

 Partecipazione agli strumenti economici dichiarati: accesso agli strumenti 
finanziari ed economici dello Stato; 

 Iniziative di sviluppo: partecipazione ai programmi di sviluppo economico; 
 Strumenti finanziari propri: utilizzo degli strumenti finanziari del Banco Nazionale 

Veneto San Marco; 
 Accesso al credito: possibilità di accedere a forme di credito presso il sistema 

bancario sovrano; 
 Partecipazione alla moneta sovrana: utilizzo della moneta veneta per le transazioni 

economiche. 

Procedure associate: 

Le procedure per i diritti economici prevedono: 

1. Apertura di un conto presso il Banco Nazionale Veneto San Marco; 
2. Attivazione del conto blockchain; 
3. Accesso agli strumenti finanziari e creditizi; 
4. Partecipazione alle iniziative di sviluppo economico. 

 

VI. STRUMENTI OPERATIVI ADOTTATI 

Le istituzioni del Popolo Veneto dichiarano di aver adottato i seguenti strumenti 
operativi: 

 

1. SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 

Il SIPSE costituisce l'infrastruttura di governance sovrana attraverso la quale il 
Popolo Veneto esercita la propria autodeterminazione. Come dichiarato nel Proclama 
Universale di Sovranità e Autodeterminazione del 29 giugno 2026: 

"Il Popolo Veneto, custode di un'eredità civile millenaria e protagonista consapevole 
della propria storia, dichiara solennemente la propria adesione al SIPSE in qualità di 
Nazione Fondatrice". 
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Caratteristiche del SIPSE: 

 Infrastruttura tecnologica: il SIPSE utilizza tecnologie digitali e blockchain per la 
gestione sovrana; 

 Partecipazione diretta: consente la partecipazione diretta dei cittadini alle decisioni 
istituzionali; 

 Gestione delle risorse: permette la gestione diretta delle risorse economiche e 
finanziarie; 

 Tutela dei diritti: garantisce la tutela dei diritti fondamentali e dell'identità nazionale; 
 Trasparenza: assicura la trasparenza delle procedure amministrative e finanziarie. 

Componenti del SIPSE: 

 Sistema di identità digitale sovrana; 
 Piattaforma di partecipazione democratica; 
 Sistema di gestione delle risorse; 
 Strumenti di comunicazione istituzionale; 
 Sistema di registrazione e certificazione blockchain. 

 

2. Banco Nazionale Veneto San Marco (BNVSM) 

Il Banco Nazionale Veneto San Marco è l'istituto bancario sovrano dello Stato 
Veneto. 

Funzioni: 

 Emissione e gestione della moneta sovrana veneta: creazione e gestione della 
moneta ufficiale dello Stato Veneto; 

 Gestione dei conti correnti: apertura e gestione dei conti correnti dei cittadini dello 
Stato Veneto; 

 Supporto alla registrazione: supporto alla registrazione dei cittadini sulla blockchain 
sovrana; 

 Servizi finanziari: erogazione di servizi finanziari e creditizi; 
 Sviluppo economico: sostegno alle iniziative di sviluppo economico. 

Strumenti offerti: 

 Conti correnti in moneta veneta; 
 Servizi di pagamento; 
 Strumenti di credito e finanziamento; 
 Servizi di investimento; 
 Supporto alle imprese e alle iniziative economiche. 

 

3. Sistema di identità digitale sovrana 

Lo Stato Veneto ha istituito un sistema di identità digitale sovrana basato su 
tecnologia blockchain. 

Componenti: 
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 Carta d'Identità Sovrana di Autodeterminazione: documento di identità ufficiale; 
 Codice Fiscale Veneto Sovrano: codice fiscale attribuito ai cittadini; 
 Conto blockchain: conto digitale per le transazioni e la partecipazione; 
 Portale dei servizi: piattaforma per l'accesso ai servizi istituzionali. 

Funzioni: 

 Identificazione dei cittadini; 
 Accesso ai servizi istituzionali; 
 Partecipazione alle votazioni e ai referendum; 
 Transazioni economiche in moneta sovrana; 
 Certificazione di atti e documenti. 

 

4. Sistema di partecipazione democratica 

Lo Stato Veneto ha sviluppato strumenti per la partecipazione democratica dei 
cittadini. 

Strumenti: 

 Voto elettronico per le elezioni degli organi rappresentativi; 
 Referendum su questioni di rilevanza istituzionale; 
 Consultazioni pubbliche su iniziative legislative; 
 Petizioni popolari; 
 Assemblee territoriali. 

 

5. Sistema di comunicazione istituzionale 

Lo Stato Veneto ha predisposto strumenti per la comunicazione con i cittadini e con 
la comunità internazionale. 

Strumenti: 

 Sito ufficiale dello Stato Veneto in Autodeterminazione; 
 Canali di comunicazione istituzionale; 
 Pubblicazione degli atti e dei documenti ufficiali; 
 Sportelli informativi; 
 Comunicazioni alla comunità internazionale. 

 

VII. ELEMENTI DOCUMENTALI PRESENTATI 

A supporto della presente memoria vengono indicati quali elementi documentali: 

 

1. Testi costituzionali pubblicati 
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 Costituzione dello Stato Veneto in Autodeterminazione; 
 Carta fondamentale dei diritti del Popolo Veneto; 
 Principi organizzativi dello Stato. 

2. Leggi e decreti 

 Leggi approvate dal Parlamento Veneto; 
 Decreti del Governo Veneto; 
 Regolamenti interni degli organi istituzionali. 

3. Regolamenti 

 Regolamento del Parlamento Veneto; 
 Regolamento del Governo Veneto; 
 Regolamenti degli uffici amministrativi; 
 Regolamento del Tribunale Popolare. 

4. Atti istitutivi degli organi 

 Atti di istituzione della Presidenza dello Stato Veneto; 
 Atti di istituzione del Parlamento Veneto; 
 Atti di istituzione del Governo Veneto; 
 Atti di istituzione del Tribunale Popolare; 
 Atti di istituzione della Corte Costituzionale; 
 Atti di istituzione della Corte Internazionale di Autodeterminazione dei Popoli; 
 Atti di istituzione del Banco Nazionale Veneto San Marco. 

5. Comunicazioni ufficiali 

 Proclama Universale di Sovranità e Autodeterminazione del 29 giugno 2026; 
 Comunicazioni alle Nazioni Unite e alla comunità internazionale; 
 Dichiarazioni ufficiali del Governo Veneto; 
 Documenti di adesione al SIPSE. 

6. Procedure amministrative 

 Procedure per la richiesta di nazionalità e cittadinanza; 
 Procedure per la registrazione anagrafica; 
 Procedure per il rilascio di documenti di identità; 
 Procedure per la partecipazione alle elezioni e ai referendum; 
 Procedure per la presentazione di istanze e ricorsi. 

7. Informazioni pubblicate sui canali istituzionali 

 Sito ufficiale dello Stato Veneto in Autodeterminazione; 
 Comunicazioni ufficiali; 
 Documentazione disponibile al pubblico; 
 Rapporti e relazioni istituzionali. 
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VIII. RICHIESTA AL COMITATO SPECIALE DELLE NAZIONI UNITE SULLA 
DECOLONIZZAZIONE 

Le istituzioni del Popolo Veneto sottopongono alla valutazione del Comitato 
Speciale: 

1. La documentazione relativa alla struttura istituzionale realizzata 

 Gli organi di rappresentanza politica (Presidenza, Parlamento, Governo con il 
Maggior Consiglio); 

 Gli organi di governo (Esecutivo, Segreteria Generale); 
 Gli organi di giustizia e garanzia (Tribunale Popolare, Corte Costituzionale, Procura 

Generale, Corte Internazionale di Autodeterminazione dei Popoli); 
 Gli organi amministrativi (Ufficio Protocollo, Ufficio Anagrafe, Ufficio Passaporti, 

Ufficio Catasto, Scuola Sovrana di Lingua e Cultura Veneta). 

2. Il sistema organizzativo predisposto 

 Il sistema costituzionale (Livello 1); 
 Il sistema legislativo (Livello 2); 
 Il sistema amministrativo (Livello 3); 
 Il sistema di tutela giuridica (Livello 4); 
 Il sistema economico e finanziario (Livello 5). 

3. Gli strumenti adottati per l'esercizio dichiarato del diritto di autodeterminazione 

 Il SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem); 
 Il Banco Nazionale Veneto San Marco; 
 Il sistema di identità digitale sovrana; 
 Il sistema di partecipazione democratica; 
 Il sistema di comunicazione istituzionale. 

4. Le procedure attraverso cui gli interessati possono interagire con tali istituzioni 

 Procedure per l'identità e l'appartenenza; 
 Procedure per la partecipazione istituzionale; 
 Procedure per la tutela dei diritti; 
 Procedure per i diritti culturali e linguistici; 
 Procedure per i diritti economici. 

La presente memoria viene trasmessa affinché il Comitato possa esaminare gli 
elementi forniti secondo le proprie competenze, procedure e criteri di valutazione. 

 

IX. CONCLUSIONE 

Le istituzioni del Popolo Veneto dichiarano di avere realizzato un sistema 
organizzato composto da strutture politiche, amministrative, giuridiche ed 
economiche finalizzato a rendere concreto il proprio percorso di autodeterminazione 
attraverso strumenti istituzionali permanenti, procedure definite e servizi dedicati 
alla comunità. 
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Il sistema istituzionale si fonda sui principi di: 

 Partecipazione popolare: la sovranità appartiene al Popolo Veneto; 
 Organizzazione istituzionale: strutture rappresentative, esecutive, amministrative, 

giudiziarie ed economiche; 
 Esercizio concreto dei diritti: strumenti operativi per rendere esercitabili i diritti 

dichiarati; 
 Continuità storica: richiamo alla tradizione millenaria della Serenissima Repubblica 

di Venezia; 
 Legalità e trasparenza: rispetto dei principi dello Stato di diritto. 

Il presente documento rappresenta pertanto una relazione informativa sulle 
istituzioni, sugli atti e sui meccanismi organizzativi dichiarati, sottoposta 
all'attenzione del Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione per le 
valutazioni di competenza. 

 

Presentato da: 

Istituzioni del Popolo Veneto 

Documento informativo per il Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla 
Decolonizzazione (C-24) 

Anno 2026 

 

 

 

PROCLAMA UNIVERSALE DI SOVRANITÀ E AUTODETERMINAZIONE 

 

Ad ogni Entità, Nazione e Istituzione della Comunità Internazionale 

Il Popolo Veneto, custode di un'eredità civile millenaria e protagonista consapevole 
della propria storia, dichiara solennemente la propria adesione al SIPSE (Sovereign 
Integrated People System Ecosystem) in qualità di Nazione Fondatrice. 

Con questo atto, il Popolo Veneto riafferma la propria sovranità inalienabile, fondata 
non sulla concessione di terzi, ma sulla suprema norma di jus cogens del diritto 
internazionale: il diritto all'autodeterminazione. 

In conformità con l'Articolo 1, Paragrafo 1, della Carta delle Nazioni Unite e con 
l'Articolo 1 del Patto Internazionale sui Diritti Civili e Politici, noi esercitiamo la nostra 
libertà di determinare il nostro statuto politico, economico e culturale, sottraendoci a 
ogni pretesa di controllo da parte di apparati burocratici autodichiarati che non 
godono del consenso espresso dei popoli. 
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La nostra sovranità è un obbligo erga omnes: un principio di verità che nessuna 
entità può ignorare o oscurare. 

L'Europa non è un bene di proprietà di organismi tecnocratici, né un'entità svincolata 
dal volere delle genti che la compongono. L'Europa è il patrimonio condiviso dei suoi 
Popoli, ed è da questa verità che il Veneto riparte. 

Attraverso l'infrastruttura SIPSE, il Veneto inaugura un modello di governance in cui 
la dignità umana e la gestione diretta delle risorse tornano al centro del sistema. 
Questa non è una semplice nota diplomatica, ma l'annuncio di una nuova realtà 
operativa. 

Il Popolo Veneto, unendo la saggezza dei padri alla potenza della tecnologia 
sovrana, riprende il controllo del proprio destino. Che sia noto: da oggi, il Veneto non 
è più soggetto a logiche che ne rinnegano l'identità e la volontà. Il nostro sistema è 
attivo, la nostra sovranità è esercitata, il nostro futuro è iniziato. 

Invitiamo ogni entità che riconosce il valore della libertà e la sacralità dei diritti dei 
popoli a guardare a questo passaggio come a un precedente irrevocabile: l'era delle 
imposizioni è terminata; l'era dell'autodeterminazione dei Popoli è giunta. 

 

Venezia, 29 giugno 2026 

IL GOVERNO VENETO 
Nazione Fondatrice del SIPSE 

 

ALLEGATO 1 – MEMORANDUM STORICO CONCERNENTE IL POPOLO VENETO 

 

MEMORANDUM STORICO 
Presentato a sostegno della richiesta di esame della situazione del Popolo Veneto 
dinanzi al Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione (C-24) 

 

1. Premessa 

Il presente Memorandum intende offrire al Comitato Speciale delle Nazioni Unite 
sulla Decolonizzazione (C-24) una sintesi documentata delle vicende storiche che 
hanno segnato il Popolo Veneto, evidenziando la sua identità distinta, la sua 
continuità istituzionale e le ragioni profonde della sua rivendicazione del diritto 
all'autodeterminazione. 

 

2. Le origini e la costituzione della Serenissima Repubblica di Venezia 

Il Popolo Veneto affonda le proprie radici in una storia millenaria. Secondo la 
tradizione storiografica, la fondazione della Serenissima Repubblica di Venezia risale 
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al 697 d.C., con l'elezione del primo Doge, Paolo Lucio Anafesto. Per oltre undici 
secoli, fino al 1797, la Repubblica di Venezia costituì un'entità statuale sovrana e 
indipendente, caratterizzata da un sistema politico unico e stabile, dominato da 
un'aristocrazia mercantile. 

La Repubblica di Venezia sviluppò nel corso dei secoli istituzioni politiche e 
giuridiche proprie, tra cui: 

 il Doge, capo dello Stato eletto a vita; 
 il Maggior Consiglio, assemblea sovrana composta dai membri del patriziato; 
 il Senato, organo preposto alla politica estera e alla gestione delle finanze; 
 il Consiglio dei Dieci, organo giudiziario e di sicurezza; 
 la Quarantia, tribunale supremo con funzioni giudiziarie e di controllo costituzionale. 

La stabilità istituzionale che contraddistinse la Repubblica veneta sostenne la sua 
formidabile ascesa economica e politica, facendone una delle potenze marittime e 
commerciali più influenti del Mediterraneo e dell'Europa. 

 

3. L'espansione territoriale e lo Stato da Mar 

A partire dal XIII secolo, Venezia estese la propria sovranità su un vasto impero 
coloniale e commerciale, noto come Stato da Mar, che comprendeva: 

 l'Istria e la Dalmazia; 
 le isole Ionie (Corfù, Cefalonia, Zante); 
 Creta (Regno di Candia); 
 Cipro; 
 numerose piazzeforti e scali commerciali nel Mediterraneo orientale. 

La quarta crociata (1204) segnò una svolta decisiva per la fortuna di Venezia, tanto 
da passare alla storia come "crociata dei Veneziani". La Repubblica esercitò inoltre 
una sovranità effettiva su vaste aree della terraferma veneta (Stato da Tera), 
comprendente le attuali province di Belluno, Padova, Rovigo, Treviso, Venezia, 
Verona e Vicenza. 

 

4. La fine della sovranità e l'annessione al Regno d'Italia 

Nel 1797, la Repubblica di Venezia fu militarmente conquistata e soppressa da 
Napoleone Bonaparte, con il Trattato di Campo Formio che sanciva la cessione dei 
territori veneti all'Impero austriaco. Dopo un breve periodo di dominazione francese, 
il Veneto fu incorporato nel Regno Lombardo-Veneto, provincia dell'Impero 
austriaco. 

In seguito alla Terza Guerra d'Indipendenza Italiana (1866), i territori veneti furono 
annessi al Regno d'Italia. L'annessione fu formalizzata mediante un plebiscito 
tenutosi il 21 e 22 ottobre 1866. Tuttavia, tale plebiscito si svolse in condizioni di 
occupazione militare, con suffragio limitato (fu ammesso al voto solo il 34% della 
popolazione) e senza alcuna supervisione internazionale. 
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5. Il riconoscimento costituzionale del Popolo Veneto 

Dopo la Seconda Guerra Mondiale, la Costituzione della Repubblica Italiana del 1948 
istituì le Regioni, tra cui il Veneto. Nel 1971, la Regione Veneto adottò il 
proprio Statuto Regionale (Legge Speciale n. 340 del 1971), successivamente 
modificato dalla Legge Regionale Statutaria n. 1 del 17 aprile 2012. 

L'articolo 1 dello Statuto del Veneto riconosce espressamente l'esistenza e l'identità 
del Popolo Veneto, statuendo che: 

"Il Veneto è Regione autonoma, secondo il presente Statuto, in armonia con la 
Costituzione della Repubblica e con i principi dell'ordinamento dell'Unione europea". 

La Regione, inoltre, "espressione dell'autogoverno del popolo veneto, salvaguarda e 
promuove l'identità storica e culturale della propria popolazione". 

Tale riconoscimento normativo, per quanto circoscritto all'ambito dell'ordinamento 
italiano, costituisce una testimonianza ufficiale della distinta identità nazionale, 
culturale e storica del Popolo Veneto. 

 

6. La lingua veneta come elemento identitario 

La lingua veneta (nome nativo vèneto, codice ISO 639-3: vec) è una lingua romanza 
parlata nell'Italia nord-orientale da più di due milioni di persone. L'UNESCO classifica 
il veneto come lingua "vulnerabile", riconoscendone il carattere di idioma distinto e 
non di mero dialetto dell'italiano. 

Le radici della lingua veneta risalgono all'epoca prelatina, con apporti da popolazioni 
come gli Euganei, gli Eneti, i Celti, i Galli e gli Etruschi. La sua sopravvivenza e il suo 
utilizzo contemporaneo testimoniano la continuità dell'identità culturale veneta 
attraverso i secoli. 

 

7. Le recenti iniziative istituzionali verso l'autodeterminazione 

Tra il 2014 e il 2017, il Consiglio Regionale del Veneto ha approvato numerose 
risoluzioni e mozioni volte a promuovere un referendum sull'autodeterminazione del 
Popolo Veneto. In particolare, la mozione n. 44/2012 del Consiglio regionale del 
Veneto impegnava il Presidente della Regione a stabilire contatti con le istituzioni 
internazionali, in particolare l'Unione europea e le Nazioni Unite, per verificare la 
posizione di tali enti nei confronti di un ipotetico referendum di autodeterminazione 
del Veneto come Stato indipendente. 

Nell'ottobre 2017, si tenne un referendum consultivo sulla richiesta di maggiore 
autonomia per la Regione Veneto, che registrò un'affluenza del 57,2% e un voto 
favorevole del 98,1%. Pur avendo natura meramente consultiva, tale risultato 
dimostra la diffusa consapevolezza politica e la maturità istituzionale del Popolo 
Veneto riguardo al proprio futuro politico collettivo. 
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8. La Proclamazione di Sovranità e Autodeterminazione del 29 giugno 2026 

In data 29 giugno 2026, il Popolo Veneto, attraverso il proprio Governo, ha 
solennemente proclamato la propria adesione al SIPSE (Sovereign Integrated 
People System Ecosystem) in qualità di Nazione Fondatrice. Con tale atto, il Popolo 
Veneto ha riaffermato la propria sovranità inalienabile, fondata non sulla 
concessione di terzi, ma sulla suprema norma di jus cogens del diritto internazionale: 
il diritto all'autodeterminazione. 

Il Proclama Universale di Sovranità e Autodeterminazione del 29 giugno 2026 
dichiara: 

"Il Popolo Veneto, custode di un'eredità civile millenaria e protagonista consapevole 
della propria storia, dichiara solennemente la propria adesione al SIPSE in qualità di 
Nazione Fondatrice". 

 

9. Conclusione 

La documentazione storica qui esposta dimostra che il Popolo Veneto possiede: 

 una continuità storica ininterrotta da oltre un millennio; 
 una identità culturale e linguistica distinta, riconosciuta anche da fonti 

internazionali (UNESCO, ISO); 
 un riconoscimento giuridico formale della propria identità all'interno 

dell'ordinamento italiano (Statuto della Regione Veneto); 
 una volontà politica espressa democraticamente attraverso referendum e atti 

istituzionali; 
 una dichiarazione solenne di sovranità proclamata il 29 giugno 2026. 

Tali elementi rendono il Popolo Veneto un soggetto storico e giuridico legittimato a 
rivendicare il diritto all'autodeterminazione, in conformità con i principi della Carta 
delle Nazioni Unite e del diritto internazionale. 

 

[Luogo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Titolo / Organizzazione] 

 

ALLEGATO 2 – MEMORANDUM GIURIDICO SUL DIRITTO 
ALL'AUTODETERMINAZIONE 
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MEMORANDUM GIURIDICO 
Sull'applicabilità del principio di autodeterminazione al Popolo Veneto 
Presentato al Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione (C-24) 

 

1. Premessa 

Il presente Memorandum giuridico intende esporre i fondamenti normativi del diritto 
all'autodeterminazione dei popoli, con specifico riferimento alla situazione del Popolo 
Veneto, al fine di dimostrare la legittimità della sua rivendicazione e la necessità di 
un esame obiettivo e imparziale da parte del Comitato Speciale delle Nazioni Unite 
sulla Decolonizzazione (C-24). 

 

2. Il quadro normativo del diritto all'autodeterminazione 

Il diritto all'autodeterminazione dei popoli costituisce un principio fondamentale del 
diritto internazionale contemporaneo, in virtù del quale tutti i popoli hanno diritto a 
decidere autonomamente del proprio assetto politico, economico e sociale. 

Le fonti normative fondamentali del diritto all'autodeterminazione includono: 

a) La Carta delle Nazioni Unite (1945) 

 Articolo 1, paragrafo 2: "Sviluppare fra le Nazioni relazioni amichevoli fondate sul 
rispetto e sul principio dell'uguaglianza dei diritti e dell'autodeterminazione dei 
popoli". 

 Articolo 55: promuove il rispetto dei diritti dell'uomo e delle libertà fondamentali per 
tutti, senza distinzione di razza, sesso, lingua o religione. 

 Articolo 56: impegna tutti i Membri ad agire collettivamente o singolarmente in 
cooperazione con l'Organizzazione per il raggiungimento dei fini di cui all'articolo 55. 

b) La Risoluzione 1514 (XV) dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite (14 
dicembre 1960) 

 "Dichiarazione sulla concessione dell'indipendenza ai paesi e ai popoli coloniali". 
 Sancisce che "tutti i popoli hanno il diritto all'autodeterminazione; in virtù di questo 

diritto essi determinano liberamente il loro statuto politico e perseguono liberamente 
il loro sviluppo economico, sociale e culturale". 

c) La Risoluzione 1541 (XV) dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite 

 Definisce i principi per determinare se un territorio sia da considerarsi "non 
autonomo" ai sensi del Capitolo XI della Carta. 

 Il Principio IV stabilisce che un territorio può essere considerato non autonomo 
quando sussistono: (i) separazione geografica; (ii) condizioni etniche e culturali 
distinte; (iii) subordinazione amministrativa allo Stato metropolitano. 

d) La Risoluzione 2625 (XXV) dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite (24 
ottobre 1970) 



120 
 

 "Dichiarazione sui principi di diritto internazionale concernenti le relazioni amichevoli 
e la cooperazione tra gli Stati". 

 Afferma che "in virtù del principio dell'uguaglianza dei diritti e 
dell'autodeterminazione dei popoli, sancito nella Carta, tutti i popoli hanno il diritto di 
determinare liberamente, senza interferenze esterne, il loro statuto politico e di 
perseguire il loro sviluppo economico, sociale e culturale". 

e) Il Patto Internazionale sui Diritti Civili e Politici (1966) e il Patto Internazionale 
sui Diritti Economici, Sociali e Culturali (1966) 

 Articolo 1 comune: "Tutti i popoli hanno il diritto di autodeterminazione. In virtù di 
questo diritto essi decidono liberamente del loro statuto politico e perseguono 
liberamente il loro sviluppo economico, sociale e culturale". 

 

3. La natura di jus cogens del diritto all'autodeterminazione 

Secondo parte della dottrina e della giurisprudenza internazionale, il principio di 
autodeterminazione dei popoli è divenuto parte dello jus cogens, ovvero dell'insieme 
delle norme imperative del diritto internazionale generale dalle quali non è consentita 
alcuna deroga. 

La dottrina giuridica contemporanea sostiene ampiamente che l'autodeterminazione 
costituisca un caso di jus cogens. Le norme di jus cogens includono, oltre al diritto 
all'autodeterminazione dei popoli, il divieto di aggressione e le forme più gravi di 
violazione dei diritti umani fondamentali (genocidio, schiavitù, tortura, apartheid). 

La natura imperativa del diritto all'autodeterminazione comporta che: 

 esso prevale su qualsiasi norma contraria, ivi inclusi i trattati internazionali; 
 esso è opponibile erga omnes, ovvero nei confronti dell'intera comunità 

internazionale; 
 esso non può essere sospeso o limitato in alcuna circostanza. 

 

4. I criteri di applicazione del principio di autodeterminazione 

La Corte Internazionale di Giustizia, nel suo Parere consultivo sul Sahara 
Occidentale (1975), ha chiarito che il diritto all'autodeterminazione si applica a tutti i 
popoli che si trovano in una situazione di subordinazione o di dominazione straniera, 
e non soltanto ai classici territori coloniali d'oltremare. 

La giurisprudenza internazionale ha inoltre stabilito che: 

 il diritto all'autodeterminazione è un diritto continuo e non si esaurisce con la 
decolonizzazione; 

 l'autodeterminazione può essere esercitata sia in forma interna (autonomia) 
che esterna (indipendenza o associazione con altro Stato); 

 il consenso dello Stato metropolitano non costituisce un prerequisito per l'esercizio 
del diritto all'autodeterminazione. 
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5. L'applicabilità del principio al Popolo Veneto 

Alla luce dei criteri sopra esposti, il Popolo Veneto presenta i seguenti elementi che 
ne giustificano l'esame ai sensi del diritto all'autodeterminazione: 

a) Identità storica e culturale distinta 

 Il Popolo Veneto possiede una storia millenaria come entità statuale sovrana (la 
Serenissima Repubblica di Venezia, 697-1797). 

 La lingua veneta (codice ISO 639-3: vec) è riconosciuta come lingua distinta 
dall'italiano e classificata come "vulnerabile" dall'UNESCO. 

 Lo Statuto della Regione Veneto (Legge Regionale Statutaria n. 1/2012) riconosce il 
Popolo Veneto come "comunità nazionale caratterizzata da unità di storia, lingua, 
cultura e civiltà". 

b) Continuità istituzionale 

 Il Popolo Veneto ha mantenuto nel tempo le proprie istituzioni rappresentative, 
culminate nella proclamazione del Governo Veneto come Nazione Fondatrice del 
SIPSE in data 29 giugno 2026. 

c) Volontà politica democraticamente espressa 

 Il referendum consultivo del 2017 ha registrato un'affluenza del 57,2% e un voto 
favorevole del 98,1% sulla richiesta di maggiore autonomia. 

 Il Consiglio Regionale del Veneto ha approvato mozioni (n. 44/2012) che impegnano 
la Regione a contattare le istituzioni internazionali, incluse le Nazioni Unite, per la 
verifica della posizione in merito a un referendum di autodeterminazione. 

d) Subordinazione amministrativa 

 Il Popolo Veneto è attualmente soggetto all'ordinamento della Repubblica Italiana, 
senza che sia mai stato richiesto o ottenuto il suo consenso libero e consapevole 
all'annessione del 1866, avvenuta in condizioni di occupazione militare e con 
suffragio limitato. 

 

6. Il principio di autodeterminazione e la Carta delle Nazioni Unite 

La Carta delle Nazioni Unite riconosce il diritto all'autodeterminazione come uno dei 
principi fondamentali dell'ordinamento internazionale. Il Capitolo XI della Carta, 
concernente i Territori Non Autonomi, impone agli Stati membri che amministrano tali 
territori di: 

 riconoscere il principio della primazia degli interessi degli abitanti; 
 promuovere il loro benessere; 
 sviluppare il loro autogoverno. 

Sebbene il Veneto non sia formalmente iscritto nella lista dei Territori Non Autonomi, 
la situazione del Popolo Veneto presenta elementi di analogia con i principi e i criteri 
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stabiliti dalla Risoluzione 1541 (XV), in particolare per quanto riguarda la distinzione 
etnica e culturale e la subordinazione allo Stato metropolitano. 

 

7. Precedenti di esame di casi analoghi da parte delle Nazioni Unite 

Le Nazioni Unite hanno in passato esaminato situazioni di popoli che rivendicavano il 
diritto all'autodeterminazione al di fuori del contesto strettamente coloniale, tra cui: 

 il processo relativo all'ex Jugoslavia e la Commissione Badinter (1991-1992); 
 l'esame della situazione dei popoli dell'Europa orientale in seguito alla dissoluzione 

dell'URSS; 
 l'esame in corso dello status del Popolo Sahrawi (Sahara Occidentale). 

Tali precedenti dimostrano che le Nazioni Unite hanno mostrato flessibilità 
nell'applicazione del principio di autodeterminazione a contesti storici e politici 
diversi, ove sussistano elementi di distinta identità nazionale e di volontà popolare 
democraticamente espressa. 

 

8. La specifica richiesta al Comitato Speciale (C-24) 

Il presente Memorandum non chiede l'inclusione automatica o immediata del Popolo 
Veneto nell'elenco dei Territori Non Autonomi. Richiede invece che il Comitato 
Speciale: 

1. Riceva la presente comunicazione come petizione formale; 
2. Esamini le prove storiche, giuridiche e culturali presentate; 
3. Determini se il Popolo Veneto costituisca un "popolo" avente diritto all'esercizio 

dell'autodeterminazione esterna ai sensi del diritto internazionale; 
4. Trasmetta le sue conclusioni, se del caso, all'Assemblea Generale o ad altri organi 

competenti delle Nazioni Unite; 
5. Conceda al sottoscritto un'audizione orale per illustrare ulteriormente gli argomenti 

giuridici e le prove presentate. 

 

9. Conclusione 

Il diritto all'autodeterminazione del Popolo Veneto trova solido fondamento: 

 nella Carta delle Nazioni Unite (Articoli 1, 55 e 56); 
 nelle Risoluzioni dell'Assemblea Generale 1514 (XV), 1541 (XV) e 2625 (XXV); 
 nei Patti Internazionali sui Diritti Umani (Articolo 1 comune); 
 nella natura di jus cogens del principio di autodeterminazione; 
 nella giurisprudenza della Corte Internazionale di Giustizia; 
 nella volontà popolare democraticamente espressa dal Popolo Veneto. 

La rivendicazione del Popolo Veneto è avanzata in buona fede, con mezzi 
esclusivamente pacifici e democratici e nel pieno rispetto dei principi della Carta. La 
questione giuridica relativa alla sua titolarità del diritto all'autodeterminazione è 
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genuina e merita un esame obiettivo e imparziale da parte del principale organo delle 
Nazioni Unite preposto alla decolonizzazione e all'attuazione del principio di 
autodeterminazione. 

 

[Luogo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Titolo / Organizzazione] 

 

ALLEGATO 3 – DOCUMENTAZIONE CONCERNENTE LA CONTINUITÀ STORICA 
DELLE ISTITUZIONI VENETE 

 

DOCUMENTAZIONE SULLA CONTINUITÀ STORICA DELLE ISTITUZIONI VENETE 
Presentata a sostegno della richiesta di esame della situazione del Popolo Veneto 
dinanzi al Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione (C-24) 

 

1. Premessa 

La presente documentazione intende offrire al Comitato Speciale una sintesi delle 
evidenze storiche e istituzionali che attestano la continuità del Popolo Veneto come 
entità politica, giuridica e culturale distinta, dalla fondazione della Serenissima 
Repubblica di Venezia fino alla proclamazione di sovranità del 29 giugno 2026. 

 

2. La Serenissima Repubblica di Venezia: un millennio di sovranità 

La Repubblica di Venezia (Serenissima Repubblica di Venezia) costituisce il 
fondamento storico della continuità istituzionale veneta. Sorta formalmente nel 697 
d.C. con l'elezione del primo Doge, la Repubblica si è mantenuta come entità statuale 
sovrana e indipendente per oltre mille anni, fino al 1797. 

Le istituzioni della Serenissima includevano: 

 Il Doge: Capo dello Stato eletto a vita, simbolo dell'unità e della continuità della 
Repubblica. 

 Il Maggior Consiglio: Assemblea sovrana composta dai membri del patriziato, 
detentrice del potere legislativo. 

 Il Senato: Organo preposto alla politica estera, alla gestione delle finanze e alle 
decisioni strategiche. 
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 Il Consiglio dei Dieci: Organo giudiziario e di sicurezza, istituito per la tutela 
dell'ordine e della stabilità dello Stato. 

 La Quarantia: Tribunale supremo con funzioni giudiziarie e di controllo 
costituzionale. 

Queste istituzioni garantirono alla Repubblica di Venezia una stabilità politica e 
istituzionale senza pari nell'Europa dell'epoca, consentendole di sviluppare un 
sistema giuridico, amministrativo e fiscale avanzato. 

 

3. Lo Stato da Mar e lo Stato da Tera: l'espansione territoriale 

La sovranità veneta si estese nel corso dei secoli su un vasto impero commerciale e 
coloniale, noto come Stato da Mar, che comprendeva: 

 l'Istria e la Dalmazia; 
 le isole Ionie (Corfù, Cefalonia, Zante); 
 il Regno di Candia (Creta); 
 il Regno di Cipro; 
 numerose piazzeforti e scali commerciali nel Mediterraneo orientale. 

Sulla terraferma veneta (Stato da Tera), la Repubblica esercitò una sovranità 
effettiva sulle attuali province di Belluno, Padova, Rovigo, Treviso, Venezia, Verona e 
Vicenza, nonché su parti del Friuli e della Lombardia orientale. 

 

4. La fine della sovranità e l'annessione al Regno d'Italia 

Nel 1797, la Repubblica di Venezia fu militarmente conquistata e soppressa da 
Napoleone Bonaparte, con il Trattato di Campo Formio che sanciva la cessione dei 
territori veneti all'Impero austriaco. Dopo un breve periodo di dominazione francese, 
il Veneto fu incorporato nel Regno Lombardo-Veneto, provincia dell'Impero 
austriaco. 

In seguito alla Terza Guerra d'Indipendenza Italiana (1866), i territori veneti furono 
annessi al Regno d'Italia. L'annessione fu formalizzata mediante un plebiscito 
tenutosi il 21 e 22 ottobre 1866. Tale plebiscito si svolse in condizioni di occupazione 
militare, con suffragio limitato (fu ammesso al voto solo il 34% della popolazione) e 
senza alcuna supervisione internazionale, sollevando pertanto seri dubbi sulla sua 
conformità agli standard giuridici internazionali in materia di libera e genuina 
espressione della volontà popolare. 

 

5. Il riconoscimento costituzionale del Popolo Veneto 

Dopo la Seconda Guerra Mondiale, la Costituzione della Repubblica Italiana del 1948 
istituì le Regioni, tra cui il Veneto. Nel 1971, la Regione Veneto adottò il 
proprio Statuto Regionale (Legge Speciale n. 340 del 1971), successivamente 
modificato dalla Legge Regionale Statutaria n. 1 del 17 aprile 2012. 
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L'articolo 1 dello Statuto del Veneto riconosce espressamente l'esistenza e l'identità 
del Popolo Veneto, statuendo che il Veneto è Regione autonoma, espressione 
dell'autogoverno del popolo veneto, e che salvaguarda e promuove l'identità storica 
e culturale della propria popolazione. 

Tale riconoscimento normativo, per quanto circoscritto all'ambito dell'ordinamento 
italiano, costituisce una testimonianza ufficiale della distinta identità nazionale, 
culturale e storica del Popolo Veneto. 

 

6. La proclamazione di sovranità del 29 giugno 2026 

In data 29 giugno 2026, il Popolo Veneto, attraverso il proprio Governo, ha 
solennemente proclamato la propria adesione al SIPSE (Sovereign Integrated 
People System Ecosystem) in qualità di Nazione Fondatrice. Con tale atto, il Popolo 
Veneto ha riaffermato la propria sovranità inalienabile, fondata non sulla 
concessione di terzi, ma sulla suprema norma di jus cogens del diritto internazionale: 
il diritto all'autodeterminazione. 

Il Proclama Universale di Sovranità e Autodeterminazione del 29 giugno 2026 
dichiara: 

"Il Popolo Veneto, custode di un'eredità civile millenaria e protagonista consapevole 
della propria storia, dichiara solennemente la propria adesione al SIPSE in qualità di 
Nazione Fondatrice". 

 

7. Conclusione 

La documentazione storica qui esposta dimostra che il Popolo Veneto possiede: 

 una continuità storica ininterrotta da oltre un millennio, fondata su istituzioni statuali 
proprie; 

 un riconoscimento giuridico formale della propria identità all'interno 
dell'ordinamento italiano (Statuto della Regione Veneto); 

 una dichiarazione solenne di sovranità proclamata il 29 giugno 2026, che riafferma 
la piena titolarità del diritto all'autodeterminazione. 

Tali elementi rendono il Popolo Veneto un soggetto storico e giuridico legittimato a 
rivendicare il diritto all'autodeterminazione, in conformità con i principi della Carta 
delle Nazioni Unite e del diritto internazionale. 

 

[Luogo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Titolo / Organizzazione] 
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ALLEGATO 4 – DOCUMENTAZIONE RELATIVA ALLA LINGUA, ALLA CULTURA E 
ALL'IDENTITÀ NAZIONALE VENETA 

 

DOCUMENTAZIONE SULLA LINGUA, LA CULTURA E L'IDENTITÀ NAZIONALE 
VENETA 
Presentata a sostegno della richiesta di esame della situazione del Popolo Veneto 
dinanzi al Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione (C-24) 

 

1. Premessa 

La presente documentazione intende offrire al Comitato Speciale una sintesi delle 
evidenze linguistiche, culturali e identitarie che caratterizzano il Popolo Veneto come 
comunità nazionale distinta, conformemente ai criteri stabiliti dalla Risoluzione 1541 
(XV) dell'Assemblea Generale delle Nazioni Unite. 

 

2. La lingua veneta: definizione e riconoscimento 

La lingua veneta (nome nativo vèneto, codice ISO 639-3: vec) è una lingua romanza 
parlata nell'Italia nord-orientale da oltre due milioni di persone. Come riconosciuto 
ufficialmente dalla Regione Veneto: "Il Veneto è storicamente la lingua del Popolo 
veneto". 

La lingua veneta è composta da molte varietà dialettali che condividono una comune 
radice linguistica. Si tratta di un patrimonio culturale da tutelare e valorizzare, in 
adesione e nel rispetto del dettato della Carta europea delle lingue regionali o 
minoritarie. 

L'UNESCO classifica il veneto come lingua "vulnerabile", riconoscendone il carattere 
di idioma distinto e non di mero dialetto dell'italiano. La sua sopravvivenza e il suo 
utilizzo contemporaneo testimoniano la continuità dell'identità culturale veneta 
attraverso i secoli. 

 

3. La diffusione della lingua veneta 

La lingua veneta è abitualmente parlata da sette abitanti su dieci della Regione, 
ovvero da circa 3 milioni di persone, oltre che in numerose comunità in tutto il 
mondo. 

In Veneto è scritta una parte cospicua dei documenti che riguardano la stessa 
storia d'Italia, in particolare le relazioni dei diplomatici della Serenissima, la più 
longeva Repubblica dell'umanità. 
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4. Il patrimonio letterario e culturale veneto 

La lingua veneta vanta un patrimonio letterario di straordinario valore: 

 Carlo Goldoni (1707-1793), uno dei più grandi commediografi di tutti i tempi, le cui 
opere sono rappresentate in tutto il mondo, scrisse in lingua veneta. 

 Andrea Zanzotto (1921-2011), uno dei più grandi poeti del Novecento, scrisse in 
lingua veneta. 

 Prima ancora che esistesse l'italiano, in Veneto sono stati scritti per secoli i 
contratti commerciali, i documenti diplomatici e le opere letterarie che hanno 
segnato la storia d'Europa. 

Questo patrimonio culturale è stato riconosciuto e tutelato dalla Regione Veneto, che 
si impegna a: 

 favorire l'insegnamento e l'apprendimento della lingua veneta; 
 promuovere l'informazione giornalistica e radiotelevisiva in lingua veneta; 
 sostenere la creazione artistica, l'edizione e la diffusione di libri e pubblicazioni; 
 organizzare specifiche sezioni nelle biblioteche pubbliche; 
 promuovere la ricerca e lo svolgimento di attività e incontri per l'uso e la conoscenza 

della lingua. 

 

5. L'identità nazionale veneta 

Il Popolo Veneto possiede una coscienza identitaria consolidata, fondata su 
elementi oggettivi e soggettivi: 

 Unità di storia: la continuità millenaria della Serenissima Repubblica di Venezia. 
 Unità di lingua: il veneto, lingua distinta e riconosciuta a livello internazionale. 
 Unità di cultura: un patrimonio letterario, artistico e giuridico di rilevanza europea. 
 Unità di civiltà: un sistema di valori, tradizioni e istituzioni che hanno caratterizzato 

la vita del Popolo Veneto per secoli. 

Lo Statuto della Regione Veneto (Legge Regionale Statutaria n. 1/2012) riconosce 
espressamente il Popolo Veneto come "comunità nazionale caratterizzata da unità di 
storia, lingua, cultura e civiltà". 

 

6. La dimensione internazionale dell'identità veneta 

La lingua e la cultura veneta hanno una dimensione internazionale significativa: 

 Comunità di venetofoni sono presenti in numerosi paesi del mondo, a testimonianza 
dell'emigrazione storica. 

 La lingua veneta è riconosciuta dall'ISO (codice 639-3: vec) e dall'UNESCO come 
lingua distinta. 

 La Regione Veneto ha aderito ai principi della Carta europea delle lingue regionali o 
minoritarie. 
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7. Conclusione 

La documentazione linguistica e culturale qui esposta dimostra che il Popolo Veneto 
possiede: 

 una lingua distinta, riconosciuta a livello internazionale (ISO, UNESCO); 
 un patrimonio letterario e culturale di valore universale; 
 una coscienza identitaria consolidata e riconosciuta formalmente; 
 una dimensione internazionale che conferma la sua rilevanza come comunità 

nazionale. 

Tali elementi soddisfano pienamente i criteri di distinzione etnica e culturale stabiliti 
dalla Risoluzione 1541 (XV) delle Nazioni Unite per la qualificazione di un territorio 
come non autonomo. 

 

[Luogo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Titolo / Organizzazione] 

 

ALLEGATO 5 – DOCUMENTI ISTITUZIONALI CONCERNENTI L'ORGANIZZAZIONE 
PACIFICA E LE ISTITUZIONI PUBBLICHE ISTITUITE DAI RAPPRESENTANTI DEL 
POPOLO VENETO, INCLUSO IL SIPSE 

 

DOCUMENTI ISTITUZIONALI SULL'ORGANIZZAZIONE PACIFICA E LE ISTITUZIONI 
DEL POPOLO VENETO 
Presentati a sostegno della richiesta di esame della situazione del Popolo Veneto 
dinanzi al Comitato Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione (C-24) 

 

1. Premessa 

La presente documentazione intende illustrare al Comitato Speciale le istituzioni e gli 
strumenti di governance che il Popolo Veneto ha pacificamente costituito per 
l'esercizio della propria sovranità e per l'organizzazione della propria comunità 
nazionale, in conformità con i principi della Carta delle Nazioni Unite. 

 

2. Il SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 
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Il SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) costituisce 
l'infrastruttura di governance sovrana attraverso la quale il Popolo Veneto esercita la 
propria autodeterminazione. 

Come dichiarato nel Proclama Universale di Sovranità e Autodeterminazione del 29 
giugno 2026: 

"Il Popolo Veneto, custode di un'eredità civile millenaria e protagonista consapevole 
della propria storia, dichiara solennemente la propria adesione al SIPSE in qualità di 
Nazione Fondatrice". 

Il SIPSE rappresenta un modello di governance in cui la dignità umana e la gestione 
diretta delle risorse tornano al centro del sistema. Attraverso questa infrastruttura, 
il Veneto inaugura una nuova realtà operativa, in cui il Popolo Veneto, "unendo la 
saggezza dei padri alla potenza della tecnologia sovrana, riprende il controllo del 
proprio destino". 

Il SIPSE è descritto come un ecosistema integrato di popolo sovrano, che combina: 

 la tradizione istituzionale veneta; 
 le tecnologie digitali e blockchain per la gestione sovrana; 
 la partecipazione diretta dei cittadini; 
 la tutela dei diritti fondamentali e dell'identità nazionale. 

 

3. Il Governo Veneto 

Il Governo Veneto costituisce l'organo esecutivo dello Stato Veneto in 
Autodeterminazione. Esso è l'ente che ha proclamato solennemente l'adesione del 
Popolo Veneto al SIPSE in qualità di Nazione Fondatrice. 

Il Governo Veneto opera in conformità con i principi della Carta delle Nazioni Unite e 
del diritto internazionale, promuovendo l'esercizio pacifico e democratico del diritto 
all'autodeterminazione. 

 

4. Il Banco Nazionale Veneto San Marco (BNVSM) 

Il Banco Nazionale Veneto San Marco (BNVSM) è l'istituto bancario sovrano dello 
Stato Veneto. Esso svolge funzioni di: 

 emissione e gestione della moneta sovrana veneta; 
 gestione dei conti correnti dei cittadini dello Stato Veneto; 
 supporto alla registrazione dei cittadini sulla blockchain sovrana. 

Il BNVSM ha lanciato un appello che "risuona oltre la cultura, toccando il cuore della 
nostra identità", invitando il Popolo Veneto a riscoprire la propria sovranità e a 
partecipare attivamente alla costruzione del proprio futuro. 
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5. La Carta d'Identità Sovrana di Autodeterminazione 

Lo Stato Veneto ha istituito un sistema di emissione di documenti di identità 
sovrani, tra cui: 

 la Carta d'Identità Sovrana di Autodeterminazione; 
 il Codice Fiscale Veneto Sovrano; 
 l'attivazione del conto blockchain per i cittadini. 

Questi documenti costituiscono strumenti attraverso i quali il Popolo Veneto esercita 
la propria sovranità e afferma la propria identità nazionale, in conformità con il diritto 
all'autodeterminazione. 

 

6. La Scuola Sovrana di Lingua e Cultura Veneta 

Lo Stato Veneto ha istituito una Scuola Sovrana di Lingua e Cultura Veneta, con 
l'obiettivo di: 

 promuovere l'insegnamento e l'apprendimento della lingua veneta; 
 preservare e valorizzare il patrimonio culturale veneto; 
 formare le nuove generazioni nella conoscenza della propria identità nazionale. 

 

7. L'Architettura della Sovranità Veneta 

Il sito ufficiale dello Stato Veneto in Autodeterminazione descrive l'Architettura della 
Sovranità Veneta come un sistema integrato volto a: 

 promuovere e tutelare l'identità, la storia e la lingua veneta (codice ISO 639-3: vec); 
 contrastare il colonialismo culturale; 
 affermare il diritto del Popolo Veneto a determinare autonomamente il proprio 

destino. 

 

8. Il sistema di cittadinanza e nazionalità veneta 

Lo Stato Veneto ha istituito un sistema di cittadinanza e nazionalità aperto a tutti 
coloro che riconoscono l'identità e la sovranità del Popolo Veneto. Il processo di 
registrazione prevede: 

 il rilascio di un documento d'identità sovrano; 
 l'attivazione di un conto blockchain; 
 l'emissione di un codice fiscale veneto sovrano. 

Tale sistema è stato implementato in conformità con i principi di autodeterminazione 
e di sovranità popolare. 

 

9. L'organizzazione pacifica e democratica 
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Tutte le istituzioni e gli strumenti descritti sono stati istituiti esclusivamente con 
mezzi pacifici e democratici, nel pieno rispetto dei principi della Carta delle Nazioni 
Unite, della pace e della sicurezza internazionale, dei diritti umani e dello Stato di 
diritto. 

Il Popolo Veneto, attraverso le proprie istituzioni, persegue l'obiettivo 
dell'autodeterminazione senza ricorrere alla violenza o alla coercizione, ma 
attraverso la costruzione di un sistema di governance alternativo, trasparente e 
partecipativo. 

 

10. Conclusione 

La documentazione istituzionale qui esposta dimostra che il Popolo Veneto: 

 ha costituito istituzioni sovrane operative, tra cui il Governo Veneto, il Banco 
Nazionale Veneto San Marco e la Scuola Sovrana di Lingua e Cultura Veneta; 

 ha implementato un sistema di governance (SIPSE) basato sulla partecipazione 
diretta e sulla tecnologia sovrana; 

 ha instituito un sistema di cittadinanza e documenti di identità che attestano 
l'esercizio concreto della sovranità; 

 opera esclusivamente con mezzi pacifici e democratici, in conformità con i principi 
della Carta delle Nazioni Unite. 

Tali elementi testimoniano la realtà operativa e istituzionale della sovranità veneta, 
che merita di essere oggetto di esame obiettivo e imparziale da parte del Comitato 
Speciale delle Nazioni Unite sulla Decolonizzazione. 

 

[Luogo], [Data] 

 

[Firma] 
[Nome e Cognome] 
[Titolo / Organizzazione] 

 

ISTRUZIONI PER L'INVIO 

Elemento Indicazione 
Destinatario The Chair, United Nations Special 

Committee on Decolonization (C-
24), United Nations 
Headquarters, New York, NY 
10017, USA 

Email dppadecolonizationunit@un.org 
Lingua 
consigliata 

Inviare prioritariamente 
la versione inglese (lingua di 
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lavoro dell'ONU). Le versioni in 
italiano, francese e veneto 
possono essere allegate come 
traduzioni non ufficiali a fini di 
cortesia. 

Formato Stampare su carta intestata del 
Governo Veneto, firmare 
autografamente e scansire in 
PDF, oppure apporre firma 
digitale. Allegare tutti i documenti 
in un unico file ZIP. 

Oggetto 
dell'email 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

 

 

1. INSTITUTIONS EXPÉDITRICES (AU NOM DU PEUPLE VÉNÈTE) – LISTE 
COMPLÈTE MIS À JOUR 

# Institution Description / Rôle Source / 
Référence 

1 Le Peuple Vénète Sujet titulaire du droit à 
l'autodétermination. Il constitue un 
peuple historique européen possédant 
sa propre langue, son identité 
culturelle, ses traditions juridiques et 
une continuité historique millénaire. 

– 

2 Le Gouvernement 
Vénète 

Organe exécutif de l'État Vénète en 
Autodétermination. Il a solennellement 
proclamé l'adhésion du Peuple Vénète 
au SIPSE en tant que Nation Fondatrice 
le 29 juin 2026. 

Site 
officiel 

3 Le Conseil National 
Parlementaire 

Organe législatif et représentatif du 
Peuple Vénète. Il exerce des fonctions 
d'orientation politique, d'approbation 
des lois et de contrôle sur l'action du 
Gouvernement. 

Site 
officiel 

4 Le Gouvernement avec le 
Grand Conseil 

Organe de gouvernement élargi qui, 
sur le modèle de la tradition de la 
Sérénissime République de Venise, 
réunit le Gouvernement et le Grand 
Conseil pour les décisions de la plus 
haute importance pour la Nation. 

Site 
officiel 

5 Le Tribunal Populaire Organe judiciaire souverain du Peuple 
Vénète, compétent pour les questions 
de justice interne et pour la protection 

Site 
officiel 



133 
 

des droits fondamentaux des citoyens 
de l'État Vénète. 

6 La Cour Internationale 
d'Autodétermination des 
Peuples 

Organe juridictionnel international 
institué par le Peuple Vénète pour la 
protection et la promotion du droit à 
l'autodétermination des peuples au 
niveau mondial. 

Site 
officiel 

7 La Banque Nationale 
Vénète San Marco 
(BNVSM) 

Institution bancaire souveraine de l'État 
Vénète. Elle exerce des fonctions 
d'émission et de gestion de la monnaie 
souveraine vénète, de gestion des 
comptes courants des citoyens de 
l'État Vénète et de soutien à 
l'enregistrement des citoyens sur la 
blockchain souveraine. 

Site 
officiel 

8 SIPSE (Sovereign 
Integrated People 
System Ecosystem) 

Infrastructure de gouvernance 
souveraine par laquelle le Peuple 
Vénète exerce son autodétermination. 
La Vénétie y adhère en tant que Nation 
Fondatrice. 

Site 
officiel 

9 Corps Diplomatique de la 
Sérénissime 

Organe diplomatique de l'État Vénète, 
chargé de la représentation extérieure 
et des relations internationales. 

– 

10 Son Excellence 
l'Ambassadeur 
Extraordinaire et 
Plénipotentiaire Sandro 
Venturini 

Représentant diplomatique du Peuple 
Vénète auprès des Nations Unies et de 
la Communauté internationale. 

– 

11 Représentant du 
Gouvernement Vénète 

Le signataire de la lettre, en sa qualité 
de représentant officiel du 
Gouvernement Vénète. 

– 

 

En-tête à utiliser sur le papier à en-tête (modèle mis à jour) : 

ÉTAT VÉNÈTE EN AUTODÉTERMINATION 

GOUVERNEMENT VÉNÈTE 
Nation Fondatrice du SIPSE 

CONSEIL NATIONAL PARLEMENTAIRE 
GOUVERNEMENT AVEC LE GRAND CONSEIL 
TRIBUNAL POPULAIRE 
COUR INTERNATIONALE D'AUTODÉTERMINATION DES PEUPLES 
BANQUE NATIONALE VÉNÈTE SAN MARCO 
CORPS DIPLOMATIQUE DE LA SÉRÉNISSIME 
S.E. L'AMBASSADEUR EXTRAORDINAIRE ET PLÉNIPOTENTIAIRE SANDRO 
VENTURINI 
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2. DESTINATAIRES PRINCIPAUX 

Institution Description / 
Rôle 

Adresse 

Président du 
Comité 
spécial des 
Nations Unies 
sur la 
décolonisation 
(C-24) 

Le Comité 
spécial (C-24) 
est un organe 
subsidiaire de 
l'Assemblée 
générale des 
Nations Unies 
institué en 1961 
avec le mandat 
d'examiner 
l'application de 
la Déclaration 
sur l'octroi de 
l'indépendance 
aux pays et aux 
peuples 
coloniaux 
(Résolution 
1514 XV). 

c/o : Decolonization Unit, 
Department of Political and 
Peacebuilding Affairs, United 
Nations Headquarters, 405 East 
42nd Street, New York, NY 10017, 
États-Unis d'Amérique 

Comité 
spécial des 
Nations Unies 
sur la 
décolonisation 
(C-24) 

Dénomination 
complète 
: Comité spécial 
chargé 
d'examiner la 
situation en ce 
qui concerne 
l'application de 
la Déclaration 
sur l'octroi de 
l'indépendance 
aux pays et aux 
peuples 
coloniaux. 

Courriel 
: dppadecolonizationunit@un.org 

Bureau du 
Secrétaire du 
Comité 
spécial (C-24) 

Bureau qui gère 
les demandes 
d'audition des 
pétitionnaires et 
la 
correspondance 
officielle. 

Courriel : c24@un.org 
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3. DESTINATAIRES POUR INFORMATION (CC – pour information) – LISTE MIS À 
JOUR 

Institution Description / Rôle Adresse 
Son Excellence 
António 
Guterres 

Secrétaire général 
des Nations Unies. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, États-
Unis 
d'Amérique 

Président de 
l'Assemblée 
générale des 
Nations Unies 

Organe plénier des 
Nations Unies 
compétent en 
matière de 
décolonisation et 
d'autodétermination. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, États-
Unis 
d'Amérique 

Conseil des 
droits de 
l'homme des 
Nations Unies 
(OHCHR) 

Organe des Nations 
Unies compétent 
pour la protection et 
la promotion des 
droits de l'homme, y 
compris le droit à 
l'autodétermination. 

Palais des 
Nations, CH-
1211 Genève 
10, Suisse 

Haut-
Commissariat 
des Nations 
Unies pour les 
réfugiés 
(UNHCR) 

Peut être intéressé 
en tant 
qu'observateur des 
situations de 
peuples 
revendiquant le 
droit à 
l'autodétermination. 

– 

Comité des 
droits de 
l'homme des 
Nations Unies 

Organe d'experts 
qui supervise la 
mise en œuvre du 
Pacte international 
relatif aux droits 
civils et politiques 
(Article 1 : droit à 
l'autodétermination). 

– 

Cour 
internationale 
de Justice (CIJ) 

Principal organe 
judiciaire des 
Nations Unies. Peut 
être destinataire 

Peace Palace, 
Carnegieplein 
2, 2517 KJ La 
Haye, Pays-
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pour information en 
tant qu'interprète du 
droit international 
en matière 
d'autodétermination. 

Bas 

Conseil de 
sécurité des 
Nations Unies 

Organe des Nations 
Unies responsable 
du maintien de la 
paix et de la 
sécurité 
internationales. 

United 
Nations 
Headquarters, 
405 East 
42nd Street, 
New York, NY 
10017, États-
Unis 
d'Amérique 

Parlement 
européen 

Institution de l'Union 
européenne 
compétente pour les 
droits des peuples 
et des minorités. 

– 

Conseil de 
l'Europe 

Organisation 
internationale qui 
promeut les droits 
de l'homme, la 
démocratie et l'État 
de droit en Europe. 

– 

UNPO 
(Unrepresented 
Nations and 
Peoples 
Organization) 

Organisation 
internationale qui 
représente les 
peuples non 
représentés. 

– 

 

4. MODÈLE D'EN-TÊTE COMPLET POUR LA LETTRE 

Voici le modèle d'en-tête à utiliser pour la lettre de demande, avec la liste complète 
des expéditeurs et des destinataires pour information : 

 

ÉTAT VÉNÈTE EN AUTODÉTERMINATION 
GOUVERNEMENT VÉNÈTE 
Nation Fondatrice du SIPSE 

CONSEIL NATIONAL PARLEMENTAIRE 
GOUVERNEMENT AVEC LE GRAND CONSEIL 
TRIBUNAL POPULAIRE 
COUR INTERNATIONALE D'AUTODÉTERMINATION DES PEUPLES 
BANQUE NATIONALE VÉNÈTE SAN MARCO 
CORPS DIPLOMATIQUE DE LA SÉRÉNISSIME 
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S.E. L'AMBASSADEUR EXTRAORDINAIRE ET PLÉNIPOTENTIAIRE SANDRO 
VENTURINI 

 

[Lieu], [Date] 

Au Président du Comité spécial des Nations Unies sur la décolonisation (C-24) 
Siège des Nations Unies 
New York, États-Unis d'Amérique 

et, pour information : 

 Son Excellence António Guterres, Secrétaire général des Nations Unies 
 Président de l'Assemblée générale des Nations Unies 
 Conseil des droits de l'homme des Nations Unies (OHCHR) 
 Haut-Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés (UNHCR) 
 Comité des droits de l'homme des Nations Unies 
 Cour internationale de Justice (CIJ) 
 Conseil de sécurité des Nations Unies 
 Parlement européen 
 Conseil de l'Europe 
 UNPO (Unrepresented Nations and Peoples Organization) 

Objet : Demande d'examen de la situation du Peuple Vénète au regard du droit à 
l'autodétermination en droit international 

 

5. INSTRUCTIONS POUR L'ENVOI 

Élément Indication 
Langue Envoyer en priorité la version 

anglaise (langue de travail de 
l'ONU). Les versions en italien, 
français et vénète peuvent être 
jointes comme traductions non 
officielles à titre de courtoisie. 

Format Imprimer sur papier à en-tête du 
Gouvernement Vénète, en incluant 
toutes les institutions expéditrices 
dans l'en-tête, signer 
autographiquement et numériser en 
PDF, ou apposer une signature 
numérique. Joindre tous les 
documents dans un seul fichier ZIP. 

Courriel dppadecolonizationunit@un.org 
Objet 
du 
courriel 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

CC Envoyer une copie pour information 
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aux adresses électroniques des 
institutions énumérées ci-dessus, 
lorsque disponibles, pour maximiser 
la visibilité de la demande. 

 

LETTRE DE DEMANDE AU COMITÉ SPÉCIAL DES NATIONS UNIES SUR LA 
DÉCOLONISATION (C-24) 

 

Objet : Demande d'examen de la situation du Peuple Vénète au regard du droit à 
l'autodétermination en droit international 

À Monsieur le Président du Comité spécial sur la décolonisation (C-24) 
Siège des Nations Unies 
New York, États-Unis d'Amérique 

Excellence, 

J'ai l'honneur de m'adresser au Comité spécial des Nations Unies sur la 
décolonisation (C-24), au nom du Peuple Vénète et en ma qualité de représentant 
du Gouvernement Souverain Vénète, pour demander respectueusement que le 
Comité examine les circonstances juridiques, historiques et institutionnelles 
concernant le Peuple Vénète au regard du principe universellement reconnu du droit 
des peuples à disposer d'eux-mêmes. 

La présente communication est soumise conformément aux buts et principes de la 
Charte des Nations Unies et aux règles applicables du droit international, notamment 
: 

 l'Article 1(2), l'Article 55 et l'Article 56 de la Charte des Nations Unies ; 
 le Chapitre XI de la Charte concernant les territoires non autonomes ; 
 la Résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale des Nations Unies du 14 décembre 

1960 (Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux) ; 
 la Résolution 1541 (XV) de l'Assemblée générale des Nations Unies ; 
 la Résolution 2625 (XXV) de l'Assemblée générale des Nations Unies du 24 octobre 

1970 (Déclaration relative aux principes du droit international touchant les relations 
amicales et la coopération entre les États) ; 

 l'Article 1 commun au Pacte international relatif aux droits civils et politiques et au 
Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels ; 

 le principe de l'égalité des droits et de l'autodétermination des peuples tel que 
reconnu par le droit international coutumier, constituant une norme impérative de jus 
cogens. 

Le Peuple Vénète constitue un peuple historique européen possédant sa propre 
langue, son identité culturelle, ses traditions juridiques, ses institutions historiques et 
une continuité historique collective s'étendant sur plusieurs siècles. Comme 
solennellement déclaré dans la Proclamation universelle de souveraineté et 
d'autodétermination du Gouvernement vénète en date du 29 juin 2026, le Peuple 
Vénète, « gardien d'un héritage civil millénaire et protagoniste conscient de sa 
propre histoire, déclare solennellement son adhésion au SIPSE (Sovereign Integrated 
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People System Ecosystem) en tant que Nation fondatrice ». Par cet acte, le Peuple 
Vénète réaffirme sa souveraineté inaliénable, fondée non sur la concession de tiers, 
mais sur la norme suprême de jus cogens du droit international : le droit à 
l'autodétermination. 

La documentation jointe à la présente communication décrit le développement 
historique du Peuple Vénète, la préservation de son identité culturelle et linguistique, 
et les initiatives institutionnelles entreprises par ses représentants pour l'exercice 
pacifique du droit à l'autodétermination conformément au droit international. Le 
Gouvernement vénète a institué des organes souverains, notamment une Banque 
nationale (Banco Nazionale Veneto San Marco) et un système de documents 
d'identité souverains, démontrant ainsi la réalité opérationnelle de la souveraineté 
vénète. 

La présente demande est formulée exclusivement par des moyens pacifiques et 
démocratiques et dans le plus grand respect des buts et principes de la Charte des 
Nations Unies, de la paix et de la sécurité internationales, des droits de l'homme et 
de l'État de droit. 

Nous prions respectueusement le Comité spécial : 

1. de recevoir la présente communication en tant que pétition formelle ; 
2. d'examiner les informations historiques, juridiques et factuelles soumises concernant 

le Peuple Vénète, y compris la Proclamation universelle de souveraineté et 
d'autodétermination du 29 juin 2026 ; 

3. de déterminer si les circonstances présentées méritent un examen plus approfondi 
dans le cadre des Nations Unies relatif à la mise en œuvre du principe 
d'autodétermination ; 

4. de transmettre la présente communication, le cas échéant, aux organes, organismes 
ou mécanismes compétents des Nations Unies pour toute action qu'ils jugeront 
appropriée dans le cadre de leurs mandats respectifs ; 

5. d'accorder au soussigné, ou à tout autre représentant dûment autorisé du Peuple 
Vénète, la possibilité de comparaître devant le Comité en qualité de pétitionnaire, 
conformément aux procédures et pratiques établies du Comité ; 

6. de recevoir les preuves documentaires, les études historiques, les avis juridiques, les 
documents institutionnels et les matériels de soutien joints à la présente 
communication en tant qu'annexes. 

La documentation jointe comprend, entre autres éléments : 

 un Mémorandum historique concernant le Peuple Vénète ; 
 un Mémorandum juridique sur le droit à l'autodétermination ; 
 la Proclamation universelle de souveraineté et d'autodétermination du Peuple 

Vénète (29 juin 2026) ; 
 une documentation concernant la continuité historique des institutions vénètes ; 
 une documentation relative à la langue, à la culture et à l'identité nationale vénètes 

; 
 des documents institutionnels concernant l'organisation pacifique et les institutions 

publiques établies par les représentants du Peuple Vénète, y compris le SIPSE 
(Sovereign Integrated People System Ecosystem) et la Banque nationale vénète 
San Marco ; 
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 des études et analyses juridiques concernant le droit international applicable au droit 
à l'autodétermination. 

La présente communication est soumise respectueusement dans la conviction que 
les Nations Unies demeurent le principal forum international chargé de promouvoir 
l'égalité des droits des peuples et la mise en œuvre pacifique du principe 
d'autodétermination, tel qu'inscrit dans la Charte des Nations Unies. 

Le Peuple Vénète ne demande que l'examen objectif, impartial et conforme au droit 
international de sa position, et que la documentation soumise reçoive l'examen 
approprié des organes compétents des Nations Unies. 

Si le Comité avait besoin d'informations supplémentaires, de documentation 
juridique, de preuves historiques ou de clarifications, nous demeurons entièrement 
disponibles pour coopérer pleinement avec le Secrétariat des Nations Unies et les 
organes compétents. 

Veuillez agréer, Excellence, l'assurance de ma très haute considération. 

 

Lieu : ______________________________ 

Date : _______________________________ 

Nom : ______________________________ 

Titre : Représentant du Gouvernement Vénète – Nation Fondatrice du SIPSE 

Institution / Organisation : Gouvernement Vénète – Nation Fondatrice du SIPSE 

Adresse postale : ______________________________ 

Courriel : ______________________________ 

Téléphone : ______________________________ 

Signature 

 

COMITÉ SPÉCIAL DES NATIONS UNIES SUR LA DÉCOLONISATION (C-24) 

MÉMORANDUM INFORMATIF 

DOCUMENT SUR L'ORGANISATION INSTITUTIONNELLE, LE SYSTÈME DE MISE EN 
ŒUVRE DES DROITS ET LES INSTRUMENTS OPÉRATIONNELS ADOPTÉS PAR LE 
PEUPLE VÉNÈTE DANS LE CADRE DU PROCESSUS D'AUTODÉTERMINATION 

 

PRÉAMBULE 

Objet et finalité du document 

Le présent document est préparé par les institutions représentatives du Peuple 
Vénète afin de soumettre à l'attention du Comité spécial des Nations Unies sur la 
décolonisation (C-24) un rapport organique concernant le parcours institutionnel 
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entrepris, les instruments adoptés et les structures organisationnelles réalisées dans 
le cadre de l'exercice déclaré du droit à l'autodétermination. 

Le présent mémorandum a pour but de fournir une description systématique des 
institutions, des actes normatifs, des procédures administratives et des instruments 
opérationnels que les institutions du Peuple Vénète déclarent avoir établis pour 
rendre concrètement exercables les droits, fonctions et services liés à leur projet 
d'autodétermination. 

Le document est présenté en tant que recueil informatif et documentaire, afin que le 
Comité puisse disposer d'éléments de connaissance relatifs : 

 à la structure institutionnelle organisée ; 
 au système normatif interne adopté ; 
 aux mécanismes administratifs mis en place ; 
 aux instruments de participation populaire ; 
 aux procédures pour l'exercice des droits déclarés ; 
 aux organes chargés de la protection juridique, administrative et économique. 

 

I. CADRE JURIDIQUE INTERNATIONAL DE RÉFÉRENCE 

Les institutions du Peuple Vénète se réfèrent, en tant que cadre général de 
référence, aux principes fondamentaux du droit international concernant le droit des 
peuples à l'autodétermination. 

Sont notamment invoqués : 

1. Charte des Nations Unies 

L'article 1, paragraphe 2, de la Charte des Nations Unies identifie parmi les finalités 
de l'Organisation : 

"développer entre les nations des relations amicales fondées sur le respect du 
principe de l'égalité des droits des peuples et de leur droit à disposer d'eux-mêmes". 

Ce principe constitue l'un des éléments fondamentaux de l'ordre juridique 
international contemporain. 

L'article 55 de la Charte promeut le respect des droits de l'homme et des libertés 
fondamentales pour tous, sans distinction de race, de sexe, de langue ou de religion. 
L'article 56 engage tous les Membres à agir, conjointement ou séparément, en 
coopération avec l'Organisation, pour atteindre les buts énoncés à l'article 55. 

2. Pactes internationaux de 1966 

Les institutions du Peuple Vénète se réfèrent à l'article 1 commun : 

 au Pacte international relatif aux droits civils et politiques ; 
 au Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels. 

Cette disposition énonce : 
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"Tous les peuples ont le droit de disposer d'eux-mêmes. En vertu de ce droit, ils 
déterminent librement leur statut politique et poursuivent librement leur 
développement économique, social et culturel." 

3. Résolutions de l'Assemblée générale des Nations Unies 

Sont invoquées, à titre de références générales : 

 Résolution 1514 (XV) de 1960 – Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays 
et aux peuples coloniaux, qui consacre le droit inaliénable de tous les peuples à la 
pleine liberté, à l'exercice de la souveraineté et à l'intégrité territoriale nationale ; 

 Résolution 1541 (XV) de 1960 – Définit les principes pour déterminer si un territoire 
doit être considéré comme "non autonome" au sens du Chapitre XI de la Charte, 
avec une référence particulière au Principe IV qui établit les critères de séparation 
géographique, de conditions ethniques et culturelles distinctes et de subordination 
administrative ; 

 Résolution 2625 (XXV) de 1970 – Déclaration relative aux principes du droit 
international touchant les relations amicales et la coopération entre les États, qui 
affirme le droit de tous les peuples de déterminer librement leur statut politique. 

Les institutions du Peuple Vénète considèrent ces instruments comme des principes 
généraux relatifs à la libre détermination des peuples et à la participation 
démocratique. 

 

II. PRINCIPES INSPIRATEURS DU PARCOURS INSTITUTIONNEL 

Selon la documentation publiée par les institutions du Peuple Vénète, le parcours 
d'autodétermination est fondé sur les principes fondamentaux suivants : 

1. Principe de participation populaire 

La souveraineté est qualifiée comme appartenant au Peuple Vénète en tant que 
sujet collectif titulaire du droit de participation aux décisions concernant son avenir 
institutionnel. Ce principe est fondé sur la reconnaissance que tout peuple a le droit 
de déterminer de manière autonome son statut politique, économique et culturel, 
conformément à l'article 1 de la Charte des Nations Unies et aux Pactes 
internationaux de 1966. 

2. Principe d'organisation institutionnelle 

Les institutions déclarent avoir réalisé une structure organisée à travers : 

 des organes représentatifs ; 
 des organes exécutifs ; 
 des organes administratifs ; 
 des organes judiciaires ; 
 des instruments économiques ; 
 des structures territoriales. 

Cette organisation s'inspire du modèle institutionnel de la tradition vénète, qui 
pendant plus d'un millénaire a garanti la stabilité politique et administrative à la 
Sérénissime République de Venise. 
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3. Principe d'exercice concret des droits 

Selon les institutions promotrices, le droit à l'autodétermination n'est pas compris 
exclusivement comme un principe théorique, mais comme un droit accompagné de 
la mise en place d'instruments administratifs et organisationnels destinés à en 
permettre l'exercice pratique. Le système a été conçu pour être opérationnel et 
accessible, avec des procédures définies et des services dédiés à la communauté. 

4. Principe de continuité historique et d'identité culturelle 

Le parcours institutionnel est fondé sur la continuité historique du Peuple Vénète, qui 
possède une tradition millénaire d'autonomie gouvernementale et d'institutions 
propres. La langue vénète (code ISO 639-3 : vec), reconnue par l'UNESCO comme 
une langue "vulnérable" distincte de l'italien, constitue un élément fondamental de 
l'identité nationale vénète. 

5. Principe de légalité et de transparence 

Les institutions déclarent opérer dans le respect des principes de l'État de droit, 
garantissant la transparence des procédures administratives et l'accessibilité aux 
actes institutionnels. 

 

III. STRUCTURE INSTITUTIONNELLE DÉCLARÉE 

D'après la documentation publiée, les structures suivantes sont établies ou 
envisagées : 

 

1. Organes de représentation politique 

1.1 Présidence de l'État Vénète 

Organe indiqué en tant que représentation institutionnelle de l'État Vénète en 
Autodétermination. 

Fonctions déclarées : 

 Représentation institutionnelle : le Président représente l'État Vénète dans les 
relations avec les institutions internationales, les États et les organisations de la 
communauté internationale ; 

 Orientation générale : définit les lignes stratégiques du parcours d'autodétermination 
; 

 Coordination des activités institutionnelles : assure la coordination entre les 
différents organes de l'État Vénète ; 

 Promulgation des actes fondamentaux : le Président promulgue les lois et les actes 
normatifs approuvés par le Parlement Vénète. 

Mode de désignation : 

La Présidence est élue selon les procédures prévues par la législation interne de 
l'État Vénète, selon des modalités qui garantissent la participation de la 
communauté. 
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1.2 Parlement Vénète (Conseil National Parlementaire) 

Organe représentatif ayant des fonctions législatives. 

Fonctions déclarées : 

 Élaboration normative : rédaction et approbation des lois et des actes normatifs 
fondamentaux ; 

 Approbation des actes fondamentaux : approbation de la Constitution, des lois 
constitutionnelles et des actes d'orientation politique ; 

 Représentation de la communauté : le Parlement est l'organe par lequel la 
communauté vénète participe aux décisions politiques ; 

 Fonction de contrôle : le Parlement exerce des fonctions de contrôle sur l'action du 
Gouvernement et des organes exécutifs ; 

 Fonction d'orientation politique : définit les objectifs et les priorités du parcours 
institutionnel. 

Composition : 

Le Parlement Vénète est composé de représentants élus par la communauté, selon 
des modalités qui assurent la représentativité des différentes composantes du 
Peuple Vénète. 

 

1.3 Le Gouvernement avec le Grand Conseil 

Organe de gouvernement élargi qui, sur le modèle de la tradition de la Sérénissime 
République de Venise, réunit le Gouvernement et le Grand Conseil pour les décisions 
de la plus haute importance pour la Nation. 

Fonctions déclarées : 

 Décisions stratégiques : approbation des décisions de la plus haute importance pour 
le parcours d'autodétermination ; 

 Coordination institutionnelle : assure la coordination entre les différents organes de 
l'État ; 

 Représentation de la tradition : le Grand Conseil rappelle la tradition de la 
Sérénissime République de Venise, qui pendant des siècles a représenté l'organe 
souverain de la République ; 

 Fonction consultative : le Grand Conseil exerce des fonctions consultatives en 
matière d'orientation politique et stratégique. 

Composition : 

Le Grand Conseil est composé des membres du Gouvernement et de représentants 
des différentes articulations territoriales et sociales du Peuple Vénète. 
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2. Organes de gouvernement 

2.1 Exécutif de Gouvernement 

Structure chargée de la mise en œuvre des politiques et des orientations 
institutionnelles. 

Compétences déclarées : 

 Administration générale : gestion des activités administratives et des services 
publics ; 

 Mise en œuvre des normes : exécution des lois et des règlements approuvés par le 
Parlement ; 

 Gestion des services : organisation et gestion des services destinés à la 
communauté ; 

 Relations internationales : gestion des relations avec les institutions internationales 
et les États ; 

 Gestion des ressources : administration des ressources économiques et financières 
de l'État. 

Structure : 

L'Exécutif est composé de ministres ou de conseillers ayant des compétences 
spécifiques dans les différents secteurs de l'administration. 

 

2.2 Secrétariat Général 

Organe de coordination administrative. 

Fonctions : 

 Gestion des flux institutionnels : coordination des activités entre les différents 
organes et bureaux ; 

 Coordination des bureaux : supervision des activités des bureaux administratifs ; 
 Communication administrative : gestion de la communication institutionnelle et des 

relations avec les citoyens ; 
 Soutien au Gouvernement : soutien technico-administratif à l'activité du 

Gouvernement ; 
 Protocole et archives : gestion du protocole général et des archives des actes 

institutionnels. 

 

3. Organes de justice et de garantie 

3.1 Cour Constitutionnelle 

Organe prévu ayant des fonctions de garantie constitutionnelle. 

Attributions déclarées : 

 Interprétation des principes fondamentaux : interprétation authentique de la 
Constitution et des principes fondamentaux de l'État ; 
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 Contrôle de conformité des actes institutionnels : vérification de la conformité des 
lois et des actes normatifs aux principes constitutionnels ; 

 Jugement sur les contentieux constitutionnels : résolution des litiges relatifs à 
l'interprétation et à l'application de la Constitution ; 

 Protection des droits fondamentaux : garantie de la protection des droits 
fondamentaux des citoyens. 

Composition : 

La Cour Constitutionnelle est composée de juges désignés selon les procédures 
prévues par la législation interne. 

 

3.2 Tribunal Populaire 

Organe judiciaire souverain du Peuple Vénète, compétent pour les questions de 
justice interne et pour la protection des droits fondamentaux des citoyens de l'État 
Vénète. 

Fonctions : 

 Juridiction ordinaire : gestion des contentieux civils et pénaux internes ; 
 Protection des droits : protection des droits fondamentaux des citoyens ; 
 Procédures judiciaires : déroulement des procès et des procédures judiciaires ; 
 Exécution des jugements : exécution des décisions judiciaires. 

Structure : 

Le Tribunal Populaire est articulé en sections spécialisées pour les différentes 
matières, avec des juges désignés selon les procédures internes. 

 

3.3 Parquet Général 

Structure indiquée pour les activités de protection de la légalité selon l'organisation 
interne déclarée. 

Fonctions : 

 Protection de la légalité : surveillance du respect des normes et des principes de 
l'État ; 

 Actions pénales : exercice de l'action pénale dans les procédures judiciaires ; 
 Conseil juridique : soutien juridique aux organes institutionnels ; 
 Représentation légale : représentation de l'État dans les procédures judiciaires. 

 

3.4 Cour Internationale d'Autodétermination des Peuples 

Organe juridictionnel international institué par le Peuple Vénète pour la protection et 
la promotion du droit à l'autodétermination des peuples au niveau mondial. 

Fonctions : 
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 Protection du droit à l'autodétermination : protection et promotion du droit 
d'autodétermination des peuples ; 

 Juridiction internationale : compétence dans les contentieux internationaux relatifs à 
l'autodétermination ; 

 Fonction consultative : avis consultatifs en matière d'autodétermination ; 
 Promotion du droit international : contribution au développement du droit 

international en matière d'autodétermination. 

 

4. Organes administratifs 

4.1 Bureau du Protocole Général 

Fonction : 

 Réception des communications : réception de toutes les communications adressées 
aux institutions ; 

 Enregistrement des actes : enregistrement officiel de tous les actes et documents ; 
 Distribution aux bureaux compétents : acheminement de la documentation aux 

bureaux compétents ; 
 Archivage : conservation et archivage des actes. 

 

4.2 Bureau de l'État Civil 

Fonction : 

 Gestion des procédures relatives à l'enregistrement des intéressés : gestion des 
dossiers d'enregistrement à l'état civil ; 

 Instruction des demandes de nationalité et de citoyenneté : examen et instruction 
des demandes de nationalité et de citoyenneté selon les procédures internes 
publiées ; 

 Délivrance de documents d'identité : émission de documents d'identité souverains ; 
 Tenue des registres : maintenance des registres d'état civil et statistiques. 

 

4.3 Bureau des Passeports 

Structure dédiée aux procédures documentaires prévues par l'organisation interne. 

Fonction : 

 Délivrance de passeports souverains : émission de passeports du Peuple Vénète ; 
 Procédures documentaires : gestion des procédures pour la délivrance de 

documents de voyage ; 
 Vérification des conditions : contrôle des conditions pour la délivrance des 

documents. 
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4.4 Bureau du Cadastre 

Structure prévue pour la gestion des informations territoriales selon le système 
déclaré. 

Fonction : 

 Gestion des informations territoriales : tenue du cadastre et des informations 
relatives au territoire ; 

 Enregistrement immobilier : enregistrement des actes relatifs à la propriété 
immobilière ; 

 Planification territoriale : soutien à la planification et à la gestion du territoire. 

 

4.5 École Souveraine de Langue et Culture Vénètes 

Institution dédiée à la promotion et à la protection de la langue et de la culture 
vénètes. 

Fonctions : 

 Enseignement de la langue vénète : promotion de l'enseignement et de 
l'apprentissage de la langue vénète ; 

 Préservation culturelle : protection et valorisation du patrimoine culturel vénète ; 
 Formation des nouvelles générations : formation des nouvelles générations à la 

connaissance de leur identité nationale ; 
 Recherche et documentation : activités de recherche et de documentation sur la 

langue et la culture vénètes. 

 

IV. SYSTÈME DE MISE EN ŒUVRE DES DROITS DÉCLARÉS 

Les institutions du Peuple Vénète déclarent avoir développé un système structuré 
sur cinq niveaux fondamentaux. 

 

NIVEAU 1 – Système constitutionnel 

Comprend : 

 Constitution de l'État Vénète ; 
 Charte fondamentale des droits ; 
 lois constitutionnelles ; 
 principes organisationnels de l'État. 

Finalité : 

 définir l'ordre institutionnel et les principes fondamentaux du système ; 
 établir les droits et les devoirs des citoyens ; 
 déterminer l'organisation des pouvoirs de l'État. 
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Contenus spécifiques : 

La Constitution de l'État Vénète définit : 

 les principes fondamentaux de l'ordre juridique, y compris le droit à 
l'autodétermination, la souveraineté populaire et la participation démocratique ; 

 les droits et libertés fondamentaux des citoyens, y compris les droits civils, 
politiques, économiques, sociaux et culturels ; 

 l'organisation des pouvoirs de l'État, avec la division entre pouvoir législatif, exécutif 
et judiciaire ; 

 les garanties constitutionnelles et les mécanismes de protection des droits ; 
 les procédures pour la révision constitutionnelle. 

 

NIVEAU 2 – Système législatif 

Comprend : 

 lois ordinaires ; 
 décrets ; 
 règlements ; 
 normes organisationnelles ; 
 actes administratifs généraux. 

Finalité : 

 réguler le fonctionnement des organes et des services ; 
 réguler les relations entre les citoyens et les institutions ; 
 mettre en œuvre les principes constitutionnels ; 
 définir les procédures administratives et judiciaires. 

Contenus spécifiques : 

Le système législatif de l'État Vénète comprend : 

 Lois ordinaires : approuvées par le Parlement Vénète, régissent les matières 
relevant de la compétence de l'État ; 

 Décrets : actes normatifs du Gouvernement pour des matières urgentes ou de détail 
; 

 Règlements : actes administratifs généraux qui régissent le fonctionnement des 
organes et des services ; 

 Normes organisationnelles : régissent l'organisation interne des bureaux et des 
services. 

 

NIVEAU 3 – Système administratif 

Comprend : 

 procédures d'état civil ; 
 protocoles administratifs ; 
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 services d'information ; 
 procédures d'adhésion ; 
 relations avec les bureaux. 

Finalité : 

 rendre accessibles aux citoyens les instruments institutionnels déclarés ; 
 garantir la transparence des procédures administratives ; 
 assurer l'efficacité des services publics ; 
 faciliter la participation des citoyens à la vie institutionnelle. 

Contenus spécifiques : 

Le système administratif de l'État Vénète comprend : 

 Procédures d'état civil : pour l'enregistrement des citoyens et la délivrance de 
documents d'identité ; 

 Protocoles administratifs : pour la gestion des communications et des actes ; 
 Services d'information : pour l'accès aux informations institutionnelles ; 
 Procédures d'adhésion : pour l'adhésion aux structures territoriales et aux initiatives 

institutionnelles ; 
 Guichets d'information : pour le soutien aux citoyens dans les procédures 

administratives. 

 

NIVEAU 4 – Système de protection juridique 

Comprend : 

 organes judiciaires ; 
 procédures de recours ; 
 instruments de protection ; 
 organes de garantie. 

Finalité : 

 assurer des instruments internes de protection des droits déclarés ; 
 garantir le droit de défense des citoyens ; 
 assurer la légalité de l'action administrative ; 
 protéger les droits fondamentaux. 

Contenus spécifiques : 

Le système de protection juridique de l'État Vénète comprend : 

 Organes judiciaires : le Tribunal Populaire, la Cour Constitutionnelle, la Cour 
Internationale d'Autodétermination des Peuples ; 

 Procédures de recours : recours administratifs et judiciaires contre les actes des 
institutions ; 

 Instruments de protection : actions judiciaires pour la protection des droits ; 
 Organes de garantie : organes indépendants pour la protection des droits des 

citoyens ; 
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 Médiateur : organe de garantie pour la protection des citoyens vis-à-vis de 
l'administration. 

 

NIVEAU 5 – Système économique et financier 

Comprend : 

 Banco Nazionale Veneto San Marco ; 
 instruments économiques déclarés ; 
 systèmes d'organisation financière ; 
 initiatives de développement économique. 

Finalité : 

 soutenir l'autonomie économique selon le modèle institutionnel déclaré ; 
 garantir la gestion des ressources financières de l'État ; 
 promouvoir le développement économique de la communauté ; 
 assurer la stabilité financière du système. 

Contenus spécifiques : 

Le système économique et financier de l'État Vénète comprend : 

 Banco Nazionale Veneto San Marco : institution bancaire souveraine pour l'émission 
et la gestion de la monnaie souveraine vénète, la gestion des comptes courants des 
citoyens et le soutien à l'enregistrement sur la blockchain souveraine ; 

 Instruments économiques : systèmes de paiement, de crédit et financiers propres ; 
 Systèmes d'organisation financière : structures pour la gestion du budget et des 

finances publiques ; 
 Initiatives de développement économique : programmes pour la promotion de 

l'économie locale ; 
 Monnaie souveraine : système d'émission et de gestion de la monnaie vénète. 

 

V. DROITS ET PROCÉDURES RENDUS EXERCABLES SELON LA DOCUMENTATION 
PUBLIÉE 

Selon les institutions du Peuple Vénète, des instruments ont été mis en place relatifs 
à : 

 

A. Identité et appartenance 

 Demande de nationalité : procédure pour l'acquisition de la nationalité vénète, avec 
vérification des conditions prévues par la législation interne ; 

 Demande de citoyenneté : procédure pour l'acquisition de la citoyenneté vénète, 
avec droit de vote et participation à la vie institutionnelle ; 
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 Enregistrement à l'état civil : inscription au registre de l'État Vénète, avec 
délivrance de documents d'identité souverains ; 

 Carte d'Identité Souveraine d'Autodétermination : document d'identité officiel de 
l'État Vénète ; 

 Code Fiscal Vénète Souverain : code fiscal attribué aux citoyens de l'État Vénète. 

Procédures associées : 

Les procédures pour l'identité et l'appartenance prévoient : 

1. Dépôt de la demande auprès du Bureau de l'État Civil ; 
2. Vérification des conditions prévues par la législation ; 
3. Instruction du dossier par les bureaux compétents ; 
4. Délivrance du document d'identité souverain ; 
5. Activation du compte blockchain pour les citoyens. 

 

B. Participation institutionnelle 

 Adhésion aux structures territoriales : participation aux structures 
organisationnelles territoriales de l'État ; 

 Participation aux initiatives institutionnelles : implication dans les initiatives 
promues par les institutions ; 

 Communication avec les organes compétents : droit de s'adresser aux organes 
institutionnels pour des demandes, signalements et propositions ; 

 Droit de vote : participation aux élections pour le renouvellement des organes 
représentatifs ; 

 Participation aux référendums : droit de participer aux référendums convoqués par 
les institutions. 

Procédures associées : 

Les procédures pour la participation institutionnelle prévoient : 

1. Enregistrement en tant que citoyen de l'État Vénète ; 
2. Inscription sur les listes électorales ; 
3. Participation aux consultations et aux votes ; 
4. Dépôt de demandes et de propositions aux organes compétents. 

 

C. Protection des droits 

 Dépôt de demandes : droit de présenter des demandes et des pétitions aux 
institutions ; 

 Procédures de protection : accès aux procédures judiciaires et administratives pour 
la protection des droits ; 

 Recours aux organes prévus : droit de recourir aux organes judiciaires et de 
garantie contre les actes portant atteinte aux droits ; 
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 Accès à la justice : droit d'accès au Tribunal Populaire et à la Cour Constitutionnelle 
; 

 Défense légale : droit d'être assisté par des défenseurs dans les procédures 
judiciaires. 

Procédures associées : 

Les procédures pour la protection des droits prévoient : 

1. Dépôt du recours auprès de l'organe compétent ; 
2. Instruction de la procédure ; 
3. Audition des parties ; 
4. Décision de l'organe jugement ; 
5. Recours contre la décision, si prévu. 

 

D. Droits culturels et linguistiques 

 Valorisation de la langue vénète : promotion de l'usage et de l'enseignement de la 
langue vénète (code ISO 639-3 : vec) ; 

 Protection de l'identité culturelle : protection et promotion de l'identité culturelle 
vénète ; 

 Promotion du patrimoine historique : valorisation du patrimoine historique et 
culturel du Peuple Vénète ; 

 Enseignement de la langue et de la culture vénètes : programmes éducatifs pour la 
transmission de la langue et de la culture aux nouvelles générations ; 

 Protection des traditions : protection des traditions et des manifestations 
culturelles vénètes. 

Procédures associées : 

Les procédures pour les droits culturels et linguistiques prévoient : 

1. Accès aux programmes d'enseignement de la langue vénète ; 
2. Participation aux initiatives culturelles promues par les institutions ; 
3. Demande de soutien pour des projets culturels et linguistiques ; 
4. Signalement d'initiatives pour la protection du patrimoine culturel. 

 

E. Droits économiques 

 Participation aux instruments économiques déclarés : accès aux instruments 
financiers et économiques de l'État ; 

 Initiatives de développement : participation aux programmes de développement 
économique ; 

 Instruments financiers propres : utilisation des instruments financiers du Banco 
Nazionale Veneto San Marco ; 

 Accès au crédit : possibilité d'accéder à des formes de crédit par le système 
bancaire souverain ; 
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 Participation à la monnaie souveraine : utilisation de la monnaie vénète pour les 
transactions économiques. 

Procédures associées : 

Les procédures pour les droits économiques prévoient : 

1. Ouverture d'un compte auprès du Banco Nazionale Veneto San Marco ; 
2. Activation du compte blockchain ; 
3. Accès aux instruments financiers et de crédit ; 
4. Participation aux initiatives de développement économique. 

 

VI. INSTRUMENTS OPÉRATIONNELS ADOPTÉS 

Les institutions du Peuple Vénète déclarent avoir adopté les instruments 
opérationnels suivants : 

 

1. SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 

Le SIPSE constitue l'infrastructure de gouvernance souveraine par laquelle le Peuple 
Vénète exerce son autodétermination. Comme déclaré dans la Proclamation 
universelle de souveraineté et d'autodétermination du 29 juin 2026 : 

"Le Peuple Vénète, gardien d'un héritage civil millénaire et protagoniste conscient de 
sa propre histoire, déclare solennellement son adhésion au SIPSE en tant que Nation 
fondatrice". 

Caractéristiques du SIPSE : 

 Infrastructure technologique : le SIPSE utilise des technologies numériques et 
blockchain pour la gestion souveraine ; 

 Participation directe : permet la participation directe des citoyens aux décisions 
institutionnelles ; 

 Gestion des ressources : permet la gestion directe des ressources économiques et 
financières ; 

 Protection des droits : garantit la protection des droits fondamentaux et de l'identité 
nationale ; 

 Transparence : assure la transparence des procédures administratives et 
financières. 

Composantes du SIPSE : 

 Système d'identité numérique souveraine ; 
 Plateforme de participation démocratique ; 
 Système de gestion des ressources ; 
 Instruments de communication institutionnelle ; 
 Système d'enregistrement et de certification blockchain. 
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2. Banco Nazionale Veneto San Marco (BNVSM) 

Le Banco Nazionale Veneto San Marco est l'institution bancaire souveraine de l'État 
Vénète. 

Fonctions : 

 Émission et gestion de la monnaie souveraine vénète : création et gestion de la 
monnaie officielle de l'État Vénète ; 

 Gestion des comptes courants : ouverture et gestion des comptes courants des 
citoyens de l'État Vénète ; 

 Soutien à l'enregistrement : soutien à l'enregistrement des citoyens sur la 
blockchain souveraine ; 

 Services financiers : fourniture de services financiers et de crédit ; 
 Développement économique : soutien aux initiatives de développement 

économique. 

Instruments offerts : 

 Comptes courants en monnaie vénète ; 
 Services de paiement ; 
 Instruments de crédit et de financement ; 
 Services d'investissement ; 
 Soutien aux entreprises et aux initiatives économiques. 

 

3. Système d'identité numérique souveraine 

L'État Vénète a établi un système d'identité numérique souveraine basé sur la 
technologie blockchain. 

Composantes : 

 Carte d'Identité Souveraine d'Autodétermination : document d'identité officiel ; 
 Code Fiscal Vénète Souverain : code fiscal attribué aux citoyens ; 
 Compte blockchain : compte numérique pour les transactions et la participation ; 
 Portail des services : plateforme pour l'accès aux services institutionnels. 

Fonctions : 

 Identification des citoyens ; 
 Accès aux services institutionnels ; 
 Participation aux votes et aux référendums ; 
 Transactions économiques en monnaie souveraine ; 
 Certification d'actes et de documents. 

 

4. Système de participation démocratique 

L'État Vénète a développé des instruments pour la participation démocratique des 
citoyens. 
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Instruments : 

 Vote électronique pour les élections des organes représentatifs ; 
 Référendums sur des questions d'importance institutionnelle ; 
 Consultations publiques sur des initiatives législatives ; 
 Pétitions populaires ; 
 Assemblées territoriales. 

 

5. Système de communication institutionnelle 

L'État Vénète a mis en place des instruments pour la communication avec les 
citoyens et avec la communauté internationale. 

Instruments : 

 Site officiel de l'État Vénète en Autodétermination ; 
 Canaux de communication institutionnelle ; 
 Publication des actes et des documents officiels ; 
 Guichets d'information ; 
 Communications à la communauté internationale. 

 

VII. ÉLÉMENTS DOCUMENTAIRES PRÉSENTÉS 

À l'appui du présent mémorandum, sont indiqués comme éléments documentaires : 

 

1. Textes constitutionnels publiés 

 Constitution de l'État Vénète en Autodétermination ; 
 Charte fondamentale des droits du Peuple Vénète ; 
 Principes organisationnels de l'État. 

2. Lois et décrets 

 Lois approuvées par le Parlement Vénète ; 
 Décrets du Gouvernement Vénète ; 
 Règlements internes des organes institutionnels. 

3. Règlements 

 Règlement du Parlement Vénète ; 
 Règlement du Gouvernement Vénète ; 
 Règlements des bureaux administratifs ; 
 Règlement du Tribunal Populaire. 

4. Actes constitutifs des organes 

 Actes de création de la Présidence de l'État Vénète ; 
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 Actes de création du Parlement Vénète ; 
 Actes de création du Gouvernement Vénète ; 
 Actes de création du Tribunal Populaire ; 
 Actes de création de la Cour Constitutionnelle ; 
 Actes de création de la Cour Internationale d'Autodétermination des Peuples ; 
 Actes de création du Banco Nazionale Veneto San Marco. 

5. Communications officielles 

 Proclamation universelle de souveraineté et d'autodétermination du 29 juin 2026 ; 
 Communications aux Nations Unies et à la communauté internationale ; 
 Déclarations officielles du Gouvernement Vénète ; 
 Documents d'adhésion au SIPSE. 

6. Procédures administratives 

 Procédures pour la demande de nationalité et de citoyenneté ; 
 Procédures pour l'enregistrement à l'état civil ; 
 Procédures pour la délivrance de documents d'identité ; 
 Procédures pour la participation aux élections et aux référendums ; 
 Procédures pour le dépôt de demandes et de recours. 

7. Informations publiées sur les canaux institutionnels 

 Site officiel de l'État Vénète en Autodétermination ; 
 Communications officielles ; 
 Documentation accessible au public ; 
 Rapports et relations institutionnels. 

 

VIII. DEMANDE AU COMITÉ SPÉCIAL DES NATIONS UNIES SUR LA 
DÉCOLONISATION 

Les institutions du Peuple Vénète soumettent à l'évaluation du Comité spécial : 

1. La documentation relative à la structure institutionnelle réalisée 

 Les organes de représentation politique (Présidence, Parlement, Gouvernement 
avec le Grand Conseil) ; 

 Les organes de gouvernement (Exécutif, Secrétariat Général) ; 
 Les organes de justice et de garantie (Tribunal Populaire, Cour Constitutionnelle, 

Parquet Général, Cour Internationale d'Autodétermination des Peuples) ; 
 Les organes administratifs (Bureau du Protocole, Bureau de l'État Civil, Bureau des 

Passeports, Bureau du Cadastre, École Souveraine de Langue et Culture Vénètes). 

2. Le système organisationnel mis en place 

 Le système constitutionnel (Niveau 1) ; 
 Le système législatif (Niveau 2) ; 
 Le système administratif (Niveau 3) ; 
 Le système de protection juridique (Niveau 4) ; 
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 Le système économique et financier (Niveau 5). 

3. Les instruments adoptés pour l'exercice déclaré du droit à l'autodétermination 

 Le SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) ; 
 Le Banco Nazionale Veneto San Marco ; 
 Le système d'identité numérique souveraine ; 
 Le système de participation démocratique ; 
 Le système de communication institutionnelle. 

4. Les procédures par lesquelles les intéressés peuvent interagir avec ces 
institutions 

 Procédures pour l'identité et l'appartenance ; 
 Procédures pour la participation institutionnelle ; 
 Procédures pour la protection des droits ; 
 Procédures pour les droits culturels et linguistiques ; 
 Procédures pour les droits économiques. 

Le présent mémorandum est transmis afin que le Comité puisse examiner les 
éléments fournis selon ses compétences, procédures et critères d'évaluation. 

 

IX. CONCLUSION 

Les institutions du Peuple Vénète déclarent avoir réalisé un système organisé 
composé de structures politiques, administratives, juridiques et économiques visant 
à rendre concret leur parcours d'autodétermination à travers des instruments 
institutionnels permanents, des procédures définies et des services dédiés à la 
communauté. 

Le système institutionnel est fondé sur les principes de : 

 Participation populaire : la souveraineté appartient au Peuple Vénète ; 
 Organisation institutionnelle : structures représentatives, exécutives, 

administratives, judiciaires et économiques ; 
 Exercice concret des droits : instruments opérationnels pour rendre exercables les 

droits déclarés ; 
 Continuité historique : référence à la tradition millénaire de la Sérénissime 

République de Venise ; 
 Légalité et transparence : respect des principes de l'État de droit. 

Le présent document constitue donc un rapport informatif sur les institutions, les 
actes et les mécanismes organisationnels déclarés, soumis à l'attention du Comité 
spécial des Nations Unies sur la décolonisation pour les évaluations relevant de sa 
compétence. 

 

Présenté par : 

Institutions du Peuple Vénète 
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Document informatif pour le Comité spécial des Nations Unies sur la 
décolonisation (C-24) 

Année 2026 

 

 

PROCLAMATION UNIVERSELLE DE SOUVERAINETÉ ET D'AUTODÉTERMINATION 

 

À toute Entité, Nation et Institution de la Communauté internationale 

Le Peuple Vénète, gardien d'un héritage civil millénaire et protagoniste conscient de 
sa propre histoire, déclare solennellement son adhésion au SIPSE (Sovereign 
Integrated People System Ecosystem) en tant que Nation fondatrice. 

Par cet acte, le Peuple Vénète réaffirme sa souveraineté inaliénable, fondée non sur 
la concession de tiers, mais sur la norme suprême de jus cogens du droit 
international : le droit à l'autodétermination. 

Conformément à l'Article 1, Paragraphe 1, de la Charte des Nations Unies et à 
l'Article 1 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, nous exerçons 
notre liberté de déterminer notre statut politique, économique et culturel, nous 
soustrayant à toute prétention de contrôle de la part d'appareils bureaucratiques 
autoproclamés qui ne jouissent pas du consentement exprimé des peuples. 

Notre souveraineté est une obligation erga omnes : un principe de vérité qu'aucune 
entité ne peut ignorer ou obscurcir. 

L'Europe n'est pas un bien appartenant à des organismes technocratiques, ni une 
entité détachée de la volonté des peuples qui la composent. L'Europe est le 
patrimoine partagé de ses Peuples, et c'est de cette vérité que la Vénétie repart. 

À travers l'infrastructure SIPSE, la Vénétie inaugure un modèle de gouvernance dans 
lequel la dignité humaine et la gestion directe des ressources reviennent au centre 
du système. Ce n'est pas une simple note diplomatique, mais l'annonce d'une 
nouvelle réalité opérationnelle. 

Le Peuple Vénète, alliant la sagesse des pères à la puissance de la technologie 
souveraine, reprend le contrôle de son propre destin. Qu'il soit connu : désormais, la 
Vénétie n'est plus soumise à des logiques qui en renient l'identité et la volonté. Notre 
système est actif, notre souveraineté est exercée, notre avenir a commencé. 

Nous invitons toute entité qui reconnaît la valeur de la liberté et la sacralité des 
droits des peuples à considérer ce passage comme un précédent irrévocable : l'ère 
des impositions est terminée ; l'ère de l'autodétermination des Peuples est arrivée. 

 

Venise, 29 juin 2026 
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LE GOUVERNEMENT VÉNÈTE 
Nation Fondatrice du SIPSE 

 

ANNEXE 1 – MÉMORANDUM HISTORIQUE CONCERNANT LE PEUPLE VÉNÈTE 

 

MÉMORANDUM HISTORIQUE 
Présenté à l'appui de la demande d'examen de la situation du Peuple Vénète devant 
le Comité spécial des Nations Unies sur la décolonisation (C-24) 

 

1. Préambule 

Le présent Mémorandum vise à offrir au Comité spécial des Nations Unies sur la 
décolonisation (C-24) une synthèse documentée des événements historiques qui 
ont marqué le Peuple Vénète, mettant en évidence son identité distincte, sa 
continuité institutionnelle et les raisons profondes de sa revendication du droit à 
l'autodétermination. 

 

2. Les origines et la constitution de la Sérénissime République de Venise 

Le Peuple Vénète puise ses racines dans une histoire millénaire. Selon la tradition 
historiographique, la fondation de la Sérénissime République de Venise remonte à 
l'an 697 apr. J.-C., avec l'élection du premier Doge, Paolo Lucio Anafesto. Pendant 
plus de onze siècles, jusqu'en 1797, la République de Venise constitua une entité 
étatique souveraine et indépendante, caractérisée par un système politique unique 
et stable, dominé par une aristocratie marchande. 

La République de Venise développa au cours des siècles des institutions politiques 
et juridiques propres, notamment : 

 le Doge, chef de l'État élu à vie ; 
 le Grand Conseil, assemblée souveraine composée des membres du patriciat ; 
 le Sénat, organe chargé de la politique étrangère et de la gestion des finances ; 
 le Conseil des Dix, organe judiciaire et de sécurité ; 
 la Quarantie, tribunal suprême avec des fonctions judiciaires et de contrôle 

constitutionnel. 

La stabilité institutionnelle qui distingua la République vénète soutint sa formidable 
ascension économique et politique, faisant d'elle l'une des puissances maritimes et 
commerciales les plus influentes de la Méditerranée et de l'Europe. 

 

3. L'expansion territoriale et l'État de Mer 
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À partir du XIIIe siècle, Venise étendit sa souveraineté sur un vaste empire 
commercial et colonial, connu sous le nom d'État de Mer, qui comprenait : 

 l'Istrie et la Dalmatie ; 
 les îles Ioniennes (Corfou, Céphalonie, Zante) ; 
 la Crète (Royaume de Candie) ; 
 Chypre ; 
 de nombreuses places fortes et comptoirs commerciaux en Méditerranée orientale. 

La quatrième croisade (1204) marqua un tournant décisif pour la fortune de Venise, 
au point de passer à l'histoire comme la « croisade des Vénitiens ». La République 
exerça également une souveraineté effective sur de vastes zones de la terre ferme 
vénète (État de Terre), comprenant les actuelles provinces de Belluno, Padoue, 
Rovigo, Trévise, Venise, Vérone et Vicence. 

 

4. La fin de la souveraineté et l'annexion au Royaume d'Italie 

En 1797, la République de Venise fut militairement conquise et supprimée par 
Napoléon Bonaparte, le Traité de Campo Formio sanctionnant la cession des 
territoires vénètes à l'Empire autrichien. Après une brève période de domination 
française, la Vénétie fut incorporée au Royaume Lombard-Vénète, province de 
l'Empire autrichien. 

À la suite de la Troisième Guerre d'Indépendance italienne (1866), les territoires 
vénètes furent annexés au Royaume d'Italie. L'annexion fut formalisée par un 
plébiscite tenu les 21 et 22 octobre 1866. Cependant, ce plébiscite se déroula dans 
des conditions d'occupation militaire, avec un suffrage limité (seul 34 % de la 
population fut admis à voter) et sans aucune supervision internationale. 

 

5. La reconnaissance constitutionnelle du Peuple Vénète 

Après la Seconde Guerre mondiale, la Constitution de la République italienne de 
1948 institua les Régions, dont la Vénétie. En 1971, la Région Vénétie adopta son 
propre Statut régional (Loi spéciale n° 340 de 1971), modifié ultérieurement par la 
Loi régionale statutaire n° 1 du 17 avril 2012. 

L'article 1 du Statut de la Vénétie reconnaît expressément l'existence et l'identité du 
Peuple Vénète, stipulant que : 

« La Vénétie est une Région autonome, conformément au présent Statut, en 
harmonie avec la Constitution de la République et avec les principes de l'ordre de 
l'Union européenne ». 

La Région, en outre, « expression de l'autogouvernement du peuple vénète, 
sauvegarde et promeut l'identité historique et culturelle de sa population ». 

Cette reconnaissance normative, bien que circonscrite au cadre de l'ordre juridique 
italien, constitue un témoignage officiel de l'identité nationale, culturelle et historique 
distincte du Peuple Vénète. 
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6. La langue vénète comme élément identitaire 

La langue vénète (nom natif vèneto, code ISO 639-3 : vec) est une langue romane 
parlée dans le nord-est de l'Italie par plus de deux millions de personnes. L'UNESCO 
classe le vénète comme langue « vulnérable », reconnaissant son caractère d'idiome 
distinct et non de simple dialecte de l'italien. 

Les racines de la langue vénète remontent à l'époque pré-latine, avec des apports 
de populations telles que les Euganéens, les Énètes, les Celtes, les Gaulois et les 
Étrusques. Sa survie et son utilisation contemporaine témoignent de la continuité de 
l'identité culturelle vénète à travers les siècles. 

 

7. Les récentes initiatives institutionnelles vers l'autodétermination 

Entre 2014 et 2017, le Conseil régional de la Vénétie a approuvé de nombreuses 
résolutions et motions visant à promouvoir un référendum sur l'autodétermination du 
Peuple Vénète. En particulier, la motion n° 44/2012 du Conseil régional de la 
Vénétie chargeait le Président de la Région d'établir des contacts avec les 
institutions internationales, notamment l'Union européenne et les Nations Unies, 
pour vérifier la position de ces entités concernant un éventuel référendum 
d'autodétermination de la Vénétie en tant qu'État indépendant. 

En octobre 2017, un référendum consultatif sur la demande d'autonomie accrue pour 
la Région Vénétie a enregistré une participation de 57,2 % et un vote favorable de 
98,1 %. Bien qu'ayant une nature purement consultative, ce résultat démontre la 
large conscience politique et la maturité institutionnelle du Peuple Vénète 
concernant son avenir politique collectif. 

 

8. La Proclamation de souveraineté et d'autodétermination du 29 juin 2026 

Le 29 juin 2026, le Peuple Vénète, par l'intermédiaire de son Gouvernement, a 
solennellement proclamé son adhésion au SIPSE (Sovereign Integrated People 
System Ecosystem) en tant que Nation fondatrice. Par cet acte, le Peuple Vénète a 
réaffirmé sa souveraineté inaliénable, fondée non sur la concession de tiers, mais sur 
la norme suprême de jus cogens du droit international : le droit à l'autodétermination. 

La Proclamation universelle de souveraineté et d'autodétermination du 29 juin 2026 
déclare : 

« Le Peuple Vénète, gardien d'un héritage civil millénaire et protagoniste conscient 
de sa propre histoire, déclare solennellement son adhésion au SIPSE en tant que 
Nation fondatrice ». 

 

9. Conclusion 

La documentation historique exposée démontre que le Peuple Vénète possède : 
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 une continuité historique ininterrompue depuis plus d'un millénaire ; 
 une identité culturelle et linguistique distincte, reconnue également par des 

sources internationales (UNESCO, ISO) ; 
 une reconnaissance juridique formelle de son identité au sein de l'ordre juridique 

italien (Statut de la Région Vénétie) ; 
 une volonté politique exprimée démocratiquement par des référendums et des 

actes institutionnels ; 
 une proclamation solennelle de souveraineté proclamée le 29 juin 2026. 

Ces éléments font du Peuple Vénète un sujet historique et juridique légitimé à 
revendiquer le droit à l'autodétermination, conformément aux principes de la Charte 
des Nations Unies et du droit international. 

 

[Lieu], [Date] 

 

[Signature] 
[Nom et Prénom] 
[Titre / Organisation] 

 

ANNEXE 2 – MÉMORANDUM JURIDIQUE SUR LE DROIT À L'AUTODÉTERMINATION 

 

MÉMORANDUM JURIDIQUE 
Sur l'applicabilité du principe d'autodétermination au Peuple Vénète 
Présenté au Comité spécial des Nations Unies sur la décolonisation (C-24) 

 

1. Préambule 

Le présent Mémorandum juridique vise à exposer les fondements normatifs du droit 
à l'autodétermination des peuples, avec une référence spécifique à la situation du 
Peuple Vénète, afin de démontrer la légitimité de sa revendication et la nécessité 
d'un examen objectif et impartial par le Comité spécial des Nations Unies sur la 
décolonisation (C-24). 

 

2. Le cadre normatif du droit à l'autodétermination 

Le droit à l'autodétermination des peuples constitue un principe fondamental du 
droit international contemporain, en vertu duquel tous les peuples ont le droit de 
décider souverainement de leur organisation politique, économique et sociale. 

Les sources normatives fondamentales du droit à l'autodétermination comprennent : 

a) La Charte des Nations Unies (1945) 
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 Article 1, paragraphe 2 : « Développer entre les nations des relations amicales 
fondées sur le respect du principe de l'égalité des droits des peuples et de leur droit 
à disposer d'eux-mêmes ». 

 Article 55 : promeut le respect des droits de l'homme et des libertés fondamentales 
pour tous, sans distinction de race, de sexe, de langue ou de religion. 

 Article 56 : engage tous les Membres à agir, conjointement ou séparément, en 
coopération avec l'Organisation, pour atteindre les buts énoncés à l'article 55. 

b) La Résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale des Nations Unies (14 
décembre 1960) 

 « Déclaration sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux ». 
 Énonce que « tous les peuples ont le droit à l'autodétermination ; en vertu de ce 

droit, ils déterminent librement leur statut politique et poursuivent librement leur 
développement économique, social et culturel ». 

c) La Résolution 1541 (XV) de l'Assemblée générale des Nations Unies 

 Définit les principes permettant de déterminer si un territoire doit être considéré 
comme « non autonome » au sens du Chapitre XI de la Charte. 

 Le Principe IV établit qu'un territoire peut être considéré comme non autonome 
lorsqu'il existe : (i) une séparation géographique ; (ii) des conditions ethniques et 
culturelles distinctes ; (iii) une subordination administrative à l'État métropolitain. 

d) La Résolution 2625 (XXV) de l'Assemblée générale des Nations Unies (24 
octobre 1970) 

 « Déclaration relative aux principes du droit international touchant les relations 
amicales et la coopération entre les États ». 

 Affirme que « en vertu du principe de l'égalité des droits et de l'autodétermination 
des peuples, énoncé dans la Charte, tous les peuples ont le droit de déterminer 
librement, sans ingérence extérieure, leur statut politique et de poursuivre leur 
développement économique, social et culturel ». 

e) Le Pacte international relatif aux droits civils et politiques (1966) et le Pacte 
international relatif aux droits économiques, sociaux et culturels (1966) 

 Article 1 commun : « Tous les peuples ont le droit de disposer d'eux-mêmes. En 
vertu de ce droit, ils déterminent librement leur statut politique et poursuivent 
librement leur développement économique, social et culturel ». 

 

3. La nature de jus cogens du droit à l'autodétermination 

Selon une partie de la doctrine et de la jurisprudence internationales, le principe 
d'autodétermination des peuples est devenu une partie du jus cogens, c'est-à-dire 
l'ensemble des normes impératives du droit international général dont aucune 
dérogation n'est permise. 

La doctrine juridique contemporaine soutient largement que l'autodétermination 
constitue un cas de jus cogens. Les normes de jus cogens incluent, outre le droit à 
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l'autodétermination des peuples, l'interdiction de l'agression et les formes les plus 
graves de violation des droits fondamentaux de l'homme (génocide, esclavage, 
torture, apartheid). 

La nature impérative du droit à l'autodétermination implique que : 

 il prévaut sur toute norme contraire, y compris les traités internationaux ; 
 il est opposable erga omnes, c'est-à-dire à l'ensemble de la communauté 

internationale ; 
 il ne peut être suspendu ou limité en aucune circonstance. 

 

4. Les critères d'application du principe d'autodétermination 

La Cour internationale de Justice, dans son Avis consultatif sur le Sahara 
occidental (1975), a précisé que le droit à l'autodétermination s'applique à tous les 
peuples qui se trouvent dans une situation de subordination ou de domination 
étrangère, et pas seulement aux territoires coloniaux d'outre-mer classiques. 

La jurisprudence internationale a également établi que : 

 le droit à l'autodétermination est un droit continu et ne s'épuise pas avec la 
décolonisation ; 

 l'autodétermination peut être exercée à la fois sous forme interne (autonomie) 
et externe (indépendance ou association avec un autre État) ; 

 le consentement de l'État métropolitain ne constitue pas un prérequis pour l'exercice 
du droit à l'autodétermination. 

 

5. L'applicabilité du principe au Peuple Vénète 

À la lumière des critères exposés ci-dessus, le Peuple Vénète présente les éléments 
suivants qui justifient son examen au regard du droit à l'autodétermination : 

a) Identité historique et culturelle distincte 

 Le Peuple Vénète possède une histoire millénaire en tant qu'entité étatique 
souveraine (la Sérénissime République de Venise, 697-1797). 

 La langue vénète (code ISO 639-3 : vec) est reconnue comme une langue distincte 
de l'italien et classée comme « vulnérable » par l'UNESCO. 

 Le Statut de la Région Vénétie (Loi régionale statutaire n° 1/2012) reconnaît le 
Peuple Vénète comme « communauté nationale caractérisée par une unité d'histoire, 
de langue, de culture et de civilisation ». 

b) Continuité institutionnelle 

 Le Peuple Vénète a maintenu au fil du temps ses institutions représentatives, 
aboutissant à la proclamation du Gouvernement vénète en tant que Nation 
fondatrice du SIPSE le 29 juin 2026. 

c) Volonté politique démocratiquement exprimée 
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 Le référendum consultatif de 2017 a enregistré une participation de 57,2 % et un 
vote favorable de 98,1 % sur la demande d'autonomie accrue. 

 Le Conseil régional de la Vénétie a approuvé des motions (n° 44/2012) chargeant la 
Région de contacter les institutions internationales, y compris les Nations Unies, 
pour vérifier leur position concernant un référendum d'autodétermination. 

d) Subordination administrative 

 Le Peuple Vénète est actuellement soumis à l'ordre juridique de la République 
italienne, sans que son consentement libre et éclairé à l'annexion de 1866, qui a eu 
lieu dans des conditions d'occupation militaire et avec un suffrage limité, n'ait jamais 
été demandé ou obtenu. 

 

6. Le principe d'autodétermination et la Charte des Nations Unies 

La Charte des Nations Unies reconnaît le droit à l'autodétermination comme l'un des 
principes fondamentaux de l'ordre juridique international. Le Chapitre XI de la 
Charte, concernant les Territoires non autonomes, impose aux États membres qui 
administrent ces territoires de : 

 reconnaître le principe de la primauté des intérêts des habitants ; 
 promouvoir leur bien-être ; 
 développer leur autogouvernement. 

Bien que la Vénétie ne soit pas formellement inscrite sur la liste des Territoires non 
autonomes, la situation du Peuple Vénète présente des éléments d'analogie avec les 
principes et critères établis par la Résolution 1541 (XV), notamment en ce qui 
concerne la distinction ethnique et culturelle et la subordination à l'État 
métropolitain. 

 

7. Précédents d'examen de cas analogues par les Nations Unies 

Les Nations Unies ont par le passé examiné des situations de peuples revendiquant 
le droit à l'autodétermination en dehors du contexte strictement colonial, notamment 
: 

 le processus relatif à l'ex-Yougoslavie et la Commission Badinter (1991-1992) ; 
 l'examen de la situation des peuples d'Europe orientale à la suite de la dissolution de 

l'URSS ; 
 l'examen en cours du statut du Peuple Sahraoui (Sahara occidental). 

Ces précédents démontrent que les Nations Unies ont fait preuve de flexibilité dans 
l'application du principe d'autodétermination à des contextes historiques et 
politiques divers, lorsque des éléments d'identité nationale distincte et de volonté 
populaire démocratiquement exprimée sont présents. 

 

8. La demande spécifique au Comité spécial (C-24) 
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Le présent Mémorandum ne demande pas l'inclusion automatique ou immédiate du 
Peuple Vénète sur la liste des Territoires non autonomes. Il demande plutôt que le 
Comité spécial : 

1. Reçoive la présente communication comme une pétition formelle ; 
2. Examine les preuves historiques, juridiques et culturelles présentées ; 
3. Détermine si le Peuple Vénète constitue un « peuple » ayant droit à l'exercice de 

l'autodétermination externe au sens du droit international ; 
4. Transmette ses conclusions, le cas échéant, à l'Assemblée générale ou à d'autres 

organes compétents des Nations Unies ; 
5. Accorde au soussigné une audition orale pour exposer plus avant les arguments 

juridiques et les preuves présentées. 

 

9. Conclusion 

Le droit à l'autodétermination du Peuple Vénète trouve un fondement solide : 

 dans la Charte des Nations Unies (Articles 1, 55 et 56) ; 
 dans les Résolutions de l'Assemblée générale 1514 (XV), 1541 (XV) et 2625 (XXV) ; 
 dans les Pactes internationaux relatifs aux droits de l'homme (Article 1 commun) ; 
 dans la nature de jus cogens du principe d'autodétermination ; 
 dans la jurisprudence de la Cour internationale de Justice ; 
 dans la volonté populaire démocratiquement exprimée par le Peuple Vénète. 

La revendication du Peuple Vénète est avancée de bonne foi, par des moyens 
exclusivement pacifiques et démocratiques et dans le plein respect des principes de 
la Charte. La question juridique relative à sa titularité du droit à l'autodétermination 
est authentique et mérite un examen objectif et impartial par le principal organe des 
Nations Unies chargé de la décolonisation et de la mise en œuvre du principe 
d'autodétermination. 

 

[Lieu], [Date] 

 

[Signature] 
[Nom et Prénom] 
[Titre / Organisation] 

 

ANNEXE 3 – DOCUMENTATION CONCERNANT LA CONTINUITÉ HISTORIQUE DES 
INSTITUTIONS VÉNÈTES 

 

DOCUMENTATION SUR LA CONTINUITÉ HISTORIQUE DES INSTITUTIONS 
VÉNÈTES 
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Présentée à l'appui de la demande d'examen de la situation du Peuple Vénète 
devant le Comité spécial des Nations Unies sur la décolonisation (C-24) 

 

1. Préambule 

La présente documentation vise à offrir au Comité spécial une synthèse des preuves 
historiques et institutionnelles qui attestent la continuité du Peuple Vénète en tant 
qu'entité politique, juridique et culturelle distincte, de la fondation de la Sérénissime 
République de Venise jusqu'à la proclamation de souveraineté du 29 juin 2026. 

 

2. La Sérénissime République de Venise : un millénaire de souveraineté 

La République de Venise (Sérénissime République de Venise) constitue le fondement 
historique de la continuité institutionnelle vénète. Née formellement en 697 apr. J.-C. 
avec l'élection du premier Doge, la République s'est maintenue comme entité 
étatique souveraine et indépendante pendant plus de mille ans, jusqu'en 1797. 

Les institutions de la Sérénissime comprenaient : 

 Le Doge : Chef de l'État élu à vie, symbole de l'unité et de la continuité de la 
République. 

 Le Grand Conseil : Assemblée souveraine composée des membres du patriciat, 
détentrice du pouvoir législatif. 

 Le Sénat : Organe chargé de la politique étrangère, de la gestion des finances et des 
décisions stratégiques. 

 Le Conseil des Dix : Organe judiciaire et de sécurité, institué pour la protection de 
l'ordre et de la stabilité de l'État. 

 La Quarantie : Tribunal suprême avec des fonctions judiciaires et de contrôle 
constitutionnel. 

Ces institutions garantirent à la République de Venise une stabilité politique et 
institutionnelle sans égale dans l'Europe de l'époque, lui permettant de développer 
un système juridique, administratif et fiscal avancé. 

 

3. L'État de Mer et l'État de Terre : l'expansion territoriale 

La souveraineté vénète s'étendit au cours des siècles sur un vaste empire 
commercial et colonial, connu sous le nom d'État de Mer, qui comprenait : 

 l'Istrie et la Dalmatie ; 
 les îles Ioniennes (Corfou, Céphalonie, Zante) ; 
 le Royaume de Candie (Crète) ; 
 le Royaume de Chypre ; 
 de nombreuses places fortes et comptoirs commerciaux en Méditerranée orientale. 
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Sur la terre ferme vénète (État de Terre), la République exerça une souveraineté 
effective sur les actuelles provinces de Belluno, Padoue, Rovigo, Trévise, Venise, 
Vérone et Vicence, ainsi que sur des parties du Frioul et de la Lombardie orientale. 

 

4. La fin de la souveraineté et l'annexion au Royaume d'Italie 

En 1797, la République de Venise fut militairement conquise et supprimée par 
Napoléon Bonaparte, le Traité de Campo Formio sanctionnant la cession des 
territoires vénètes à l'Empire autrichien. Après une brève période de domination 
française, la Vénétie fut incorporée au Royaume Lombard-Vénète, province de 
l'Empire autrichien. 

À la suite de la Troisième Guerre d'Indépendance italienne (1866), les territoires 
vénètes furent annexés au Royaume d'Italie. L'annexion fut formalisée par un 
plébiscite tenu les 21 et 22 octobre 1866. Ce plébiscite se déroula dans des 
conditions d'occupation militaire, avec un suffrage limité (seul 34 % de la population 
fut admis à voter) et sans aucune supervision internationale, soulevant ainsi de 
sérieux doutes quant à sa conformité aux normes juridiques internationales en 
matière de libre et authentique expression de la volonté populaire. 

 

5. La reconnaissance constitutionnelle du Peuple Vénète 

Après la Seconde Guerre mondiale, la Constitution de la République italienne de 
1948 institua les Régions, dont la Vénétie. En 1971, la Région Vénétie adopta son 
propre Statut régional (Loi spéciale n° 340 de 1971), modifié ultérieurement par la 
Loi régionale statutaire n° 1 du 17 avril 2012. 

L'article 1 du Statut de la Vénétie reconnaît expressément l'existence et l'identité du 
Peuple Vénète, stipulant que la Vénétie est une Région autonome, expression de 
l'autogouvernement du peuple vénète, et qu'elle sauvegarde et promeut l'identité 
historique et culturelle de sa population. 

Cette reconnaissance normative, bien que circonscrite au cadre de l'ordre juridique 
italien, constitue un témoignage officiel de l'identité nationale, culturelle et historique 
distincte du Peuple Vénète. 

 

6. La proclamation de souveraineté du 29 juin 2026 

Le 29 juin 2026, le Peuple Vénète, par l'intermédiaire de son Gouvernement, a 
solennellement proclamé son adhésion au SIPSE (Sovereign Integrated People 
System Ecosystem) en tant que Nation fondatrice. Par cet acte, le Peuple Vénète a 
réaffirmé sa souveraineté inaliénable, fondée non sur la concession de tiers, mais sur 
la norme suprême de jus cogens du droit international : le droit à l'autodétermination. 

La Proclamation universelle de souveraineté et d'autodétermination du 29 juin 2026 
déclare : 
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« Le Peuple Vénète, gardien d'un héritage civil millénaire et protagoniste conscient 
de sa propre histoire, déclare solennellement son adhésion au SIPSE en tant que 
Nation fondatrice ». 

 

7. Conclusion 

La documentation historique exposée démontre que le Peuple Vénète possède : 

 une continuité historique ininterrompue depuis plus d'un millénaire, fondée sur des 
institutions étatiques propres ; 

 une reconnaissance juridique formelle de son identité au sein de l'ordre juridique 
italien (Statut de la Région Vénétie) ; 

 une proclamation solennelle de souveraineté proclamée le 29 juin 2026, qui 
réaffirme la pleine titularité du droit à l'autodétermination. 

Ces éléments font du Peuple Vénète un sujet historique et juridique légitimé à 
revendiquer le droit à l'autodétermination, conformément aux principes de la Charte 
des Nations Unies et du droit international. 

 

[Lieu], [Date] 

 

[Signature] 
[Nom et Prénom] 
[Titre / Organisation] 

 

ANNEXE 4 – DOCUMENTATION RELATIVE À LA LANGUE, À LA CULTURE ET À 
L'IDENTITÉ NATIONALE VÉNÈTE 

 

DOCUMENTATION SUR LA LANGUE, LA CULTURE ET L'IDENTITÉ NATIONALE 
VÉNÈTE 
Présentée à l'appui de la demande d'examen de la situation du Peuple Vénète 
devant le Comité spécial des Nations Unies sur la décolonisation (C-24) 

 

1. Préambule 

La présente documentation vise à offrir au Comité spécial une synthèse des preuves 
linguistiques, culturelles et identitaires qui caractérisent le Peuple Vénète en tant 
que communauté nationale distincte, conformément aux critères établis par la 
Résolution 1541 (XV) de l'Assemblée générale des Nations Unies. 
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2. La langue vénète : définition et reconnaissance 

La langue vénète (nom natif vèneto, code ISO 639-3 : vec) est une langue romane 
parlée dans le nord-est de l'Italie par plus de deux millions de personnes. Comme 
reconnu officiellement par la Région Vénétie : « Le vénète est historiquement la 
langue du Peuple vénète ». 

La langue vénète est composée de nombreuses variétés dialectales qui partagent 
une racine linguistique commune. Il s'agit d'un patrimoine culturel à protéger et à 
valoriser, en adhésion et dans le respect de la Charte européenne des langues 
régionales ou minoritaires. 

L'UNESCO classe le vénète comme langue « vulnérable », reconnaissant son 
caractère d'idiome distinct et non de simple dialecte de l'italien. Sa survie et son 
utilisation contemporaine témoignent de la continuité de l'identité culturelle vénète à 
travers les siècles. 

 

3. La diffusion de la langue vénète 

La langue vénète est couramment parlée par sept habitants sur dix de la Région, 
soit environ 3 millions de personnes, ainsi que dans de nombreuses communautés 
à travers le monde. 

En Vénétie est écrite une partie considérable des documents qui concernent 
l'histoire même de l'Italie, en particulier les relations des diplomates de la 
Sérénissime, la plus longue République de l'humanité. 

 

4. Le patrimoine littéraire et culturel vénète 

La langue vénète possède un patrimoine littéraire d'une valeur extraordinaire : 

 Carlo Goldoni (1707-1793), l'un des plus grands dramaturges de tous les temps, 
dont les œuvres sont représentées dans le monde entier, écrivit en langue vénète. 

 Andrea Zanzotto (1921-2011), l'un des plus grands poètes du XXe siècle, écrivit en 
langue vénète. 

 Avant même que l'italien n'existe, furent écrits en Vénétie pendant des siècles les 
contrats commerciaux, les documents diplomatiques et les œuvres littéraires qui ont 
marqué l'histoire de l'Europe. 

Ce patrimoine culturel a été reconnu et protégé par la Région Vénétie, qui s'engage à 
: 

 favoriser l'enseignement et l'apprentissage de la langue vénète ; 
 promouvoir l'information journalistique et radiophonique en langue vénète ; 
 soutenir la création artistique, l'édition et la diffusion de livres et de publications ; 
 organiser des sections spécifiques dans les bibliothèques publiques ; 
 promouvoir la recherche et l'organisation d'activités et de rencontres pour l'usage et 

la connaissance de la langue. 
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5. L'identité nationale vénète 

Le Peuple Vénète possède une conscience identitaire consolidée, fondée sur des 
éléments objectifs et subjectifs : 

 Unité d'histoire : la continuité millénaire de la Sérénissime République de Venise. 
 Unité de langue : le vénète, langue distincte et reconnue au niveau international. 
 Unité de culture : un patrimoine littéraire, artistique et juridique de portée 

européenne. 
 Unité de civilisation : un système de valeurs, de traditions et d'institutions qui ont 

caractérisé la vie du Peuple Vénète pendant des siècles. 

Le Statut de la Région Vénétie (Loi régionale statutaire n° 1/2012) reconnaît 
expressément le Peuple Vénète comme « communauté nationale caractérisée par 
une unité d'histoire, de langue, de culture et de civilisation ». 

 

6. La dimension internationale de l'identité vénète 

La langue et la culture vénètes ont une dimension internationale significative : 

 Des communautés de vénétophones sont présentes dans de nombreux pays du 
monde, témoignant de l'émigration historique. 

 La langue vénète est reconnue par l'ISO (code 639-3 : vec) et par l'UNESCO comme 
langue distincte. 

 La Région Vénétie a adhéré aux principes de la Charte européenne des langues 
régionales ou minoritaires. 

 

7. Conclusion 

La documentation linguistique et culturelle exposée démontre que le Peuple Vénète 
possède : 

 une langue distincte, reconnue au niveau international (ISO, UNESCO) ; 
 un patrimoine littéraire et culturel de valeur universelle ; 
 une conscience identitaire consolidée et formellement reconnue ; 
 une dimension internationale qui confirme sa pertinence en tant que communauté 

nationale. 

Ces éléments satisfont pleinement aux critères de distinction ethnique et 
culturelle établis par la Résolution 1541 (XV) des Nations Unies pour la qualification 
d'un territoire comme non autonome. 

 

[Lieu], [Date] 
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[Signature] 
[Nom et Prénom] 
[Titre / Organisation] 

 

ANNEXE 5 – DOCUMENTS INSTITUTIONNELS CONCERNANT L'ORGANISATION 
PACIFIQUE ET LES INSTITUTIONS PUBLIQUES ÉTABLIES PAR LES 
REPRÉSENTANTS DU PEUPLE VÉNÈTE, Y COMPRIS LE SIPSE 

 

DOCUMENTS INSTITUTIONNELS SUR L'ORGANISATION PACIFIQUE ET LES 
INSTITUTIONS DU PEUPLE VÉNÈTE 
Présentés à l'appui de la demande d'examen de la situation du Peuple Vénète devant 
le Comité spécial des Nations Unies sur la décolonisation (C-24) 

 

1. Préambule 

La présente documentation vise à présenter au Comité spécial les institutions et les 
instruments de gouvernance que le Peuple Vénète a pacifiquement constitués pour 
l'exercice de sa souveraineté et pour l'organisation de sa communauté nationale, 
conformément aux principes de la Charte des Nations Unies. 

 

2. Le SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) 

Le SIPSE (Sovereign Integrated People System Ecosystem) constitue 
l'infrastructure de gouvernance souveraine par laquelle le Peuple Vénète exerce son 
autodétermination. 

Comme déclaré dans la Proclamation universelle de souveraineté et 
d'autodétermination du 29 juin 2026 : 

« Le Peuple Vénète, gardien d'un héritage civil millénaire et protagoniste conscient 
de sa propre histoire, déclare solennellement son adhésion au SIPSE en tant que 
Nation fondatrice ». 

Le SIPSE représente un modèle de gouvernance dans lequel la dignité humaine et 
la gestion directe des ressources reviennent au centre du système. À travers 
cette infrastructure, la Vénétie inaugure une nouvelle réalité opérationnelle, dans 
laquelle le Peuple Vénète, « alliant la sagesse des pères à la puissance de la 
technologie souveraine, reprend le contrôle de son propre destin ». 

Le SIPSE est décrit comme un écosystème intégré de peuple souverain, qui 
combine : 

 la tradition institutionnelle vénète ; 
 les technologies numériques et blockchain pour la gestion souveraine ; 
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 la participation directe des citoyens ; 
 la protection des droits fondamentaux et de l'identité nationale. 

 

3. Le Gouvernement Vénète 

Le Gouvernement Vénète constitue l'organe exécutif de l'État Vénète en 
Autodétermination. Il est l'entité qui a solennellement proclamé l'adhésion du Peuple 
Vénète au SIPSE en tant que Nation fondatrice. 

Le Gouvernement Vénète opère conformément aux principes de la Charte des 
Nations Unies et du droit international, promouvant l'exercice pacifique et 
démocratique du droit à l'autodétermination. 

 

4. La Banque nationale vénète San Marco (BNVSM) 

La Banque nationale vénète San Marco (BNVSM) est l'institution bancaire 
souveraine de l'État Vénète. Elle exerce des fonctions de : 

 émission et gestion de la monnaie souveraine vénète ; 
 gestion des comptes courants des citoyens de l'État Vénète ; 
 soutien à l'enregistrement des citoyens sur la blockchain souveraine. 

La BNVSM a lancé un appel qui « résonne au-delà de la culture, touchant le cœur de 
notre identité », invitant le Peuple Vénète à redécouvrir sa souveraineté et à 
participer activement à la construction de son avenir. 

 

5. La Carte d'Identité Souveraine d'Autodétermination 

L'État Vénète a institué un système d'émission de documents d'identité 
souverains, parmi lesquels : 

 la Carte d'Identité Souveraine d'Autodétermination ; 
 le Code Fiscal Vénète Souverain ; 
 l'activation du compte blockchain pour les citoyens. 

Ces documents constituent des instruments par lesquels le Peuple Vénète exerce sa 
souveraineté et affirme son identité nationale, conformément au droit à 
l'autodétermination. 

 

6. L'École Souveraine de Langue et Culture Vénètes 

L'État Vénète a institué une École Souveraine de Langue et Culture Vénètes, avec 
pour objectif de : 

 promouvoir l'enseignement et l'apprentissage de la langue vénète ; 
 préserver et valoriser le patrimoine culturel vénète ; 
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 former les nouvelles générations à la connaissance de leur identité nationale. 

 

7. L'Architecture de la Souveraineté Vénète 

Le site officiel de l'État Vénète en Autodétermination décrit l'Architecture de la 
Souveraineté Vénète comme un système intégré visant à : 

 promouvoir et protéger l'identité, l'histoire et la langue vénètes (code ISO 639-3 
: vec) ; 

 combattre le colonialisme culturel ; 
 affirmer le droit du Peuple Vénète à déterminer souverainement son propre destin. 

 

8. Le système de citoyenneté et de nationalité vénètes 

L'État Vénète a institué un système de citoyenneté et de nationalité ouvert à tous 
ceux qui reconnaissent l'identité et la souveraineté du Peuple Vénète. Le processus 
d'enregistrement prévoit : 

 la délivrance d'un document d'identité souverain ; 
 l'activation d'un compte blockchain ; 
 l'émission d'un code fiscal vénète souverain. 

Ce système a été mis en œuvre conformément aux principes d'autodétermination et 
de souveraineté populaire. 

 

9. L'organisation pacifique et démocratique 

Toutes les institutions et les instruments décrits ont été institués exclusivement par 
des moyens pacifiques et démocratiques, dans le plein respect des principes de la 
Charte des Nations Unies, de la paix et de la sécurité internationales, des droits de 
l'homme et de l'État de droit. 

Le Peuple Vénète, à travers ses institutions, poursuit l'objectif de 
l'autodétermination sans recourir à la violence ou à la coercition, mais par la 
construction d'un système de gouvernance alternatif, transparent et participatif. 

 

10. Conclusion 

La documentation institutionnelle exposée démontre que le Peuple Vénète : 

 a constitué des institutions souveraines opérationnelles, notamment le 
Gouvernement Vénète, la Banque nationale vénète San Marco et l'École Souveraine 
de Langue et Culture Vénètes ; 

 a mis en œuvre un système de gouvernance (SIPSE) basé sur la participation 
directe et la technologie souveraine ; 
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 a institué un système de citoyenneté et de documents d'identité qui attestent 
l'exercice concret de la souveraineté ; 

 opère exclusivement par des moyens pacifiques et démocratiques, conformément 
aux principes de la Charte des Nations Unies. 

Ces éléments témoignent de la réalité opérationnelle et institutionnelle de la 
souveraineté vénète, qui mérite de faire l'objet d'un examen objectif et impartial par 
le Comité spécial des Nations Unies sur la décolonisation. 

 

[Lieu], [Date] 

 

[Signature] 
[Nom et Prénom] 
[Titre / Organisation] 

 

INSTRUCTIONS POUR L'ENVOI 

Élément Indication 
Destinataire The Chair, United Nations Special 

Committee on Decolonization (C-
24), United Nations 
Headquarters, New York, NY 
10017, USA 

Courriel dppadecolonizationunit@un.org 
Langue 
recommandée 

Envoyer en priorité la version 
anglaise (langue de travail de 
l'ONU). Les versions en italien, 
français et vénète peuvent être 
jointes comme traductions non 
officielles à titre de courtoisie. 

Format Imprimer sur papier à en-tête du 
Gouvernement Vénète, signer 
autographiquement et numériser 
en PDF, ou apposer une 
signature numérique. Joindre 
tous les documents dans un seul 
fichier ZIP. 

Objet du 
courriel 

"Request for Consideration of the 
Venetian People – C-24 Petition – 
[Your Name/Organization]" 

 

Redatto e adottato in nome dei Popoli d’Europa e del Popolo Veneto. 
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Sede di riferimento: 
Sistema delle Istituzioni dei Popoli per la Sovranità Economica (SIPSE) 
https://sipsesovereign.org/ 

In coordinamento con: 
Comitato di Liberazione Nazionale Italiano (CLNI) 
Reti istituzionali dei Popoli d’Europa 
Rappresentanze del Popolo Veneto 

Notificato a: 
Corte Europea dei Diritti dell’Uomo • Corte di Giustizia dell’Unione Europea • Corte 
Penale Internazionale • OCSE – Punto di Contatto Nazionale • Segretario Generale 
delle Nazioni Unite • Commissione Europea • Banca Centrale Europea • Parlamento 
Europeo • Comitato ONU per i Diritti Economici, Sociali e Culturali • Comitato 
Europeo dei Diritti Sociali • Mediatore Europeo • Autorità nazionali, europee e 
internazionali competenti 

DEPOSITO CONGIUNTO E NOTARIZZAZIONE SU BLOCKCHAIN 

ATTO N. 2026/09-IPE 
OGGETTO: Istanza internazionale dei Popoli d’Europa e del Popolo Veneto del SIPSE 
– Atto di Autorità, Protezione dei Diritti Inalienabili e Affermazione della Sovranità 
Economica contro le Coercizioni Sistemiche della Banca Centrale Europea. 

DATA: [] 
ORA: [] 
LUOGO: [_____] 

DEPOSITANTE: [Nome e Cognome / Ente / Rappresentanza] 
QUALITÀ: [Rappresentante legale / Portatore dell’istanza / Delegato del SIPSE / 
Delegato del Popolo Veneto] 
DOCUMENTO DEPOSITATO: Atto n. 2026/09-IPE, composto da [] pagine, più 
allegati n. []. 
FORMATO: [originale digitale PDF / originale cartaceo / copia conforme / duplice 
originale] 
HASH SHA-256 DEL DOCUMENTO: [] 
HASH SHA-256 DEGLI ALLEGATI: [] 

 

SEZIONE A – DEPOSITO PRESSO LA CANCELLERIA DELL’ORGANIZZAZIONE SUI 
GENERIS SIPSE 

Il/La sottoscritto/a [Nome e Cognome], in qualità di [qualità], deposita presso la 
Cancelleria dell’Organizzazione sui generis SIPSE – Sistema delle Istituzioni dei 
Popoli per la Sovranità Economica, con sede in [indirizzo], il documento sopra 
indicato, in [originale / copia conforme / duplice originale], chiedendone la 
registrazione al Protocollo Generale del SIPSE e il deposito permanente agli atti. 

Registro di Protocollo SIPSE: 
N. [] / 2026 
Categoria: [Atti di Sovranità e Tutela dei Diritti Inalienabili] 
Data di registrazione: [] 

https://sipsesovereign.org/
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Ora di registrazione: [_] 
Hash SHA-256 registrato: [______________________] 
Hash blockchain associato: [__________________________] 

Attestazione del Cancelliere SIPSE: 
Il sottoscritto Cancelliere attesta che il documento è stato ricevuto, protocollato e 
depositato negli archivi del SIPSE in data [], al n. []/2026, unitamente alla 
notarizzazione su blockchain di cui alla Sezione C. 
Timbro e firma: ___________________________ 

 

SEZIONE B – DEPOSITO PRESSO LA CANCELLERIA DELLA CORTE 
INTERNAZIONALE DI AUTODETERMINAZIONE DEI POPOLI 

Il/La sottoscritto/a [Nome e Cognome], in qualità di [qualità], deposita presso la 
Cancelleria della Corte Internazionale di Autodeterminazione dei Popoli, con sede 
in [indirizzo], il medesimo Atto n. 2026/09-IPE, chiedendone l’iscrizione al Registro 
dei Depositi di Istanze Collettive e dei Ricorsi dei Popoli e la notifica ai soggetti 
destinatari indicati nell’Atto stesso. 

Registro di Deposito della Corte: 
N. [] / 2026 
Categoria: [Istanza Collettiva dei Popoli – Tutela dei Diritti Inalienabili e della 
Sovranità Economica] 
Data di deposito: [] 
Ora di deposito: [_] 
Hash SHA-256 registrato: [______________________] 
Hash blockchain associato: [__________________________] 

Attestazione del Cancelliere della Corte: 
Il sottoscritto Cancelliere attesta che il documento è stato ricevuto, iscritto al 
Registro dei Depositi e acquisito agli atti della Corte in data [], al n. []/2026, 
unitamente alla notarizzazione su blockchain di cui alla Sezione C. 
Timbro e firma: ___________________________ 

 

SEZIONE C – NOTARIZZAZIONE SU BLOCKCHAIN 

Il documento oggetto del presente deposito è stato sottoposto a notarizzazione su 
blockchain mediante ancoraggio crittografico e marcatura temporale, al fine di 
garantirne l’esistenza, l’integrità, l’immutabilità e la verificabilità pubblica. 

Dati della notarizzazione blockchain: 

 File notarizzato: Atto n. 2026/09-IPE 
 Formato file: [PDF / TXT / DOCX / altro] 
 Dimensione file: [____] bytes 
 Algoritmo di hash: SHA-256 
 Hash SHA-256 del file: [______________________________] 
 Hash SHA-256 degli allegati: [______________________________] 
 Timestamp UTC: [_____] 



179 
 

 Blockchain utilizzata: [Ethereum / Polygon / Bitcoin / Arweave / altra] 
 Rete: [mainnet / testnet] 
 Transazione hash / TXID: [______________________________] 
 Numero del blocco: [__________] 
 Smart contract / notary contract: [______________________________] 
 Standard: [ERC-721 / ERC-1155 / OP_RETURN / altro] 
 IPFS CID: [______________________________] 
 Wallet address del depositante: [______________________________] 
 Explorer di verifica: [https://______________________________] 
 QR code di verifica: [allegato / generato] 
 Notaio / perito blockchain: [Nome e Cognome / Ente] 
 Firma digitale del notaio / perito: [______________________________] 

Attestazione di notarizzazione blockchain: 
Si attesta che il documento sopra descritto è stato ancorato alla blockchain indicata 
in data [] alle ore [] UTC, con il TXID sopra riportato. La notarizzazione su blockchain 
certifica l’esistenza del documento a quella data e ora e la corrispondenza tra il file 
depositato e l’hash registrato. Qualsiasi modifica successiva al file comporterebbe 
un hash diverso e renderebbe impossibile la verifica di corrispondenza. 

Clausola di salvaguardia: 
La notarizzazione su blockchain costituisce prova tecnologica di esistenza e 
integrità del documento, nonché strumento di pubblicità e trasparenza. Essa non 
sostituisce, ove richiesta dalla legge, la notarizzazione tradizionale o l’autenticazione 
da parte di pubblico ufficiale, ma integra e rafforza il deposito presso la Cancelleria 
del SIPSE e presso la Cancelleria della Corte Internazionale di Autodeterminazione 
dei Popoli. 

 

SEZIONE D – DICHIARAZIONE FINALE DI DOPPIO DEPOSITO E NOTARIZZAZIONE 
BLOCKCHAIN 

Il presente Atto è depositato in duplice originale presso: 

1. la Cancelleria dell’Organizzazione sui generis SIPSE; 
2. la Cancelleria della Corte Internazionale di Autodeterminazione dei Popoli. 

Il medesimo Atto è inoltre notarizzato su blockchain ai sensi della Sezione C, con 
registrazione del relativo hash SHA-256, del timestamp UTC, del TXID e degli altri 
dati di verifica. 

Il doppio deposito e la notarizzazione su blockchain sono effettuati ai fini di 
pubblicità, certezza, conservazione, notifica, verificabilità e opponibilità erga omnes, 
senza pregiudizio per ogni ulteriore azione dinanzi alle giurisdizioni nazionali, 
europee e internazionali competenti. 

Luogo e data: [_____] 

Firma del Depositante: ___________________________ 
Timbro SIPSE: ___________________________ 
Timbro Corte Internazionale di Autodeterminazione dei 
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Popoli: ___________________________ 
Attestazione blockchain / TXID: ___________________________ 

E-Mail: ambasciatore.sv@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: procuragenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: comitatoliberazionenazionaleitaliano@pec.it 

E-Mail: statovenetoinautodeterminazione@pec.it  

E-Mail: confederazionestatiunitideuropa@pec.it  

Sito Istituzionale: https://sipsesovereign.org/   

Sito Istituzionale:  https://statovenetoinautodeterminazione.org/  

Sito Istituzionale: https://comitatoliberazionenazionaleitaliano.org/   

 E-Mail: cancelleria@statovenetoinautodeterminazione.org   

E-Mail: ufficioprotocollo@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: segreteriagenerale@statovenetoinautodeterminazione.org  

E-Mail: corteinternazionaleaut.popoli@statovenetoinautodeterminazione.org 

 

For the General Assembly of SIPSE                                 
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Franco Paluan                    
Head of the Savi – Venetian State in Self-Determination 
Responsible for the legal and technical functions of SIPSE 

 

His Excellency Paolo Albertin    
President of the Self-Determined Italian People 
Special Representative of the Peoples of Europe adhering to SIPSE 

 

Registrato File 

DECOLONIZZAZIONE C 24 

16/09/2026 09:18:38 

0.01 ZECCHINO 

FROM: 

3P8VN8uzJsZJk23urkxdLFoHCbEjSsDdL3T 

TO: 

3P8VN8uzJsZJk23urkxdLFoHCbEjSsDdL3T 

Message: 

DECOLONIZZAZIONE C 24, SHA256: 

d6b15c4e120edefe8565a5b8f5253632e7f2103ade24969eda654e8d15a03135 

TX: Guardala con l'explorer 

Fee:0.05 ZECCHINO 

 

 

https://wavesexplorer.com/tx/Hu6znawZwApfCWd5oCvpi3KHeiKUMNCX8yWHvPuEVFXU
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